


Kuni veebruari lõpuni olin ka mina veidi 
kõhkleval seisukohal, kas ikka oli iseseisvuse-
päev õige helk sinimustvalge heiskamiseks Pi-
ka Hermanni torni, aga nüüd, pärast nn. Inter-
liikumise kongressi, veendun järjest enam, et see 
oli ülimalt õige tegu. Muidugi rahvuslipuna, veel 
mitte riigilipuna. Minu suhtumine lippudesse ja 
sümboolikasse üleüldse on võrddemisi semioo-
tiline — sümbol on märk, mis tähistab teatud 
semantilise laenguga mõisteid ning teda ei saa 
panna tähistama teisi mõisteid, millel see laeng 
puudub. Samal ajal ei muuda märkide kasuta-
mine kuigi palju mõistete omavahelisi tegelikke 
suhteid — tegelikkus ei muutu ainuüksi sellest, 
kas me nimetame teda arenenud sotsialismiks, 
bürokraatlikuks diktatuuriks, totalitaarseks riigiks 
või veel kuidagi teisiti. Muidugi on raske tege-
likkust kirjeldada, 'kui meil puudub selleks adek-
vaatne märgisüsteem, aga selle korrastamine on 
ikkagi ainult esimene faas, midagi tõsisemat või-
me ette võtta alles siis, kui me täpselt teame, 
kus me elame. Üks üldistavamaid märke, mis. 
meile seda näitab, on lipp. Ning iga riigilipu se-
mantilisse laengusse kuuluvad muu hulgas statis-
tilised andimed tendentsidest ühiskonna arengus, 
elukeskkonnas, kultuuris ja kodanike õigustes. 
Rahvuslipu semantiline laeng seevastu sisaldab 
rahvust ühendavaid ja elus hoidvaid ideid. Neis 
paikades, kus rahvuslipp on ühtlasi riigilipp, 
peavad need ideed automaatselt kuuluma ka 
riigi ametliku ideoloogia alustalade hulka. 

Kitsamas mõttes sümboliseerib riigilipp riigi-
aparaati ja eriti selle aparaadi poolt kehtesta-
tud seadusi, mis võivad muidugi järk-järgult muu-
tuda. Kahtlemata pole õiglane süüdistada riiki 
{ja temaga koos ka riigilippu) kõigis väärnähtus-
tes, mis ühes ühiskonnas esinevad, eriti sellisles, 
mis on tekkinud seaduste eiramisest. Süüdistuste 
õigustatus sõltub otseselt riigikorrast: mida roh-
kem korraldavaid ja reguleerivaid funktsioone 
riik oma kompetentsi võtab, seda enam vastu-
tab ta igasuguste väärnähtuste, muu hulgas ka 
ebaseaduslike eest — viimaste eest seetõttu, et 
ta on kehtestanud seadused, mille täitmist ta ei 
suuda garanteerida,. 

Sellest mõtteringist lähtudes tahaksingi nüüd 
küsida, keda või mida 'sümboliseerib tegelikult 
praegune Eesti NSV riigilipp ning kellel on õi-
gus seda kasutada. Võimalik vastus, et lipp süm-
boliseerib sotsialismi või nõukogude korda Ees-
tis, on tautoloogiline, sest nende mõistete tä-
hendust pole 'siiamaani veel ammendavalt lahti 
mõtestatud. Muile tundub, et loogiliste vastus-
tena .tuleksid arvesse ainult (järgmised kalk".: 

a) 'lipp sümboliseerib Eesti NSV-d kui riiki 
koos kõigi tagajärgedega, mida selle riigi tege-
vus. on Eestis esile kutsunud, või 

b) lipp sümboliseerib Eesti NSV-s vastuvõe-
tud >ja kehtivaid seadusi, kaasa arvatud 16. no-
vembri redaktsioonis Eesti NSV konstitutsioon ja 
keeleseadus, ning riigivõimu, mis neid seadusi 
ellu viib. 

Normaalses olukorras ei oleks neid kahte tõl-
gendusvarianti üldse vaja teineteisest lahutada, 
aga kuna praegune riigivõim ja praegu siin keh-
tivad seadused on ohuliselt distantseerunud 
Eesti NSV ajaloolisest riiklikust poliitikast (mis 
on olnud kord pehmem, kord karmim, aga nii 
Stalini kui Brežnevi a j ai alati kujutanud endast 
Moskvast dikteeritava vägivalla teostamist Eesti 
elanikkonna kallal), ei saa neid hetkel samas-
tada. 'Küll aga on need kaks tõlgendust omava-
hel seotud hierarhiliselt: ei saa tunnistada laie-
mat tõlgendust ( l i p p = r i i k koos tema ajaloo ja 
tänapäevaga), tunnistamata ka kitsamat (lipp = 
riigi seadused ja seaduslik võim). 

Siil koorubki valija paradoks, mida nn. Inter-
liikumine ei teadvusta ja mis võib Eesti NSV 
riigilipu semantilise laengu oluliselt teise kvali-
teeti üle viia. Ei saa kasutada riigilippu kui Eesti 
praegust olukorda väärtustavat sümbolit, ühtlasi 
tunnistamata võimu, mille atribuut see lipp on. 
Samal ajal on võimailik (nagu ülal öeldud) tun-
nistada praegust riigivõimu, väärtustamata Eesti 
olukorda. Kui liidutehased heiskavad oma tseh-
hide katustele Eesti NSV riigilipu ning näiteks 
«Dvigatel» peatab oma kollektiivis keeleseaduse 
elluviimise (T. Roosileht «Kelle kased on valge-
mad?», RH 7. märts. Muide, kas see tähendab, et 
TRÜ võiks oma kollektiivis peatada üldise sõja-
väekohustuse?), siis tagandavad nad sellega Eesti 
NSV riigilipu tema praegusest staatusest ning 
annavad talle rahvuslipuga analoogilise «ideede-
laengu», s. t. panevad ta otseselt ning üleni 
sümboliseerima ainult Stalini poliitikat ja selle 
järellainetusi Eestis. Kui see semantiline siire 
täielikult teoks saab, kerkib riigilipu vahetamise 
probleem teravalt päevakorrale, isegi kui Eesti 
suveräänsuse aste ei ole praegusest oluliselt 
suurem. Sest siis on tegemist valikuga kahe 
ideeliipu vahel, kusjuures kehtiva riigilipu toeta-
jad vaevalt hakkavad seks ajaks Eesti konstitut-
sioonilist korda ja seadusi praegusest rohkem 
austama. 

REfN RAUD 

MEIE SAADIKUKANDIDAATE 
Ajakirjanike Liidu ja . „ 

Teatriliidu liige 

Eduard Tinn 
(rahvuslik-territoriaalne Tallinna Mere 

valimisringkond nr. 453) 
Olen kindel, et arenemistvõimeline on vaid see 

ühiskond, kus isiksus on vaba, ikus iga rahvas on 
vaba — ainult selline ühiskond on suuteline olema 
tasemel ka majanduslikus sfääris. 

Mis puutub meie sotsialismivarianti, siis seda on 
tarvis olemuslikult muuta. Vajalik on konvergents 
— sotsialistliku ja kapitalistliku süsteemi lähene-
mine. Minu arusaamise järgi on kaasaegses Rootsis 
praegu rohkem sotsialismi kui meil, igatahes seda 
inimest väärtustavat sotsialismi, millest rääkis K. 
Marx. 

Eesmärgiks saab olla õigusriik. Selline õigusriik, 
kus on olemas vandekohus ja kus pole surma-
nuhtlust. Pole ka senist alandavat passisüsteemi 
ning pole piiranguid sõiduks välismaale. Tõsi, et 
suhelda ülejäänud {maailmaga, peab rubla olema 
konverteeritav. Eestimaale on enesestmõista vaja-
lik IME. Ebaefektiivselt sotsialistliku omandi mo-
nopolilt tuleb minna üle omandivormide paljusu-
stele. Maa tuleb anda harijatele. 

Ärganud Eestimaa peab hakkama nüüd jalule 
tõusma. Peab muutuma harituks, peab saatma õp-
pijaid Läände, oskuslikult tuleb kasutada ära sel-
line liitlane nagu väliseestlased. Tuleb teha kõik, 
et uuesti eurooplasteks saada. Olla eurooplane, 
see tähendab olla tsiviliseeritud inimene ja huma-
nist. Ainult humanistlikust printsiibist lähtuval 
rahvuskultuuril on tulevikku. Meil pole õigust 
parandada oma tänast olukorda antihumanistlike 
vahenditega. Usun oma rahvuse jõusse, usun, et 
ta on suuteline järk-järgult integreerima muula-
sed oma kultuuri koordinaatsüsteemi ning muutu-
ma sellest ainult tugevamaks, õhtumaalased — 
erinevalt näiteks Bütsantsist — on ajaloos ikka jul-
genud olla avatud süsteem ning lõppude lõpuks 
eellest ainult võitnud. Kui kõik eestimaalased val-
daksid eesti keelt, oleksid paljud mured murtud. 
Me ei või lõpmatuseni soomeugri metsamehe kom-
bel taganeda, nii võib kergesti reservaadiks muu-
tuda. Taganeda pole kuhugi — meri on ees! Uut 
kodumaad mere tagant me otsima ei hakka. On 
tulnud aeg loobuda reservaadi eluhoiakust ning la-
hing vastu võtta. Pean silmas lahingut kultuuri-
vallas. XX sajandi teisel poolel peetakse kogu 
maailmas just seda tüüpi enese maksmapaneku la-
hinguid eri rahvuskultuuride vahel. See pole kodu-
sõda, mis teeks korvamatut kahju kõigile sõdalas-
tele. Elukutselised sõdalased aga lahkuvad siis, kui 
meil on aatomivaba tsoon. 

Viimane sõltub aga Moskvast. Moskvast sõltub 
täna maailmas palju, sõltub suuresti ka Eestimaa 
tulevik. Meie peame omalt poolt kaasa aitama 
sellele, et Moskvas võidaks perestroika, hurrfanism, 
demokraatia. Stalinismist tuleb lõplikult vabaneda, 
anda kriitiline hinnang ka stalinlikule välispoliti-
kale (sealhulgäs ka Molotovi—Ribbentropi paktile) 
ning tunnistada stalinistide kuriteod inimsusevas-
tasteks. 

Mis puutub Eestisse, siis ideaaliks saab olla vaid 
vaba Eesti, mis suudaks olla reaalseks vahesillaks 
Ida ja Lääne vahel. Suveräänse tsiviliseeritud Eesti 
poole tuleb liikuda samm-sammult ja seda eeskätt 
poliitilise kunsti vahenditega. 

Kirjanik 

Teet Kallas 
(rahvuslik-territoriaalne Tallinna 

Oktoobri valimisringkond nr. 455) 

Akadeemik 

Endel Lippmaa 
(rahvuslik-territoriaalne Tallinna 

keskvalimisringkond nr. 456) 
Oleme jõudnud oma kiires poliitilises arengus 

uude aega. Nüüd on aeg tegudeks, kus uutmine ei 
tohi enam olla varasemate iväärastuste ilustamine, 
vaid tõeline ümberehitamine efektiivse majanduse, 
elutaseme tõusu ja sotsiaalse õigluse suunas rah-
vuste enesemääramise õigust tunnustava õigus-
riigi kaudu. \Meie jaoks tähendab see teed IME 
kaudu Eesti tõelisele suveräänsusele. 

Tugevad ametkonnad ja monopolistlik eksten-
siivareng ei tähenda tugevat tsentrit. Me teame 
nüüd, kuivõrd hävitavad Eestile on üleliiduliste 
ministeeriumide fosforiidi ning praegu eelkõige 
põlevkivikaevandamise plaanid. Nii et kõik lage-
daks saastealaks Lahemaast Peipsini. Eesti kirde-
osa ja Pandivere orv tähtis meile kõigile. Me peame 
võrdselt kaitsma kõigi oma kodanike huve kõne-
keelest hoolimata. Me ei saa lubada miljardite 
rublade paigutamist vananenud tehnoloogiatesse 
ministeeriumide hetkekasu nimel, ohverdades meie 
looduse, desinformeeritud tööliste tervise ning 
viies meie üleliidulise tööstuse veelgi kasumivaese-
maks, kui ta niigi on. Administratiivse plaanima-
janduse sügav kriis on viinud kiiresti kasvava 

eelarvepuudujäägini, mida meile üleliidulisest eel-
arvest aina lisatakse; on viinud inflatsioonini, pal-
jude kaupade poeletilt kadumiseni ning pankroti-
eelse seisuni meie põllumajanduses. On selge, et 
see tabab kõige raskemini kõige nooremaid ning 
kõige vanemaid meie hulgas. Me jääme järjest 
rohkem võlgu oma^tuleviku ees. Niiviisi jätkata 
ei saa, asjad tuleb korda seada. 

Me just lõpetasime IME koondkontseptsiooni ja 
paljude IME seaduseelnõude koostamise. Need do-
kumendid ootavad seaduse jõudu meie Ülemnõu-
kogult veel sellel kuul. Eeltööd on tehtud meie 16. 
novembri konr.titutsiooniparanduste ning nende 
paranduste esimeste tegelike rakendamiste näol. 
Nüüd on .vaja teha veel palju rohkem nii Eestis 
kui keskuses. Meil on vaja rahva huvide veendu-
nud ja asjatundlikke esindajaid, kes IME ja suve-
räänsuse printsiipe pidevalt igal pool ellu viivad, 
mitte ainult Rahvasaadikute Kongressi ajal või 
seal valitud Ülemnõukogu istungeil ja kuluaari-
des. Iga saadik peab tõeliselt esindama rahvast ja 
valijaid, \mitte olema juht ja õpetaja ning kaitsma 
omaenda, ühe-teise ametkonna või ajalooliste 
reaalide huve. Põhjus selleks on lihtne — iga meie 
poliitik on vahel teinud ka mõne vea, kogu rahvas 
meie arvates aga mitte. 

Et meil tõesti kõike juhiks õigusriigi ühtsed sea-
dused, on vaja lõplikult ja avalikult lahti öelda 
ajaloo raskest pärandist, inimsusevastaste stali-
nistlike repressioonide hiilivast õigustamisest ja 
kõigist paktidelt, salaprotokollidest ning ühisakt-
sioonidest natsionaalsotsialistliku Saksamaaga. 
Rahvusvahelise õiguse printsiipide ja tavade täie-
lik tunnustamine on sotsiaalse õigluse ning rah-
vastevahelist e heade suhete eeltingimuseks. Ainult 
nii saab luua võrdsed ning üksteist austavad suh-
ted riikide ja rahvaste vahel. Ei poliitikat ega ma-
jandust ei või ajada rahvussuhete teravdamise hin-
naga. Austagem omaenda ja üksteise traditsioone, 
sümboolikat, kombeid ja pürgimusi. Ekstensiiv-
arengule tuginev migratsioon ei lahenda ei majan-
dus- ega rahvusprobleeme, vaid loob ja teravdab 
neid. Meil on vaja kodakondsust kõigile oma ko-
danikele rahvusest sõltumata, kuid mitte oma 
jõudu eemalt ammutavatele ning limiidi alusel 
meile saabunuile. Selles asjas õn meil mõndagi õp-
pida Moskva limiidireeglitest ja migratsioonivas-
tastest abinõudest. Tsentraalse administratiivpla-
neerimise kurvad kogemused on näidanud, et ilma 
rahvaste enesemääramise õigust tunnustava lepin-
guta ei saa olla rahvusvahelist konkurentsi välja-
kannatavat edukat majandust ei keskuses ega 
«kohtadel». Ärgem ka unustagem, et meil on suur 
võlg raskesti kannatanud põllumajanduse ees. On 
aeg seada korda omandisuhted ja selle kaudu lahti 
saada põllumajandussaaduste pidevast impordist. 
Ja samuti vajame korras välissuhteid, kultuuri-, 
spordi-, teadus- ja haridus suhteid, peale raha ka 
valuutat ja tänapäevast pangandust. 

Administreerimise asemele initsiatiiv, õigustuste 
asemele õigused, seaduslikkus ja suveräänsus, see 
kõik ongi IME. Viigem selle ühiselt ellu, kus vaid 
saame, kohe praegu. 

Kandidaadid esinevad valimistel ühisplatvormiga. 

Kirjandusteadlane ja ajakirjanik 

Rein Veidemann 
(rahvuslik-territoriaalne Tallinna 
Kalinini valimisringkond nr. 450) 

Enda esitamist saadikukandidaadiks pean suu-
reks auks. ]Kuid ma ei arva, et saadiku seisus — 
kui mu valijad nii otsustavad — tooks mu ellu 
või elunägemisse mingi põhimõttelise muudatuse. 
Olen alati püüdnud (hingata oma rahvaga ühes 
rütmis, väljendada tema tundeid ja mõtteid, jul-
gustada ja lohutada. Nõnda arvan end olevat ol-
nud kogu aeg rahva saadik, rahva keskelt võrsu-
nud, ta ideaale ja pürgimusi mõista ning teostada 
püüdev inimene. Ja selliseiks rahva saadikuks ta-
han jääda edaspidigi, sõltumata sellest, kas mu tee 
viib mind Ülemnõukokku või mitte. Nõnda ei ole 
mul ka lubada rohkemat kui seda, mida olen seni 
suutnud anda. See kõik lihtsalt peab jätkuma. 
• Kui aga siiski millelegi erilisele oma võimalikus 
saadikutegevuses rõhuda kavatsen, siis on see kul-
tuur. Tahaksin, et iga tootja mõistaks, et kultuuri 
aineline toetamine on osa ettevõtte mainest, mida 
riik maksupoliitika vastava seadmisega omakorda 
soodustab. 

Kuid panen rõhu ka niisugusele kultuurile, mis 
ei moodustu ainult kultuurimajade, raamatukogude 
või muusikafestivalide summast, vaid ilmneb kogu 
meie suhtumises. Meil võivad olla kui tahes kõrge 
tehnoloogia ja moodne tööstus, aga kui me sülita-
me tänavale, kui meie aknad on pesemata, kui 
meie endi väljanägemine on räpane, siis ei pääse 
me ei majanduslikust ega poliitilisest kokkuvari-
semisest. Võitlus inimkeskse majandamise eest 
eeldab, et ka majandust mõistetaks inimkultuuri 
lahutamatu osana. 

Olen endale selgelt teadvustanud ja tahan, et 
seda mõistaksid ka mu valijad: orjad ei ehita va-
ba riiki. Nii et, kui tahame saada riigina vabaks 
ja suveräänseks, siis tuleb meil alustada iseendist, 
enese vabaks ja väärikaks saamisest. Aga see va-
banemine käib lakkamatu tungi kaudu haritusele 
ja kultuurile. 
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LOOMINGULISTE 
UITUDE 
KULTUURI-
NÕUKOGUS 

EESTLUSE VAJALIKKUSEST 
JA VÕIMALIKKUSEST 

Loominguliste Liitude Kultuuri-
nõukogu kahel viimasel istungil 
jõuti paljude varem alustatud 
•teemade arutamisel lõplike mär-
gukirjadeni. Eesti NSV Ülemnõu-
kogu Presiidiumile saadetud 
pöördumises on tunnustavalt 
märgitud, et uuenemisprotsessi-
dega on tehtud lõpp veel hilja-
aegu asetleidnud praktikale saa-
ta demokraatia ja inimõiguste 
eest võitlejad ehk lihtsalt teisiti-
mõtlejaid läände, Eestist välja. 
Kultuurinõukogu on kindlalt 
veendunud, et sellised välja-
saatmised, ehkki Eesti ümber-
rahvustamisel rafineeritumad kui 
aastakümneid praktiseeritud küü-
ditamised või laagritesse-asumi-
sele saatmised, ei leia Eesti ühis-
konnas enam iial aset. Igaüks 
meist on Eesti ühiskonnale vaja-
lik, igale meist on Eestimaa va-
jalik ning püha. Vajal ikuks sam-
muks meile kõigi le olgu seetõt-
tu juba täna kõigi «vaba» vali-
ku sunnil kodumaalt lahkunud 
«poliitiliste» tagasikutsumine. 
Pöördumise toon ning pöördu-
mises sisalduv peaksid andma 
tagatise, et naasnutele antakse 
nii tingimusteta võimalus lülituda 
Eesti ühiskonna poliitilisse ell u 
kui ka mugavustega eluasemed. 

Ühtlasi tegi Kultuurinõukogu 
ettepaneku kriminaalseadustiku 
ümbertegemiseks sellises redakt-
sioonis, mis võimaldaks neil, kes 
on Eestimaalt lahkunud seni 
kehtinud seadusi eirates, soovi 
korral naasta või millal taihes 
külastada kodumaad. 

Eesti NSV Ülemnõukogu Pre-
siidiumile lähetati ka teine, 
rahvuslipuga seonduv märgukiri. 
Peeti vajalikuks, et paljude maa-
de tähtpäevade seas oleks koht 
ka rahvuslipu päeval. Kultuuri-
nõukogu arvates on selleks so-
bivaim 4. juuni, mil 105 aastal 
tagasi pühitseti Otepääl esma-
kordselt sinimustvalge lipp. Rah-
vuslipu päeval, 4. juunil heisa-
takse sinimustvalge l ipp kõigi le 
hoonetele. 

Samas mõeldi ka nendele 
päevadele ja sündmustele Eesti 
ajaloos, mis on rahva mälussž 
talletunud kui ülekohtused ja 
traagilised. Küüditamiste ja muu 
stalinistliku terroriga on paraku 
seotud mitu kuupäeva. Ühe neist 
võiks nimetada- rahvuslikuks lei-
napäevaks ning pühendada kõi-
gi le represseerimise ja vägival -
la all kannatanud eestimaalaste-
le. Sel päeval võiks Pika Her-
manni tornis lehviv rahvuslipp 
olla pooles vardas. Eetiliselt 
on raske mälestuspäeva valikul 
rääkida ühe või teise kuupäeva 
enamast sobivusest. Küll on aga 
leinapäeva valik tihedalt seotud 
1940. aastatel massiliselt lahku-
nud ja täna võõrsil elavate eest-
laste mälestusega. Kultuurinõu-
kogu ettepanek oli nimetada 
rahvuslikuks leinapäevaks Eestis 
esimese suurküüditamise päev 
14. juuni. Sel le märgiks heisa-
takse sinimustvalge rahvuslipp 
kõikjal leinaasendiis. Leinaasen-
dis peaksid olema ka heisatud 
riigil ipud. 

Saatmiseks EKP Keskkomitee-
le ja Eesti NSV Ministrite Nõu-
kogule võeti vastu aga alljärg-
nev pöördumine: r-

«Loominguliste Liitude Kul-
tuurinõukogu on korduval t 
a ru tanud täna veel sõiaväe val-
duses või kasutuses olevate nen-
de Eesti ajalooliste ehitiste, ar-
hitektuuri- ia looduskaitsealade 
ning kõigi selliste objektide 
ning terr i tooriumide edasise hal-
damise küsimusi, mis olid enne 
1940. aastat ning peaksid ene-
sestmõistetavalt olema ka täna 
Eesti rahva kasutada. Väga pal-
iudel juhtudel on linnade ia ra-
joonide täitevkomiteed alusta-
nud konkreetsete ehitiste või 
maa-alade tagasisaamiseks sõia-
väevõimudega läbirääkimisi, mis 
on aga põrganud kas mittemõist-
misele või Dõhiendamatutele 
kompensatsiooni nõuetele 'näit. 
Eesti Rahva Muuseumi juhtum 
Raadil it.). Kultuurinõukogu on 
seisukohal, et NSV Liidu Kait 
seministeerium peab linnade ia 
rajoonide poolt juba alustatud 

või veel algatatavate ehitiste 
ning terr i tooriumide tagasta-
mise nõudmised täitma tingi-
musteta (s. o. ilma mis tahes 
kompensatsioone nõudmata, saa-
dud kompensatsioonid kui põh-
jendamatud aga tagastama) ning 
etteantud a jagraaf iku piires. 
Juhul kui sõjftväe halduses ole-
ku ajal on käsitletavate ehitiste 
või maa-alade seisundis või hea-
ko r r a s toimunud negatiivseid 
muutusi (iga liiki kahjus tused, 
reostatus jms.), tuleb sõjaväe-
võimudel tehtud kahjud kogu 
ulatuses hüvitada. 

Kultuurinõukogu ,pa'lub_ ühtlasi 
Eesti NSV Ministrite Noukogui 
kriitiliselt üle vaadata kogu NSV 
Liidu Kaitseministeeriumi maa-
kasutus, avalikustada olukord 
ning võtta vastu a jakohane ot-
sus.» 

Eesti NSV Kultuurikomitee 
palvel arutati ka arhiividega 
seonduvat. Loominguliste Liitude 
Kultuurinõukogu oli nördinud 
Moskva keskvõimu järjekordsest 
initsiatiivist NSV Liidu Riikliku 
Arhiivifondi loomiseks (vastav 
seaduseelnõu on saadetud Eesti 
NSV Kultuurikomiteele kooskõ-
lastamiseks) ning selle kaudu 
kogu arhiivinduse tsentraliseeri-
misest ühtsete üleliiduliste nor-
matiivide ning valitsemise (see 
on omavoli) alla. 

Kultuurinõukogu arvates on 
tarvis kooskõlas IME-ga luua 
Eesti Riiklik Arhiivifond. allu-
tades see tervikuna Eesti NSV 
valitsusele. Alles päras t sellise 
organisatsiooni rakendumist 
saab kaaluda võimalusi ja hin-
nata tagatisi mujalt oakutavate 
Eesti-aineliste arhiivisäilikute 
va c tuvõtmiseks. Eesti arhiiviva-
rade tagasinõudmisega NSV Lii-
du eri arhiividest ia muuseumi-
dest mõistagi ei tohi aga enam 
viivitada. 

Käsitledes entsüklopeedilise 
iseloomuga väljaannete kirjas-
tamise seisu Eestis, sedastati, et 
vaatamata mõningatele muutus-
tele ühiskonna kõlbluses ning 
teadvuses, jätkub ajaloovõltsin-
gute ja -moonutuste kirjastami-
ne (nt. väljaanne «1000 fakti 
Nõukogude Eestist» jpm.). Kul-
tuurinõukogu arvates tuleb see 
viivitamatult peatada. Selleks tu-
leks: 

1. Korraldada kir jas tus tes ja 
t rükikodades operati ivne ia 
põhjalik inventuur, selgitades 
välja töös (resip. t rükk imise l 
olevad ajalooainelised teosed 
ning andes nende tõepärasusele 
hinnangu. Desinformeerivaks 
osutuvate teoste toimetamine 
(resp. trükkimine) katkestada. 

2. Mõtestada ümber ENE 
hoiäkud, orienteeri tus ia koos-
seis. Vaadata läbi ENE senine 
märksõnast ik ia käsitluste ise-
loom. Ajutiselt katkestada järg-
miste köidete ilmumine, kaalu-
da lisaköite väl jaandmist seni-
ilmunu puuduste kompenseeri-
miseks. Kaaluda ENE nimetuse 
muutmist «Eesti Entsüklopee-
diaks». 

3. Peatada ning taasalustada 
uutel alustel töö ENE kaardliköi-
tega, samuti muude töös olevate 
kartograafi l is te väl jaannetega. 

4. Kaaluda väikese (üheköite-
lise) Eesti-ainelise entsüklooee-
dia kiire koostamise ja välja-
andmise võimalust. 

5. Peatatud vä^aanne te a't 
vabanevate limliitide (paber, 
t rükkimine, köitmine ims.) arvel 
anda välja iuba aastaid toimeta-
tuna ia osalt isegi laotuna oota-
vad sõnaraamatud. 

Ühtlasi teatas Kultuurinõu-
kogu soovist oma esindaja kau-
du võtta osa ENE uue peatoime 
taja valimistest. 

Leiti aeq edutada ka n ä d i M e -
be «Sirp ja Vasa"» nim® «-obi-
vust Kultuurikomitee ja loomin-
guliste liitude ühisele ajalehele 
ninq sedastati. et see ei ühti 
«elle eesmärkide" eaa sisuaa. 
Eesti kultuurikontaktida avardu-
mise tingimustes on tänane nimi 
desinformeenv, samas ei ole 
nime mitmekümneaastane eksis-
teerimine vabastanud ssda tea-
tud võõristavu<e<t j.* ebamuga-
vustundest. mistõttu kasutatakse 
meelsamini lühendit «Sirp». 

A e g , mil nädalaleht sündis 
ning toimus Eesti kultuuri poli-
tiseerimine võõra ideolooaiaga, 
on eesti rahva 3 ;eloos sünge-
maid. Seetõttu on loomulik, et 
nädalalehele antud nimi kuulub 
koos juba toimunud olemuslike 
muutustega lehe sisus ning süve-
nevate muutustega ühiskonnas 
eneses kriitilisele ülevaatamisele. 

Kultuurinõukogu teai ettepane-
ku arutada loominguliste liitude 
ia Kultuurikomitee ühise nädala-
lehe uut nime iuba lähemal aial 
aialehe laiendatud kolleegiumil. 
Kultuurinõukogu naai ühena või-
malikest nime «REEDE». 

• • ks ik j a ü s n a v ä s i n u d 
l i põgen ik o n j õ u d n u d k u -

r i s t i k u s e r v a n i j a v i i -
m a s e l e -ka l junuk i l e p i d a m a 
j ä ä n u d . T a se i sab j a h i n d a b 
o m a o l u k o r d a . Ringi m i n n a 
on v õ i m a t u , ses t j ä l i t a j a d on 
j u b a l äheda l , t e i se le ka lda l e 
j õ u d m i s e k s t u l e k s a g a t e h a 
mee l ehe i t l i k h ü p e . Kal las , 
mi l le l t a p e a t u b , m u r e n e b 
t asap id i , a n d e s j ä r e l e veele, 
t u u l t e l e ja se i s ja r a s k u s e l e ja 
s e e p ä r a s t ei võ i l õ p m a t u s e n i 
ka a r u p idada . Selge on, et 
h ü p a t a t u l eb , k a s või o m a -
e n d a s ü d a m e t u n n i s t u s e h u v i -
des, e t k u k k u d e s vee l h ü ü d a -
gi: «Aga m a v ä h e m a l t p roo -
visin!» J a ega asi olegi pä r i s 
l oo tuse tu — ku i va id j ä t k u k s 
l ihas te s j õudu , k u i va id p r a -
g u n e v k a l j u s e r v j u s t t õ u k e -
h e t k e l koos t ei l a g u n e k s . 

U m b e s ni i n ä e n o m a r a h v a 
o luko rda . L i h a s e j õ u d — see 
on imeie a rv , m e i e o skused 
ja me ie t a h e e lada v a b a n a 
v õ õ r a s t sunn i s t , v a e s u s e s t ja 
va les t . K a l j u p a n k ja lge a l l 
— see on m e i e p r a e g u n e r a h -
v a k u l t u u r , h i n g e k u l t u u r , 
v a i m n e kap i t a l , k u l t u u r s u s 
kõige l a i e m a s mõt te s . 

J a l g e a l u s e l a g u n e m i n e s ü n -
n i t a b k u l t u u r i t u s t , see o m a -
k o r d a u u t k u l t u u r i t u s t . I n i m -
n ä o k a o t a m i s e p ro t sess t a a s -
t o o d a b i s eennas t . J a on k u r b 
tõde, et meie , ees t lased , ole-
m e sel lesse p ro t sess i k a a s a 
h a a r a t u d ; m õ t l e m a t a t a g a -
j ä r j e l e , j ä r a m e oksa, mil lel 
i s tume, sest see o n k ä e p ä r a -
se im k õ h u t ä i d e . 

Ei, m u i d u g i pole me a la t i 
ja kõik sell ised. Veel on mei l 
m i d a g i h i n g e ,taga. Aga n ü -
r i s t a v jõud on n i i v ä g e v ja 
nii v isa , et i k k a ja jä l le v ä -
sib v a i m n i n g käs i t õ u s e b Yo-
r i c k u ko lba j ä re le . K u i a v a -
m e s i lmad , n ä e m e ü m b e r r i n g i 
s e d a v õ r d k o h u t a v a t saas t a , e t 
h i n g l ä h e b lõhki : t a h a k s , v õ i b -
olla o skaksk i , aga ei tea , kas 
j a k s u j ä t k u b . 

Me peame tõesti mõtlema oma 
jalgealusele, sest kui oleme 
unustanud sõnad «tänan» ja 
«palun», siis on mokas, siis po-
le enam kellegi ega millegi eest 
sõdida. Me oleme minetamas 
(ma ei ütle: minetanud) võimet 
üksteisele avala, sõbraliku pil-
guga otsa vaadata ia ha r jumus t 
tuppa astudes mütsi peast võtta. 
Seda kõike on korduval t räägi-
tud ia k i r ju ta tud, aga «hall, 
sõbrake, on kõik teooria», mil-
l e l igapäevane hundiseadus 
oma kihvad pealegi otsekohe 
sisse lööb. 

SeeDärast lõpetagem iseendi 
tühi hur ju tamine iä esitagem 
maailma loomulikem küsimus: 
miks me siis oleme sellised?, 
millele jä rgneb niisama loomu-
lik vastus: sest elu on meid sel-
liseks teinud. Mis on see e 1 u? 

Stalinismi poolt enam või vä-
hem labastatud vormis oleme 
enamasti kõik osa saanud mark-
sistlikust i lmavaatest ja see dik-
teerib esialgse vastuse — need 
on ühiskondlikul tootmisviisil 
põhinevad ühiskondlikud suh-
ted. See on muidugi tõde. Pole 
vaia eriliselt tõestada, et meie 
praeguses olukorras need suh-
ted vääras tavad inimest. Aga 
see pole kogu tõde. Tõde on ka. 
et peale tootmisel ia jaotusel 
põhinevate eksisteerib veel pal-
ju muid suhteid, millest meile 
Draegu on vähemalt niisama 
tähtsad rahvustevahelised suh-
ted. Teadusliku kommunismi vai-
murelvade arsenalis leidub muu 
hulgas rahvuse määrat lus , mis 
sisaldab ka niisuguse tunnuse: 
psüühilise laadi ia kultuuri 
omapära. See sõjariist on riigi-
kommunismi ülempreestri tel küll 
kaua unustuses olnud ia paksult 
rooste läinud. Miks? Eks selle-
ga oleksid nad endale ise kät-
te lõiganud: rahvaste vägivaldse 
spgia ;amise kairraaania on eri-
pärade arvestamise eitus. 

j u h k a m i s e k s on v a j a 
v i ib ida o m a d e keskel . 
See on m e i e l a u s a Dai-

na- ' soov. sagel i t e a d v u s t a -
t u d . sageli a l a t ead l ik . « J u s t a -
m e r 1 » ei l au la m i t t e a s j a t a : 
« . . . j a o m a r a h v a g a m u l 
m e e l d i b olla koos.» L i h t n e , 
a r u s a a d a v , i n iml ik — mei le . 
Aga k u u l a k e , m i d a sel lest 
a r v a t a k s e : « r a h v u s l i k ü lbus» , 
«enesessesu lgumine» . «isolee-
r u m i n e » . Mis s i in i k k a k e e r u -
t a d a — ü t l e j a d o n ee lkõige 
vene la sed . P a l j u d e l v e n e l a s -
t e l tõel is te l ja a u s a t e l v e n e -
las te l . kel lel on h u l k väga 
m e e l d i v a i d ja l u g u p i d a m i s t 
v ä ä r i v a i d omadus i , on ka m õ -
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n inga id , m i l l e g a ees t lase l on 
r a s k e k o h a n e d a . N ä i t e k s on 
ko l l ek t i i v suseva im, m i s ise-
eneses t pole võõras ühe leg i 
r a h v a l e , v e n e l a s t e l se lgel t t u -
g e v a m k u i mei l . K o l l e k t i i v s u -
s e v a i m u ü k s a v a l d u m i s v o r m e 
on p a h a m e e l l ig imese üle, kel 
m e e l d i b olla o m a e t t e , r a h v a 
vas tu , kes t a h a b «oma t u p p a 
m i n n a » . 

Rahvuste er inevused on ob-
jektiivsed, nende ignoreerimine 
on kuri tegu. Siit järgneb, et ini-
ifiene, kes ei taha olla pidevas 
stressis, peab omama pidevat 
ülevaadet, millise rahvusega 
on tal suhtlemises tegemist, 
millist keelt tuleb kasutada. Kü-
simus pole ainuüksi kõnelemise 
keeles, vaid kogu suhtlemiskul-
tuuris. Iga kul tuurne inimene, 
s. t. mitte ainult Euroopa-kul-
tuurne, vaid ka r ikkumata rah-
vusliku kul tuur ipagasiga inime-
ne, aktsepteerib teisi rahvaid, 
kombeid ja keeli. Talumatuks 
muutub asi siis, kui ei ole enam 
täit selgust, mis keelt tarvita-
da. Enamiik eestlasi, vähemalt 
linnades, on omandanud võime 
vastutul i ja rahvus t määra ta il-
ma temaga rääkimata . Nii palju 
kui tean, on see meie välis-
maakülalistes alati sügavat 
hämmingut tekitanud. Selles 
mõttes pole me enam päris nor-
maalsedki. Aga niimoodi hoiab 
eestlane end tuhandetes t psüh-
hotraumadest , mis tekivad ühe 
rahvuse seisukohalt ebaadek-
vaatse reaktsiooni kohtamisel 
olmesuhitlemiseis. Ei ole ju eri-
line rõõm astuda sööklas lauda, 
soovida eesolijaile heatujuli-
selt «Jätku leiba!» ja saada vas-
tutasuks vaid nüri pilgu. 

On taeva arm, et meile veel 
meeldib olla oma rahvaga koos, 
et meile veel üldse midagi meel-
dib peale täis kõhu ia täis pea. 
Kui just muidu ei saa, eks siis 
nimetagem seda isoleerumiseks. 

O l e m e s u r n u d r ingis . E t o l -
la o m a e t t e , p e a m e t e g e m a 
h ü p p e , e t aga h ü p e õ n n e s -
tuks , p e a b o l ema t u g e v t õ u k e -
p ind , ja sel le r e m o n t i m i s e k s 
o leks e n n e v a i a m õ n d a aega 
olla o m a e t t e . Po l e m i d a g i p a -
r a t a , t u l e b p r o o v i d a t õ u k e -
p a k k u p a r a n d a d a p r a e g u s e s 
v i l e t sas o l u k o r r a s , k u s t e g u t -
seda s a a b va id poole jõuga . 

Meie j a l g e a l u n e on i seene -
sest a h t a k e . Mis siis on õige 
ees t i k u l t u u r ? Kes on ees t -
l ane? 

Ü k s r a h v a s i d e n t i f i t s e e r i b 
e n n a s t v õ r d l u s e s te i s te r a h -
vas t ega , n e n d e g a , ke l lega t a l 
on kõige r o h k e m l äb ikä imi s t . 
M ö ö d u n u d s a j a n d i l olid m õ õ -
d u p u u k s ba l t i s aks l a sed , p r a e -
gu vene la sed . O n a v a l d a t u d 
a r v a m u s t , et m e o leme va id 
eest i kee l t k õ n e l e v a d s a k s l a -
sed. See on s i lmape te . 20 -aas -
t a se i s e s e i s v u s a j a jooksu l ei 
m u u t u n u d Ees t i v ä i k e s e k s 
S a k s a m a a k s . S a k s a m a a on 
S a k s a m a a , Ees t i o n Eest i ja 
r a h v a h i n g on te ine . 

C| ks on selge — eest i 
Д r a h v u s l u s pole kuig i 

agress i ivne , t ä h t s a i m 
e n e s e t u n n e t u s e t e a d v u s t a t u d 
e l e m e n t on kõ iges t keel . Kae l 
on p r a e g u me ie o lu l i s im k a i t -
se j a ü h t a e g u relv, t a on 
p e a a e g u me ie usk . Võõras 
seda ei mõ i s t a ja ä r r i t a b 
ees t l as t p a h a a i m a m a t u l t , a s u -
des kee l t o s k a m a t a tööle k a s -
s a l u u g i ja poe le t i t a h a . K u i 
o l eks ime k a u e m v õ i n u d e l a d a 
r a h u s , o leks o l n u d aega a r e -
n e d a j a t e a d v u s t u d a r a h v u s e 
te i s te lg i e r i p ä r a d e l , ja ne id 
pole vähe , mis o leks id v ä h e n -
d a n u d keele k o o r m u s t i d e n t i -
teed i põhi l ise k a n d j a n a . S e d a 
aega m e i l e ei a n t u d . 

Kee ie l c n sel l ises roll is o a -
r a k u ü k s v ä i k e v iga — ta ü k -
s inda on n õ r k . Vä l i sees t l a s te 
k o l m a s põ lvkond on j u b a v a l -
d a v a l t u m b k e e l n e , mi l le p õ h -
j u s e k s on, e t kee l ku i se l l ine 

ei k a n n a e n d a s s ü g a v a m a t 
eet i l is t p r in t s i ip i , ü k s k i keel 
pole te ises t p a r e m ega h a l -
vem. K u i ü m b e r a s u n u l ei t e -
ki olulisi t õ r k e i d u u e ü m b r u s -
k o n n a moraa l i , k o m m e t e ja 
e lus t i i l iga , k a o b peagi ka 
k e e l e c m a p ä r a . Ees t i s on o l u -
kord r is t i v a s t u p i d i n e : kee le -
list ü h t e s u l a m i s t es ia lgu k a r -
t a ei ole, s e e v a s t u o l eme aga 
a s s i m i l e e r u m a s ku l t uu r i l i s e l t . 
Õiet i võib j u t t olla va id k u l -
t u u r i t u s t u m i s e s t , m i s pole 
e n a m oht l ik , va id su i sa k a -
t a s t roo f i l i ne . Nii või te is i t i , 
kee l üks i me id k a u a ei k a i t -
se, k u i m e ei ( taas)loo ega 
k i n d l u s t a seda , m i s t e e b j u s t 
n i m e l t ee s t l a seks o lemise 
« u h k e k s ja h ä ä k s » . Ei m a k s a 
k a r t a , s i in ei pesiitse r a h v u s -
l iku ü l b u s e idus id . O n v ä g a 
s u u r vahe , k a s o l la p a r i m võ i -
m a l i k r a h v a s p e r e m e h e k s se l -
lel m a a l ja v a s t a v a l t ka k ä i -
t u d a , või a r v a t a e n n a s t p a r i -
m a k s p e r e m e e s r a h v a k s kogu 
m a a i l m a s . 

Seda, mis teeb eestlase pari-
maks eestimaalaseks, on .juba 
otsima asutud. Asi pole mitte 
väljamõtlemises, vaid olemasole-
va võimendamises, teadvustami-
ses, propageerimises. On pude-
nenud väljend «eestlasele loo-
muomane roheline mõtteviis» ja 
see on suu repä rane algus. Siin 
on rakenda tav kogu meie rah-
vausundi ununema kippuv va-
ramu. See usk — looduseusk — 
oleks juba midagi toekamat 
kui keeleusk, sest siin sisaldub 
kõlbeline põhjendus ia tugi —-
oma maa hea hoidmisega on 
eestlased globaalselt vajal ikud, 
meie rahvus ei ole äkitselt 
enam omaette eesmärk, vaid 
hädavajal ik kõigile, kes koos 
meiega tahavad vältida ökoloo-
gilist hävingut. 

Roheline mõtteviis ei tohiks 
muidugi areneda absurdini . Pa-
rim roheline lipukiri oleks vist 
selline, mis hüüaks kaitset ter-
vele looduskeskkonnale, mitte 
tingimata igale üksikule põõsa-
le. Absoluutselt igasuguse raie-
töö vastu astumine, näiteks kui 
tegu on võssakasvanud vana 
surnuaia puhastamisega, kus te-
kib pea'egi küsimus l indude pe-
sitsemiskoha hävitamisest, ei 
oleks roheline mõtteviis, vaid 
roheline mõttekramp. Roheline 
mõtteviis peaks nägema loodus-
keskkonna säilitamise tähtsai-
mat tagatist — loodussõbraliku 
kul tuuri tüübi olemasolu. Talu-
Doiaühiskond iu elas loodusega 
heas läbisaamises, aga puid lan-
getati tollelgi aial. sest mis va-
ia. see vaia. Iseasi, et enne puu 
langetamist tuleks pea paljasta-
da. kas või vaimus, ja puu 
käest andeks paluda. 

Nii võib r o h e l i n e l i i k u m i n e 
või t luses r a h v a ees t o lul ise l t 
t o e t a d a keel t . T a v a j a b aga 
ise o m a k o r d a tuige. T o e k s 
s a a b «roheluse le» olla m u i n -
s u s k a i t s e l i i k u m i n e . A n d u n u d 
m u i n s u s k a i t s j a ei p r u u g i se l -
gelt t e a d v u s t a d a e n d a l e öko-
loogilisi h ä d a o h t e , a g a o m a 
t e g e v u s e g a a i t a h t a n e n d e p i -
d u r d a m i s e l e t a h e s - t a h t m a t a 
kaasa . Nii n a g u rohe l i s t e p u -
hu l . võib k a m u i n s u s k a i t s e 
j õuda a b s u r d i ja n õ u d a a b s o -
l u u t s e l t kõ iee sä i l i t amis t . See 
on iga t i m õ i s t e t a v r e a k t s i o o n 
b a r b a a r s e l e ja va l iku+a h ä v i -
t amise le . mis ni i l ooduse k u i 
ka k u l t u u r i m ä l e s t i s t e ka l la l on 
Ees t i s t o i m u n u d . Või t lus m õ -
ne e h i t u s m ä l e s t i s e v a r e m e t e 
püs imi se ja t a a s t a m i s e ees t ei 
s aa aga olla o m a e t t e e e s m ä r k , 
e e s m ä r k on ta . s amavõr ra ku i 
v a h e n d k u l t u u r i n i v o o sä i l i t a -
miseks ja enese ä r k v e l h o i d -
miseks . Seni , k u n i s u u d a m e 
o m a m u i r s u s i ka i t s t a , o leme 
võimel i sed ka u u s i v ä ä r t u s i 
j u u r d e looma. Mäles t i sed ise 
on h i n g e t u d , k u i m e i e ne id 
ei h inges t a . 

(Järgneb* 
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ф Millal teie sektor asu-
tati? 

Ametlikult, paberite järgi 
oleme olemas 1973. а. 1. jaa-
nuarist. Aga eks mõte oli j u -
ba varem sündinud. Siin lan-
ges kokku mitu asja. Ei saa-
dud enam eitada väliseesti 
kultuuri olemasolu. Väliseesti 
raamatut aga oli meie raama-
tukogus komplekteeritud juba 
enne selle sektori asutamist. 

® Kas raamatukogu ise 
komplekteeris? 

Jah. Aga ajad olid nagu 
nad olid, ja mitte kõik raa-
matud ei jõudnud ka .raama-
tukokku pärale, ja osa, .mis 
jõudis, oli märgistatud kolm-, 
nurgaga, osa aga kuusnurga-
ga. 

• Mis see kolmnurk tähen-
dab? 

See tähendab, et on luba-
tud. Ja kuusnurgaga raamat 
läks erihoidu. Tol ajal oli 
juba mõnda aega õhus olnud 
mõte, et Eestis peaks tingi-
mata ka väliseesti k i r jandus 
kusagil kättesaadav olema. 
Leiti, et just TA raamatu-
kogu juures võiks olla koht, 
kuhu saaks hakata plaani-
kindlalt koguma Välis-Eestis 
ilmunud eesti .kirjandust. 
Keskkomitee välissidemete 
osakonna juhata ja oli sel ajal 
Juhan^Kaspar Jürna. Ise ka 
kirjanduslikust perest inime-
sena oli ta sellest asjast hu-
vitatud ja a:'tas palju kaasa 
meie sektori loomisele. 

ф Keskkomitees oli tol aial 
iu ka mingi kogu — lektorite 
kabinet, nagu seda nimetati, 
kus valitud seltskond võis 
lugemas käia. 

Nende kapid hakkasid ka 
kuuldavasti täis saama ja 
sealgi oli inimesi, kes olid 
huvitatud, et need raamatud 
ei läheks kaduma. Muide, oli 
ka neid, kes arvasid, et välis-
eesti raamatuid ja a jak i r j an-
dust ei ole vaja säilitada, et 
olemasoleva kogu võiks liht-
salt ära hävitada — nagu ju 
varemgi raamatuid oli hävi-
tatud — ja eit meie sektorit ei 
ole. va ja. Aga toetavad ja kul-
tuuritahtelised jõud olid näh-
tavasti tugevamad, sest EKP 
Keskkomitee poolse aktiivse 
toetuseta ei oleks meie sek-
tori loomine mitte, kuidagi 
õnnestunud. Raamatukogul 
endal oli tolleks ajaks kogu-
nenud 117 kuusnurgaga vä-
liseesti teost — see on meil 
täpselt dokumenteeritud — 
ja lektorite kabinetist saime 
neid rohkesti juurde. Kohe al-
guses hakkasime taotlema lu-
ba ka ajalehtede saamiseks. 
Seegi ei olnud lihtne, aga lõ-
puks luba saadi. 

@ Kui te ajakirjandust al-
les 1970. aastatel koguma 
hakkasite, siis iärelikult ei 
saa teie ajalehtade k o m p l e k -
tid olla kaugeltki täielikud. 

Tõepoolest. naliud aasta-
käigud ei ole täielikud. Ossi 
on puuHu üksikud numbrid, 
aga mida varemasse perioodi 
me läheme, seda rohkem on 
puudujääke. 

» Aga kuidas te need va-
nemad aastakäigud üldse 
saanud olete? Kas need tulid 
ka lektorite kabinetist? 

Sealt tuli väga juhuslikult. 

Mida neil parasjagu oli kogu-
nenud siit ja sealt. 1940. ja 
1950. aastate ajalehti oleme 
saanud välisvahetuse teel. Äs-
ja ilmus «Keeles ja Ki r jan-
duses» meil olemasoleva pe-
rioodika nimestik. Sealt on 
täpselt näha, mis meil veel 
puudub. Muide, kohe kui ni-
mekiri trükis ilmus, helistas 
üks a jaki r ja lugeja, kes ütles, 
et tal on sadakond ajalehte-
ajakir ja , mida meil pole, ja 

kohe kätte saada . põhiosa vä-
lismaal ilmunud eesti k i r jan-
dusest. Võib-olla alles nüüd 
— pärast neid raamatuanne-
tusi Rootsist on Tar tu Ülikoo-
li raamatukogu ja Rahvus-
raamatukogu nimetuste arvu 
poolest umbes samal tasemel 
kui meie. Ja jumal tänatud, 
et see nii on, et kohti, kus 
väliseesti kir jandust lugeda 
saab, on rohkem kui üks. Aga 
ka möödunud 16 aasta jook-

PILK VÄLISEESTI 
KIRJANDUSE 

ARHIIVSEKTORISSE 

Intervjuu LILI-ANN SINIJÄRVEGA 

Viimase aasta jooksul oleme rääkinud palju väliseesti kir-
jandusest ja sellestki, et seda kirjandust peaksid saama luge-
da kõik huvilised. Praeguseks on Tallinnas ja Tartus kogu 
eestikeelne väliseesti kirjandus raamatukogudes kättesaadav. 

Aga Tallinnas on ka kohti, kus väliseesti kirjandust sai lu-
geda juba 1960. ja 1970. aastatel, tõsi küll, küllalt kitsas ring 
inimesi. Aga raamatud olid vähemalt olemas, neid hoiti ja 
koguti suure hoolega. EKP Keslkkomitee juures tegutses ku-
nagi lektorite kabinet, kus väliseesti kirjandust sai lugeda 
vastavate lubade olemasolul Keslkkomitee töötajate valvsa sil-
ma all. 1970. aastate algusest aga on Teaduste Akadeemia 
raamatukogu juures vastav erikogu. Seal hakati väliseesti 
kirjandust koguma juba raamatukoguliku süstemaatilisusega. 
Kogu on aegade vältel kandnud erinevaid nimetusi, sõltuvalt 
sellest, milline on olnud ametlilk suhtumine väliseesti kirjan-
dusse. Alustati emigrantliku kirjanduse arhiivsektorina, see-
järel muututi pagulaskirjanduse arhiivsektoriks, kuni jõuti 
praeguse nimeni — väliseesti kirjanduse sektor. Minu mäle-
tamist mööda valitses raamatukogu nende ruumide ümber 
veel hiljutises minevikus salapärane, otse mütoloogiline õhus-
tik. See oli nagu kõige püham koht templis, kuhu pääsesid 
ainult rangelt väljavalitud ja pühendatud. Sektori juhataja 
oli kaua aega Andrus Roolaht, praegune juhataja on Lili-Ann 
Sinijärv, kellega vestlesimegi seiktori ajaloost ja praegusest 
elust. 

pakkus neid raamatukogule. 
Tänu talle! Suure töö nii a ja -
kir janduse kui ka kir janduse 
komplekteerimisel on aga ära 
teinud meie väliskirjanduse 
osakond. 

© Ilmselt on suuri teeneid 
Maret Klausil, keda väga 
hästi tuntakse Toronto eest-
laste seas. Selgi suvel oli 
kunstiteadlasel Eda Sepal 
kaasas hulk raamatuid, mis 
ta pidi andma edasi Teaduste 
Akadeemia raamatukogule. 

Jah, oma häid sidemeid ka-
sutades ja muulgi viisil on 
Maret Klaus tõesti pal ju kaa-
sa aidanud fondi komplektee-
rimisele. Meie omakorda 
püüdsime leida informatsiooni 
selle kohta, mis Välis-Eestis 
üldse ilmunud on. Töötasime 
läbi olemasolevad bibliograa-
fiad, perioodika ja saadud 
viited andsime välisvahetuse 
osakonda. M. Klaus püüdis 
jälle leida võimalusi soovitu 
hankimiseks. Ja nii — raa-
mathaaval meie kogu täie-
neski. Ja kui need asjad möö-
dunud aasta aprillis «lahti-
seks» läksid, oli siit võimalik 

sul on meil leiduvat k i r jan-
dust kasutanud väga paljud 
inimesed. 

ф Kui palju teil praegu 
raamatuid on? 

6000 ringis, aga nimetuste 
täpset arvu ma öelda ei os-
ka, sest just praegu on käsil 

I korrektse nimekirja tegemi-
ne. Pa l jud teosed on meil 
mitmes eksemplaris, mis on 
ka loomulik. Ainueksemplari 
ei tohikski anda lugejatele, 
sest raamat kulub intensiivse 
kasutamise juures kiiresti. 

• Oled sa ise läbi lugenud 
kõik selle, mis siin meie üm-
ber riiulitel on? 

Usun, et küll. Ka perioodi-
ka 1973. aastast alates. See 
on töö huvides möödapääsma-
tult vajalik olnud. Ön ju ae-
gade jooksul tulnud pidevalt 
anda mitmesugust informat-
siooni ja konsultatsioone vä-
liseestluse küsimusis a j ak i r j a -
nikele. ENE toimetusele, raa-
matukogu lugejaile. 

@ Aga kuidas varem üldse 

pääses teile lugema? Minu 
kolleeg Olev Remsu oli alles 
paar aastat tagasi suisa hä-
das, kui ta tahtis lugeda 
uuemat väliseesti ajakirjan-
dust. Ta ei saanud selgust ka 
EKP Keskkomitee töötajalt 
Tiit Kolditsalt, kuidas siia 
lugema pääseda, kust ikka 
saab seda «dopusk nomer 
tri'd», mis oli siia pääsemi-
seks vajalik. Remsu ei saa-
nudki tookord luba, vaatama-
ta sellele, et Kirjanike Liit 
toetas tema taotlust omapool-
se kirjaga, millele kirjutas 
alla V. Beekman. 

Tegelikult oli nii, et ühe 
kuusnurgaga raamatuid sai 
lugeda asutuse kirjaga nagu 
harilikus erifondis, kahe kuus-
nurga jaoks oli üksvahe va ja 
Keskkomitee kultuuriosakon-
na või välisosakonna viisat 
sinna peale. Aga ma nägin 
ka seda, et mehed, kes tõsi-
selt tahtsid, said need viisad 
kiiresti. 

0 Kirjandusinimestele oli 
see ikka päris raske. Ma mä-
letan, mida rääkis sellest ka-
dunud Endel Tennov. Kui ta 
oma viimast romaani kirju-
tas, mis tal pooleli jäigi, tah-
tis ta siia lugema tulla . . . 

Aga Tennov käiski siin 
tükk aega. 

&» Jah, muidugi, sellest ta 
rääkis ka, aga enne pidi ta 
Utile väga pikalt selgitama, 
miks see talle ikka vajalik 
on, jutustama ümber oma ro-
maani sisu jms. Ta rääkis 
meile sellest oma leebel ja 
humoorikal moel. 

Kui nüüd tagantjärele mõel-
da, siis raskem oli siia näh-
tavasti pääseda Kir janike Lii-
du liikmetel ning Keele ja 
Kirjanduse Instituudi töötaja-
tel. Teistel — majandustead-
lastel. bioloogidel jt. — ei 
olnud nähtavasti erilisi prob-
leeme. Siin käis igasuguseid 
inimesi, aga paraku ei käinud 
filolooge. Ka Ajaloo Insti tuu-
ti, nagu nüüd olen kuulnud, 
olevat helistatud ja keelatud 
inimestele lubasid väl ja anda. 
Aga Ajaloo Instituudi inimesi 
siiski käis. Olid nähtavasti 
teatud tegelased, kes keelasid 
lubakir ju välja anda. ja ini-
mesed, kes keelule 100% allu-
sid. 

® Meie 'kirjandus ja kir-
jandusteadus olid hästi val-
vatud. 

Siitpoolt vaadatuna tundus 
jälle kummaline, et just need 
inimesed, kellele oleks siin 
nii pal ju huvitavat ja va j a -
likku, siin ei käi. Aga luge-
jate vähesuse üle me siiski 
kurta ei saanud. 

© Te komplekteerite oma 
kogu, tellite ja vahetate raa-
matuid väliskirjanduse osa-
konna vahendusel. Aga kui-
das on nende raamatutega, 
mis on kaduma läinud posti 
peal? Veel hiljutises minevi-
kus oli neid ju hiigla palju 
ja ei tahaks nagu uskuda, et 
neid lausa hävitati. Kas sealt 
kaudu on teile ka kirjandust 
jõudnud? 

Seda ma lihtsalt ei tea. Et 
need raamatud on antud mei-
le — ei saa õige olla. sest. па-
яй räägitakse, on neid võetud 
ära niivõrd palju. Mulle tun-
dub. et meie oleme oma raa-
matud ikka ise muretsenud. 
Välismaalt tellimisega on aga 
a c j ad na?u nad on: raamatud 
iõuavad kohale väga suure 
hilinemisega. Tihti oleme 
jõudnud vastava teose uuesti 

juba muja l t tellida, ja kui 
raamatupakk lõpuks meieni 
jõuab — juba eelnevalt lahti-
pakitult —, on meil sageli 
raske kindlaks teha, kust see 
on saabunud. Kui ei ole sees 
.pühendust või kaaskirja. Ja 
tihti ei ole või on ära lõiga-
tud. Aga on ka selliseid pü-
hendusi: «Marilt Jürile. 
Stockholmis, sel ja sel aas-
tal.» Aga see võib ju olla ka 
juba edasi saadetud raamat, 
mida seal näiteks pärijad 
enam ei vaja. Nüsuguseid as-
ju on siin üht-teist küll. 

© Pühenduse äralõikamine 
on ju mingi märk, kui tiitel-
lehelt on lõigatud ära tükk 
keskelt. Aga kui on ära lõi-
gatud terve lehekülg? Näi-
teks Saareste sõnaraamat 
jõudis ka eraisikutele kätte 
ilma kaanteta, sest teose oli 
välja andnud kirjastus «Va-
ba Eesti», tagakaanel olevat 
olnud «Vaba Eesti» reklaam 
ja selle kirjastuse nimi oli 
tsensorile niivõrd vastumeel-
ne, et ta ei lubanud seda 
raamatu saajal lugeda. Kes 
neid raamatukaasi ära lõikas 
ja kes teeb praegu lahti 
meie raamatupakke ja kirju, 
on viimasel ajal küll täiesti 
selgusetuks muutunud, sest 
— nagu hiljuti «Aktuaalses 
kaameras» teatati — «Glav-
lit» seda ei tee. Ka mitte 
Julgeolekukomitee, nagu sai-
me teada 7. märtsil «Rahva 
Hääles» avaldatud inter-
vjuust. Kes ia kus seda tööd 
siis ikkagi teeb? Sest seda 
ju tehakse! Mis puutub mi-
nu eelmisse küsimusse, siis 
ei tahtnud ma sellega teie 
sektorit kuidagi süüdistada. 
Ma arvan, et kuigi raamatute 
postil äravõtmise lugu on 
äärmiselt näotu, on siiski 
kõige parem võimalus, kui 
need raamatud on jõudnud 
raamatukogusse. Siin nad 
vähemalt säilivad ja ka kõi-
ge .halvematel aegadel said 
vähemalt mõned inimesed 
neid lugeda. 

Aga jätame selle teema ja 
läheme jutuga edasi. Teil on 
erihoiu osakonna üks sektor. 
Kas ja kuivõrd on erihoid 
praegu olemas? 

Erihoiu osakond on raama-
tukogus olemas. Kuid eesti-
keelne väliseesti kirjandus, 
kaasa arvatud perioodika on 
tänaseks vabalt kättesaadav 
kõigile Teaduste Akadeemia 
raamatukogu lugejaile. 

ф ülikooli raamatukoau 
ja rahvusraamatukogu on vii-
masel ajal saanud ohtralt 
kinke välismaalt. Teie ei ole 
nii palju välismaal käinud, 
kas teie fondid ei hakka 
nüüd jääma maha teiste raa-
matukogude omadest? Teie 
komplekteerimine ei edene 
praegu ju nähtavasti nii 
jõudsalt kui mujal? 

Seda küll karta pole. Aga 
mis välismaasse puutub, siis 
sinna tuleks mõneks ajaks 
töötama sõita küll. Kas või 
selleks, et viia lõpuni töö vä-
liseesti perioodika nimesti-
kuga. Raamatute osas on 
kohe ilmumas (või ilmunud) 
auväärse B. Kangro koosta-
tud uus bibliograafia.. selle 
abile loodame .meiegi. Puudu-
va väljaselgitamine muutub 
üha keerulisemaks, sest tihti 
ilmub ka teoseid, mis biblio-
graafiatesse ei satu või mil-
lele mingit reklaami ei tehta. 
Ön ka teoseid, mille tiraaž 
on imeväike jne. Aga neidki 
oleks siia vaja. 

d Räägime nüüd ka teie 
ruumidest. Kuigi siin on 
käinud lugejaid ka varem, 

Kui mitmes kord juba a ja -
loos on Luuletaja ammu ette 
näinud seda, et keskpärased 
poliitikud ema vaimupimedu-
ses tõmbavad rahvastele kae-
la loendamatuid hädasid — 
eriti veel siis, kui neid poliiti-
kuid juhib inimvaenulik 
müüt. 

Runneli «Laulud eestiaeg-
setele meestele» ongi terve-
nisti pühendatud sellise müü-
di lõhkumisele. Sest pole ju 
antud müüdi puhul tegemist 
ainult mingi grupi seltsimees-
te pahatahtliku sepitsusega, ei 
ka ühe türanni saatanliku õe-
lusega, vaid"^ ühe suuremat 
sorti massipsühhoosiga, mis 
on juba hulk aastakümneid 
vallanud üht kuuendikku ko-
gu planeedist. Päevast päeva, 
nii lastele kui raukadele taoti 
seejuures pähe: «Hea on elu 

, 4 i i » (lk. 18), «Meie 

RUNNEL JA MAAILMAREVOLUTSIOON 

õnn on kindel/ igas lõigus, 
igal rindel, /õnn on siin ja õnn 
on ees, /usu, seltsimees!» (17). 

HANDO RUNNEL. LAULUD 
EESTIAEGSETELE MEESTELE. 
Kirjastus «Perioodika», ««Loo-
mingu» Raamatukogu» nr. 44 — 
46, Tallinn 1988. 64 lk. 

Kuid olgugi et «optimist on 
olla nõutud» (53), on igapäe-
vane realiteet see, mis üha 
tugevamini torpedeerib viima-
seidki «unistusi uuest ajast». 
Näeme enda ümber üha sel-

gemalt, kuidas «Me ehitame 
hoonet, /sel puudub vunda-
ment» (24), «Teetegijad ole-
me, teetud,/ see kuhugi meid 
ei vii» (56) või ka «Katastroof 
laiub/ ajas ja aines/ asjaosa-
liste teadmata» (57). 

Mis meiega õieti toimub, 
sellest võisime kaines, argu-
menteeritud teaduslikus kee-
les lugeda alles hiljaaegu Lev 
Gumiljovi traktaadist «Mõt-
teid etnosest»: «Vandalism 
tegevusena pole inimesele kui 
liigile omane. Tema genees 

pole looduslik, vaid situat-
siooniline. Vandalisminähud 
tekivad eri etnoste kokku-
põrkel.» Väites, et igal etno-
sel on oma kindel spetsiifili-
ne elurütm, jätkab õpetlane: 
«Kui kaks erinevat rütmi 
kattuvad, tekib omamoodi 
kakofoonia, mida inimesed ta-
juvad kui midagi äärmiselt 
ebaloomulikku. Inimesed lak-
kavad armastamast oma elu-
keskkonda . . .» (vt. «Viker-
kaar» 1988/3, lk. 63). 

Me kõik oleme niisiis sta-

linliku maailmarevolutsiooni 
katsejänesed (tees kciigi rah-
vuste ühtesulamisest sotsia-
listliku revolutsiooni tulemu-
sena kuulub õigupoolest 
Trotskile, kuid Stalin viis 
selle loovalt ellu). «Kõik me 
alles oleme,/ küpsetuses põ-
leme» (31), «Kui keegi kaob-
ki, siis selleks just/ et täide 
viia üht unistust/ mis ütleb 
üllalt, et kõik on üks/ et mit-
mest siiski saab lõpuks üks» 
(39). 

Müüt maailmarevolutsioo-
nist on keeruline ja mitmeki-
hiline müüt, mis on ümbrit-
setud ja tõestatud hulga väik-
semate müütide võrgustikuga 
ja mis on endasse integreeri-
nud ka mitmed üldinimlikud 
püüdlused ühtsuse, ühinemi-
se, solidaarsuse suunas. Müü-
di praktilisel realiseerimisel 
on ta omandanud tugevaid 
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olen üsna kindel, et praequ 
käib tunduvalt rohkem. Kas 
ruumipuudus ei kimbuta? 

Kimbu tab küll, aga on ka 
aegu, mil on v ä h e m lugejaid, 
er i t i hommikut i , õ h t u t i peak-
sime küll kauem lahti olema 
ja loodetavasti s aab see sügi-
sest ka võimalikuks, sest saa-
me juu rde ühe u u e töötaja . 

ф Ajakirjanduses on vii-
masel ajal kirjutatud, et eri-
hoiu teosed on vaja lisada 
üldfondi ja et see on suur 
töö, mis nõuab palju aeqa 
jms. Minu arvamus on küll, 
et erihoid võiks jääda just 
nii naqu ta on, ainult et lu-
gejatele avatuna. See oleks 
ju tõeline stalinismi ja stag-
natsiooni monstrument! Ma 
kujutan ette, kui õpetlik 
oleks niisuguses kohas tööta-
mine eriti tuleviku noortele. 
Okski raamat ei suuda anda 
nii head ettekujutust meie 
hiljutise aja vaimust, kui töö-
tamine niisuguses kogus, 
nende raamatute vaatamine, 
sirvimine, lugemine. Erihoi-
du ei tohi minu arvates min-
gil juhul kaotadal See peaks 
säilima hoiatava mälestisena. 

Mis puu tub välismaisesse 
eesti k i r jandusse , siis m inu 
meelest see kogu peaks küll 
kokku jääma. Seda ei tohiks 
üldfondidesse laiali jaotada 
formaadi , keele või muude 
raamatukogundus l ike t u n n u s -
te järgi. Üks teadusl ik r a a -
matukogu nagu meil võib ju 
endale lubada luksust , et ta 

I hoiab koos ühe teema piires 
oleva k i r j anduse? Nii pa l ju , 
kui m a olen rääk inud välis-
eesti k i r j anduse kasu ta ja tega , 
ei k u j u t a nad küll ette, et asi 
võiks olla teisiti kui praegu. 
Meil on vä ike lugemissaal ja 
selle kõrval fond, kus t saab 
kä t te r aamatud , a ja lehed ja 
kõik va j a l i ku mõne minut iga . 
Loomisel on fondi sisu luge-
jale avav teatmeplokk. Seni 
oleme toe tunud põhiliselt oma 
mälule ja mõnele töökar to tee-
gile. 

Meil on muidugi kitsas, aga 
praegu m e m a h u m e siiski 
vetel ära . Meie sektor on juba 
ajalool ised nii vä l j a k u j u n e -
nud ja las ta ollagi selline. 
Ka lugejate le on meie osa-
kond omaseks saanud jus t sel-
lisena nagu t a on — väikese, 
intiimse, õdusana. J a meile 
omakorda meeldib meie luge-
ja, sest me t u n n e m e peaaegu 
kõiki, t eame nende va jadus i , 
ja meil on väga hea meel, kui 
saame kedagi rõõmustada mõ-
ne uue r a a m a t u või a j a k i r j a -
ga. J a veel. Meile on et te 
heidetud vähest rek laami . Ei 
tea, va rem vist ei toh t inudki 
seda teha, aga praegu on lu-
gejaid niigi küllalt . Aegagi ei 
j ä tku -selleks. Viimasel a j a l on 
l i sandunud veel ü k s meeldiv 
tegevus — näi tus te koostami-
ne. Alates Arvo Mägi juube-
linäitusest m. a. juunis oleme 
püüdnud tähis tada omapool-
sete vä l j apaneku tega kõigi 
väliseesti k i r j amees te ü m m a r -
gusi t äh tpäevi (G. Helbemäe, 
V. Uibopuu, I. Talve, A. Ad-
son jt.). Eraldi nä i tus oli p ü -
henda tud Ülemaailmsetele Ees-
ti päevadele (väljas olid m a -
te r ja l id ka kõigi ee rmiste 
ESTO-de kohta). Huvi nende 
näi tus te vastu on olnud e ra -
kordselt suur . 

TA Raamatukogu väliseesti 
kirjanduse sektoris käis 

MALL JÕGI s 

KÜLM JUMALATAEVAS GRENZSTEINI 

Noorte vä l j aande «Sõina»-
viimases numbr i s (LR 1986 
nr . 14/15) võtsid K a j a r P r u u l 
ja Kalev Kesküla nõuks as-
tuda lugeja e t te põlvkondliku 
manifes t iga . õigupoolest ei 
k u j u t a nende «Kas pole noo-
ruse aeg?» endast mingit 
k ind lamat loomeprogrammi, 
vaid k i r jandusloos t nii t u t t a -
vat j ä r j ekordse t katset lepi-
tada kunst i tõde elutõega. 
Ideaal ina nähakse aega, mil-
lal eesti luule suudab vält ida 
«nii päevakaja l i se rämeduse 
kui ka sügavama me ta füüs i -
ka ta meeliskluste karid». 
Jõudmaks lähemale inimesele 
oma ajas , püüavad autor id 
leida kuldset keskteed n a u -
tu r l iku ja sotsiaalse alge va -
hel ning nõuavad sõnakuns-
tilt esteetilise ühi tamis t a j a -
l ikuga. Põhimõttel isel t s ama-
suguseid vaate id vä l jendas 
juba tubl i inimpõlv tagasi 
Henirik Visnapuu koguteose 
«Moment I» (1913) « juh tk i r -
jas». «Ei ole äs thet ika t ilma 
ethikata , nagu pi l lamist ilma 
kogumata . On olemas ainul t 
ethi l ine ästhetika», loeme «Li-
turgias t t u n d m a t a naisele». 

On loomulik ja ootuspära-
ne, et t üd imus «kuldsete 
kuuekümnenda te» ra f ineer i -
tud va imuku l tuu r i l ihvitusest 
n ing vä l j amurdeka t sed s tag-
naaegsest sumbunud õhust i -
kus t tõid tänased luulessetul i-
jad «Momendi» (H. Visnapuu, 
M. Heiberg) ja «Siuru» poee-
t ika juurde . K. Kesküla esi-
nes tollessaimas «Sõnas» p rog-
rammluule tus tega «Tartu, no-
vember» ja «Üks puusepa 
poeg . . . » , mis mõlemad ka ta 
vastses kogus võtmepositsioo-
nidel. Manifest i teine autor 
K. P r u u l koostas mul lu i lmu-
nud Heibergi-val imiku, tões-
tades seeläbi t a a s kord s u u n -
d u m u s t e s ih ipämsust . 

Kalev Kesküla esikkogu 
«Läbi linnaöö» (1986) k a j a s -
t ab nüüdisaegse l innanooruki 
aval iolekut ja skepsist, siirust 
ja trotsi. Põhjus , miks toona-
ne kri i t ika püüdis Keskülas 
näha (uus)eluläheduse nimel 
vanade kaanoni te vas tu mäs-
sa ja t , pe i tub rohkem vist küll 
manifes t i s kui luules. Väl jen-
dades oma põlvkonna tõeks-
pidamisi, on Kesküla ometi 
liialt comme il faut' mässa ja . 
Tema hää l kõlab kui sordiini 
all saksofon. Nõnda jäi ka de-
b ü ü t isepäisemate kaaslaste 
Pr i idu Beieri ja Мах Harnoo-
ni v a r j u . Uus kogu j ä tkab sa-
mas vaimus, ehkki mõnevõr-
ra süvenenumal t . Võimendu-
nud on sotsiaalpoliitiliste tee-
made käsitlus, kus juu re s ohtu 
langeda «lamedasse realismi» 
peab korvama ( j ä r e l r o m a n t i -
line ku jund l ikkus . Kesküla 
ongi loomelaadilt kahe poo-
luse vahel siplev «romanti l ine 
ratsionalist», meetodi poolest 
aga häbelik modernist , kes 
oma lüür ikuh inge hilismo-

MAJA 
KOHAL 

dernse esteetika rüüsse pei-
dab. Esteetilises plaanis k u u -
lu tab luu le ta ja sõja indoeu-
roopa v a n a n e n u d (?) vormi-
kaanoneile, r akendades j ä r j e -
kindlal t proosalähedast vaba -
värssi, mis vahel luuletuse 
mõttega otsekui kaasa lohiseb. 

KALEV KESKÜLA. AEG RAN-
NAL. Kirjastus «Eesti Raamat». 
Tallinn 1988. 80 lk. 

«Läbi linnaöö» arvus tuses 
(«Vikerkaar» 1986, nr. 2) p ih ib 
autor i aa tekaas lane K. Pruul : 
«Kardan, et teist täpsel t samas 
laadis kogu oleks ka Keskü-
lalt juba igav lugeda.» Tüka t i 
ongi. Erootikaga pe ibu tamine 
ega mõned sürrea l i s t l ikud 
tõmbenumbr id ei suuda r a a -
ma tu le üldomase lõdvavõitu 
poeetika t ek i ta tud monotoon-
sust h a j u t a d a . 

«Aeg rannal» algab imal -
raske, otse kleepuva moti ivi-
ga päeva küpsest vi l jast , mis 
m õ j u b tõesti «nagu s u h k r u 
kul la tuisk/ «Goldwasseri» l i-
kööris» (lk. 7). Sellele j ä rgne-
vad tähendamissõnad laulvast 
lõikeheinast , p imemalest r a n -
nal, uppunud lepat r i inudest 
jne. S isse juhatava tsükli lõ-
pul küsib luu le ta ja : «Kust 
saab aeg rannale?», vasta tes 
ise järgmises värsis: «eks m a a 
ja mere päält». Edasi tu leb 
juba selge p a r a f r a a s . Kui Ma-
rie Heiberg rääkis sa j and i 
algul murest , mis «musta ho-
busega sõitis üle mäe», siis 
Keskülal «surm tu leb valgel 
hobusel/ üle k ü n t u d maa» (lk. 
12). Nii p a l j u on siis aeg te i -
senenud. Muu tuvus t peavad 
autori l sümboliseerima i lm-
selt nood l i ivatuisud ja l i iva-

rahva ränded. Kogu ü ldhää-
lestusest kisub «Päeva küps 
vili» oma tumeda te t a g a m a a -
dega siiski i rdu. A j a kulge-
mise filosoofilist mõtes tus t ei 
vea ta aga väl ja . 

Ainus kogu r a a m a t u t t e r -
v ikuks liitev niit on teks t ide-
le omane dünaamika , millegi 
teisekssaamise, l i ikuvuse si-
sendamine. Teine t sükke l viib 
meid selle t ähe all totaalsesse 
t ea t r imängu «armastuse a j a -
loo mürsulehtr is» (lk. 15), kus 
«kirg voolab tänavai l» (lk. 20). 
Toimuva liigitab au tor ise pe-
rifeeriasse, sest: «Siin maal 
lavas ta takse elu t ähe tunde / 
ikka provintsi teatr i tes» (lk. 
20). Domineerib romant i l ine 
k u j u n d ning fin de siecle'iile 
omane nostalgil ine hingus, m i -
da irooniaga tublist i tembi tud. 
Kesküla põimib siin oma vä r s -
sidesse t iht i ts i taate , luu len-
dab ümber piibli moti ive ja 
käsusõnu. Wolfgang Kayser i 
«Das spraohliche Kuns twerk» 
redu tsee rub «elulindude heroi -
lises rändes» (lik. 22) luuleteo-
seks (das dichterische Kunst-
werk). P a r a k u ei pääs ta iroo-
nia kuigi sageli. Tekst ide sõ-
napa l ju sus kee ru t ab t ä h e t u n -
dide asemel kokku tolmu, 
misläbi enda ümber ka i t se-
kiht i loov luu le t a j a saavu tab 
hoopis tõelise «hinge pa la ta -
lisatsiooni» (lk. 22). Teadmi-
ne, et «nostalgia on mõist-
matu/ vaid kaabakaüe ja 
ki r janduskr i i t iku i le» (lk. 27) 
ei aita au tor i t seejuures kui-
givõrd. 

Kolmas t sükkel toob juba 
tänapäeva , kus «öises l innas 
hu lguvad aastad» (lk. 31) n ing 
l inn ise on kogum inimesi ja 
m a j u , mis « t rammiki l j a tuse-
ga kokku seotud» (lk. 32). 
Kõige selle üle lao tub «Põh ja -
m a a me ta füüs i l i ne valgus/ 
naivistl ikel elupilt idel» (lk. 
40). Luu le t a j a l i ikumiskihk on 
õige hoo kä t te saanud, ku -
jundipildid koonduvad poeeti-
liseks tervikuks . P u h u t i saab 

Hando Runneli luulekogu «Lau-
lud eestiaegsetele meestele» hin-
das aasta parimaks ka Vilde 
kolhoosi kirjanduspreemia iürii. 
Otsusele eelnes kaks arutlusvoo-
ru ja nii üksmeelselt ei ole Vil-
de kolhoosis vähemalt viimastel 
aastatel ühegi kandidaadi poolt 
hääletatud. Kahjuks ei jõudnud 
iürii koosolekule Kirjanike Lii-

du esindaja fnagu muide 
Tammsaare kolhoosi). 

Auhinna pidulik kätteandmine 
on 28. märtsil Rägaveres. 

panslavismi ja messianismi 
jooni (vrd. «Silplaul»: «muu 
ilm ju kõik h u k ka mi ne 
mas/ ei ve ne v ä ge vus vä he 
ne»), millega seondub spetsii-
fil ine vaen vä ikerahvas te 
vastu, kes ei t aha lasta end 
kunst l ikul t «õinnelikuks» te-
ha. 

Rõhutagem siin, et ena -
mast i pole neist as jus t rääk i -
des üldse olnud tegemist 
i d e e d e võitlusega, maai l -
marevolutsiooni lõppargumen-
diks on ikka ja alati tankid, 
täägid ja tü rmid : «On rahval 
raske aimata, / kust kerkib 
võim, mis asub pooma» (55), 
«õnn on leivas, õnn on vees J 
usu, seltsimees!» (17). Kui aga 
ongi püü tud «ideeliselt» m ü ü -
ti kaitsta, jõutakse v ä ä r a m a -
tult demagoogiasse (ä la «Sest 
kõik mis juhtub, on ju prog-
ress» — 39). Olgu kõrval-

märkusena meenuta tud , et 
Runnel is tki on vägivaldsete 
tõlgenduste abil püü tud teha 
säärase progressi apologeeti; 
t ema kogust «Avalikud lau-
lud» asut i nobedast i tõlkima 
pala «Oktoobrimõitted», mille 
r ida «See m a a üks väike sõ-
sar suures maade peres» 
inspireeris mi tu t vene tõlki-
jat le iutama luuletusele uusi 
pea lk i r ju «V bolšoi semje» ja 
«V semje respublik». 

Eestiaegsetele meestele k i r -
ju ta tud laulude nägemusl i -
kuks kulminatsiooniks võik-
sid olla read: 

aina olla ja näha, kuidas 
langevad laed 

toll-tollilt me peale, ja 
keegi ei liigu, 

ja m a a i l m a r u u m on tulesid 
t ä i s . . . . 

(42). 

Mõistagi ei pi i rdu Runne l 
nuht luse konstateerimisega, 
t e m a k i r j an iku -e lu on pa l jus -
ki ku lunud sellele, e t otsida 
nuht lusele vas tukaa lu , vas tu -
mürk i . Kuigi ta nuriseb, et 
«Rahvas on rahvas, / r u m a l ja 
arg» (49), võiksime m e e n u t a -
da ka r idu «Kodu-käi jas t» (lk. 
189): «kui on mil jon suu t j a t , 
m u u t j a t , lahkulööjat , näiteks, 
/ näh tavaks saab kohe üpr i s 
võimas vagu!» 

Võtete arsenal , millega ja 
kuidas müüt i kangutada , on 
luu le ta ja l sedavõrd r ikkalik, 
e t väär iks omaet te l ähemat 
uurimist . Vaid üks üldisemat 
laadi tähelepanek: runnel l ik 
rahvus l iku vas tupanu takt ika 
on er i t i mõjus seetõttu, et 
k i r j an ik suudab p u h t a l k u j u l 
vä l ja t uua konkreetse «maa-
ilmarevolutsiooniliše surve» 
väikerahvale , samal ajal , kui 
te rve demagoogide a rmee on 

aa s t akümned olukorda äh-
m a s t a n u d ning mi tmed hel-
gemadki pead, ka k i r j an ike 
hulgast , on püüdnud neid 
hädasid ja viletsusi v a r j a t a 
globaalprobleemide, üleüldise 
«inimese kriisi», t ehn ika revo-
lutsiooni nur ikülgede jms. t a -
ha. 

Tõsi küll, in imvaenul ike 
müü t ide plahvatus l ik levik 
X X sa jandi l on ka globaal-
probleem. Maai lmarevolu t -
sioon on kah t l emata globaal-
se tähendusega müü t , mis on 
vähem või rohkem p u u d u t a -
nud pal jus id maa i lma r a h -
vaid. Juba a inuüks i seepä-
rast ei t asuks Runnel i lüulet 
üldsegi p idada lokaalseks, 
puhteest i l ikuks nähtuseks; 
see luule peaks kõlama hoo-
pis kaugemale, kuni seni või-
mal ikuks osutunud. 

AIVAR KULL 

täheldada lähenemist noore-
ma luule nau tu r l i kuma le hoo-
vusele (H. Krull , I. Hirv). 
Sealt siis too «aedadest tõu -
sev l ä m m a t a v looduse kirg» 
(lk. 33), häbe l ikkus t t rots iv 
erootika n i n g sürreal is t l ikud 
st i i l ikatsetused. Mis õigupoo-
lest Kesküla tollest s u u n d u -
musest e ra ldab? Sotsiaalne 
k u t s u m u s või n a p p vormival -
damine? Täpse t vas tus t ehk 
polegi. Niisugustes luule tus-
tes nagu «Taeva k i rkek i rkad 
s i l m a d . . . » (lk, 33) või «Ok-
toober lehvib ää re l innapar -
gis . . . » (lk. 35) on igatahes 
värskuse võlu, mis neid r a a -
m a t u üldfoonil soodsalt esile 
tõstab. Tõigas, e t «Aeg r a n -
nal» on just Indrek Hirve 
k u j u n d a t u d , võib aga näha 
praeguse luu leuuenduse käe-
s i ru tus t «vanade» ja «uute» 
vahel ulpivale üksiklasele. 

R a a m a t u keskel pöörab 
Kesküla oma palge päevapo-
liitika ja sotsiaalse a j a luu le 
poole. Kui «kell kukub», j ääb 
a b s t r a k t n e h u m a n i s m Stock-
holmi paadi alla ööbima (on 
see v i h j e kodumaise k i r j a n -
duspoli i t ika senise suh tumise 
kohta I. Laaban i «Ankruke t -
ti»?) ja edasi «tulgu siis kes 
tähes/ tu lgu või see Lät i j u u -
di sotsialist/ Jeesus Kristus» 
(lk. 42). Nii j ä t ab au tor h ü -
vasti oma romanti l ise m i n a -
ga. Kogu ne l jas t sükkel ja 
enamik vi iendas t tegeleb a j a -
loo «valgete laikudega», k a a r -
dis tades tervenis t i eesti r ahva 
läh iminevikku. Läbi «korst-
nasui t su vi taalse virvenduse» 
t e r endab veel a j a h ä m u s t ise-
seisvusaegse « tundmata na i -
se» ideaal (lk. 45), ku id samas 
saab r aha plekiks ja tõde 
paber iks (lk. 46) n ing kõige 
kohal h e l j u b m u u t u n u d v a a -
tepiiri apokalüpt i l ine vari . 
On aeg, kus: 

«Sõnad eksivad hääletusse 
pilgeni klaas .murdub jalalt 

aeg heidab räti näole 
kuu kõmab kui kabelikell» 

Nõnda lk. 48. K a h j u k s on 
sotsiaalne Kesküla kaunis 
ebaüht lase tasemega, isegi 
ühes ja samas luuletuses 
(näiteks lk. 49 ja lk. 51). Heas 
mõt tes tõs taksin esile luule-
tused «Maa seest tõuseb s u r -
malil l» (lk. 47) ja «Krüsan-
teemid vanguvad novembr i -
udus . . . » (lk. 53). Viimases 
võib t a j u d a ka lähedust «Siu-
ru» revolutsioonilise a j aga 
ning kaudset v ih je t Visna-
puule. Kokkuvõt l ikuna m õ j u b 
«Tartu, november» (lk. 61), 
kust ka siinse a rvus tuse pea l -
kiri. õ i g u s ja isamaa, a r m a s -
tus j a õlu üh inevad k a r j e k s 
kü lma jumala taevasse , kus r i -
pub punane kuu. «Mõõk ja 
sõna saavad üheks/ a rmas tus 
he idab su rmaga ühte,» se-
kundeer ib au tor lõputsüklis 
(lk. 75). 

Kuigi m i t m e i samaaaluule-
tuse hea idee h ä ä b u b õõnsas-
se pateet ikasse või sõnaroh-
kusse, tu levad need värs id 
kindlast i südamest . Mis aga 
p u u t u b r a a m a t u viimasesse, 
«li teratuursesse» tsüklisse, siis 
usun ma sealt küll kõige 
enam seda luu le ta ja t , kes en-
nas t mäe otsa mõelnud ja 
«veeretab nüüd sealt r ahva le 
kollaseid juustukeras id», mis 
h i l j em luulepõgeniku käsu lau-
dadeks m u u t u v a d (lk. 69). 
Üle jäänud tekst id (kogu lõ-
puluule tus vä l j a a rva tud) mõ-
juvad poseer ivatena (lk. 73) 
või l ihtsal t t ü h j a d e n a . Miks 
ometi peab iga eesti l uu l e t a j a 
luuletamisest värsse tegema? 

R a a m a t u lõpulugu hää les tab 
opt imist l ikumalt . Üks puuse-
paiooeg on tõesti sünd inud ja 
polegi oluline, kes või kus. 
Praeguses kontekst is koondub 
t ähe lepanu «Kalevala» lehe-
külgedelt A h j a kool iõpetajaks 
tu lnud Küllikile ja t ema seos-
tele rahvaluulega . Siit a imub 
autori le uusi ahvat levaid 
arenguteid . Juma la t aevas lao-
tab end m u u d e piir ikivide 
üle samut i kui Ado Grer.z-
steini m a j a üle. 
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t 0'Neill К. Raidi hu-
vitab, seda võib vist 
väita küll. Ei jää tal 

ju «Pika päevatee . . .» ja «Iha 
jalakate all» vahele kuigi 
palju lavastajatööd. Mida sel-
les huvis määravaks pidada? 
Oletada võib, et rohkem kui 
targad kontseptsioonid, mida 
on pakkunud nii dramaturg 
ise kui ka arvustus, on lavas-
ta ja t köitnud kompromissitus 
tõepüüdluses, hingelises alas-
tiolekus kujuta tud inimene. 
Saatuslikuks saada võivad 
tahtmised ja kired põletavad 
toda inimest seestpoolt. Ta on 
ühel hoobil tugev ja ncirk, 
sõltumatu ja vabaduseta, im-
posantne ja koomiline. Ta 
paneb end hoolimatult maks-
ma ja on ise mingite tume-
date jõudude mängukann. Kes 
on oma kirgede ori, ei saa ol-
la vaba, tuleb siinkohal meel-
de kitzberglik elutarkus. Sel-
lel kommentaaril võiks olla 
tähendust ka K. Raidi 0 'Neil-
li-tõlgitsustega seoses. Mui-
dugi tähendab see kõrvalseis-
ja vaatekohta, kes ,peab üks-
jagu pingutama, et seda oht-
likult teravate kirgede män-
gulava tavaliseks eluväljaks 
kujutleda. Nimelt toda viimast 
see aga kir janiku jaoks on 
tähendanud. 

OJMeilli näidendite mõtteli-
ne plaan, mille tähendust 
ki r janik ise on rohkete efekt-
sete kommentaaridega rõhu-
tanud, ei ole lavastaja jaoks 
nii huvitav olnud, vähemasti-
ei tõuse see K. Raidi senistes 
tõlgitsustes nii tugevasti esi-
le. Võib arvata, et asi ei ole 
niivõrd lavastaja suutlikku-
ses kui just tema huvis ja su-
veräänsuses. Ta ei ole tund-

ARMASTUS 
JA SURM 
JALAKATE 

A U 

E. 0'NEILLI 

NÄIDEND «UGALAS» 

nud vajadust dramaturgi ise-
enesest küll intrigeerivaid, 
aga ikkagi ka selgesti subjek-
tiivseid seisukohti lihtviisili-
selt omaks võtta ja üle tões-
tama hakata. Näiteks on 
0'Neill väitnud (kavaleht), et 
teda üldse ei huvita inimeste 
vahekorrad, et oluline on üks-
nes inimese ja jumala vahe-
kord, seega siis inimese ole-
mus, need var ja tud jõud ja 
tegurid, millest tuleb hea ja 
kuri, mis määravad käitumi-
se ja saatuse. Kir janiku kir-
jutamine ja mõtlemine ei tä-
henda aga ühte ja sedasama. 
Ka näidendis «Iha jalakate 
all» läheb tee inimese ja ju-
mala vahekorra mõistmisele 
läbi inimsuhete metsa. Sel-
les metsas tuleb ette põne-

Stseenis lavastusest Abbie ^Katrin [Kohv) ja Eben (Allan Noor-
mets). ENDEL VÄLISTE loto 

vaid tihnikuid ja ürgpadri-
kuid. Päralejõudmine ei ole 
garanteeritud ja kas ongi 
tark päralejõudmist eesmär-
giks ülendada? Kas ei ole hu-
vitavaim ja sisukamgi ikkagi 
teekond ise, inirnmaastikud? 
Nimelt siin ongi olnud lavas-
ta ja peahuvi ja töö kiidab 
tegijaid. 

Lugu ise tohiks eri vaata-
jatele huvi tav olla: noor ja 
väga isepäine naine vana ja 
noore mehe vahel, kusjuures 
vana mees on abikaasaõigus-
tes ja pealegi oma noore ri-
vaali isa. Tegelikult on see 
pundar veelgi keerulisem, sest 
igaüks kolmest leiab, et ni-
melt temal on õigus talule, 
kus toimub tegevus. Banaal-
susest, mis niisuguste süžee-

käikude puhul nagu ähvar-
dada võiks, ei saa juttugi olla. 
Huvitavat tööd on jagunenud 
lavastuses kõigile kolmele pea-
osalisele. Kas Abbie Putnami 
roll on kir juta tud teistest mõ-
juvamalt või tõstab ikkagi 
just Katrin Kohvi väga kor-
daläinult ühetähenduslikkust 
vältiv kehastus selle kogu-
muljest parasjagu esile? Rein 
Malmsteni paljusid rolle ise-
loomustab ka nende tavali-
sest kindlam mäluspüsimine. 
Küllap läheb nii ka tema 
Epharim Cabotiga. Ku ju la-
hendus tundus lavastuse ül-
disest plaanist küll mõnevõr-
ra erinevat. Oleks nagu mär-
gata olnud näitleja enda 
iroonilist kõrvalpilku, va ja -
dust natuke distantseeruda. 

Allan Noormetsa Eben on oma 
kogenumate partnerite kõrval 
kohati vähem konkreetne, 
aga püsib igati tunnustatavalt 
nõudlikus ansamblis. Šimeo-
nil (Margus Vaher) ja Pete-
ril (Elmo Nüganen), kes aeg-
sasti lavalt ja jalakate alt 
lahkuvad, ei ole juba näiden-
dis selle looga just palju te-
gemist. Aga nad on asjali-
kult ja tõbiselt olemas, nagu 
ei olekski tegemist üksnes 
sissejuhatavate episoodidega. 

Kui Abbie on üksijäämise 
hirmus lämmatanud lapse, te-
kib etenduses mingi küsi-
märk. Kas lavastaja lähtub 
sellest, et selles maailmas, 
nende jalakate all ei tähen-
da seegi tegu midagi iseära-
likku ning ei pea mõjutama 
etenduse atmosfääri? Küsi-
mus ei tarvitse olla õigesti 
esitatud, aga see on olemas — 
missugune oleks õige küsi-
mus? Ema kuritegu on sel-
gesti rängem kõigest, mis siin 
toimub, ja kui selle järel liht-
salt päevakorras edasi min-
nakse, muutub ebakindlaks 
saali ja lava suhe. 

Ingrid Aguri esmapilgul 
nagu olustikulises kujunduses 
on lakoonilisust ja suurt 
joont, mida 0'Neilli jõulised 
inimesed enamaks mõjulepää-
semiseks vajavad. Mõjuvalt 
toetas draama kulgu maja 
«küünistumine» etenduse f i-
naalis. . Nagu R. Malmsteni 
rolliderea puhul on siingi te-
gemist teatud järgnevusega, 
mis kindlalt seotud «Ugala» 
avara lavaga. 

Niisugused on muljed lavas-
tusest, milles on tihedust kor-
duvakski vaatamiseks. 

ÜLO TÖNTS 

Pildil stseen Šiauliai Draamateatri etendusest «Кгкв viimast 
tundi». 

KÜLLA TULEB LEEDU TEATER 
1987. aastal sõlmisid kaihe sõpruslinna — Šiauliai ja Pärnu teat-

rid koostöölepingu. Möödunud aasta algul andsid leedulased Pär-
nus külalisetendusi ja Pärnu teaiter käis vastukülaskäigul. Veel sa-
mal kevadel tõi Priit Pedajas pärast R. Sa'uri «Mineku» esietendust 
Pärnus sama näidendi välja ka Šiauliai Draamateatris, mõlema la-
vastuse kunstnik oli Vello Tamm. Nüüd avaneb Tallinna ja Pärnu 
teatripublikul võimalus tutvuda P. Pedajase Šiauliais tehtud lavas-
tusega. Leedus kannab «Minek» pealkirja «Kaks viimast tundi». 
Šiauliai Draamateatri etendusi on võimalik näha pühapäeval, 2. 
aprillil Pärnu teatris ja esmaspäeval, 3. aprillil Eesti Draamateatris 
eestikeelse translatsiooniga. 

ÜLEV AALOE, 
«Endla» kirjandusala juhataja 

FILMI- JA TEATRIHARIDUSE TAOTLEJAILE 
1989. aastal s u u n a b Eesti NSV 

Riiklik Kul tuur ikomitee koos 
Eesti Kinoliiduga Moskvasse S. 
Gerassimovi nim. ülel i idulisse 
Kinematograaf ia Inst i tuut i ühe 
inimese õppima filmirežissööri ja 
teise filmioperaatori er ialale . 

Õppima suunamise le eelneb 
eelkonikures k. a. mais. 

Filmirežissööri erialal õppida 
soovijatel tuleb eelikonkursile 
esi tada k i r ju t i s mõnest täheleDa-
nuväär ses t eluepisoodist ja ka-
va tse tava filmi kokkuvot l ik kir-
jeldus. 

Operaator i erialal õppida soo-
vijad peavad esi tama vähemal t 
20-st fotost (18X24 cm) koosneva 
komplekti , kus oleksid es indatud 
eri žanrid: ateljee- ja dokumen-
taa lpor t ree , na tüü rmor t , maasti-
kueti iüd. repor taaž i fo to jne. 

Teatrialasid saab t ä n a v u õppi-
ma minna Leningradi . N. Tšer-
kassovi nimelisse Riiklikku Teat-
ri-, Muusika- ja Filmiinsti tuuti 
on meil kaks vabar i ik l ikku koh-
ta: üks draamalavAstaja ja teine 
kas teatriloo või teatrimajanduse 
erialale. 

19. mail kell 16 ootab suuna-
miskomisjon kõiki teatr ia lasid 
õppidasoovijaid komitee saali 
vestlusele, mille jooksul püütak-
se tabada kandidaa t ide kutseso-
bivust (siia käib kindlast i teatri-
tundmine >a muudeski maai lma 
as iades or ienteerumine) . 

Teatriloo\ s tuudiumi lõpetanud 

võivad tegutseda tea t r ikr i i t ikute 
ja -ajaloolastena, tea t r i te k i r jan-
dusala juha ta ja tena , t rük ia jak i r -
janduses ja kõnelevas press i s 
teatri- ja muid kul tuur i ma te r j a le 
toimetada, loenguid р ш а З а jne. 
Sellele erialale pü rg i j ad peavad 
esi tama k i r j a l i ku t ö f r mõne la-
vastuse, näi t leja või lavas ta ja 
kohta. Selles ei maksaks tingi-
mata jä l jendada a j a k i r j a n d u s e s 
i lmuvat teatr ikr i i t ikat , vaid kat-
suda oma a r u s a a m a d e kohasel t 
lihtsalt mõtes tada t ea t r i s nähtut . 

Lavas ta jakandidaa t ide l tuleb 
esi tada k i r ja l ik töö mone hea ja 
küllalt tuntud näidendi kohta, 
kus püü takse seletada, milleks ja 
millest ning kuidas nimelt seda 
lavastust teha tahetakse . 

Tea t r ima janduse eriala lõpeta-
nutest saavad eelkõige tea t r i te 
adminis t raa tor id , d i rek tor i ase-
täi t jad. hiliem miks_ mitte ka di-
rektor id . Seda ala õppida soovi-
jad ei tohiks matemaa t ikaga vä-
ga pahuks i s olla; ka peaks neil 
organiseer imisvõimeid ja -koge-
musi olema. 

Nii filmi- kui tea t r ia lade eel-
konkurs i tööd tuleb esitada 
ENSV - Riiklikule Kultuurikomi-
teele hi l jemalt 3. maiks 1989. a. 
aadressi l : 200001 Tallinn, G. Ot-
sa 5. tuba 104. 

Väljavali tud ül iõpi laskandidaa-
did soori tavad s isseastumiseksa-
mid kas Leningradis või Mosk-
vas. 

12. märtsil kogunes Moskvas 
NSVL Teatritegelaste Liidu 
laiendatud pleenum, et vali-
da omapoolsed rahvasaadi-
kud. Sellele jaanuaris eelne-
nud kahepäevasel lahingul 
jäeti nimekirja liiduvabariiki-
des üles seatud poolesajast 
kandidaadist viisteist. Meie 
Teatriliidu esitatud Kalju 
Komissarovil jäi tol korral 
vajalikust normist kaks häält 
puudu ja ta osutus kuueteist-
kümnendaks. Vabariigi hääle-
õiguslikust üheksast teatri te-
gelasest viibis seejuures jaa-
nuaripleenumil vaid üks ini-
mene. Nüüd oli liiduvabarii-
kide esindusi küll laiendatud, 
kuid Eesti Teatriliit suutis 
kaheksateistkümnest võima-
likust hääleändjast Moskvasse 
lähetada vaid kaheksa. (Plee-
numi kultuuriprogrammis oli 
Peter Brooki lavastatud «Kir-
siaed». Kas meie teatrirahval 
on tõepoolest nii palju tööd, 
et Moskvasse sõitjaid ei lei-
dunud?). Puudujaid oli mui-
dugi ka muja l t ja nii kogunes 
saali 248 valijat 325-st, Kesk-
Aasia liiduvabariigid olid see-
vastu esindatud täiskoosseisu-
ga ning moodustasid kolman-
diku kohalolijaist. Pleenum 
algas teadaandega, et kolm 
nimekirja kantud kandidaati 
olid vahepeal loobunud. M. 
Uljanov ja T. Ajtmatov esi-
tati NLKP Keskkomitee poolt, 
aga R. Pauls otsustas kandi-
deerida Lätis. Nii iäi meie 
valida kümme saadikut ka-
heteistkümnest kandidaadist. 
Pleenumit informeeriti kohta-
delt saabunud kirjadest milles 
rrotesteeriti Kasahhi Teatri-
liidu esimehe A. Mambetovi 
ja Usbeki Teatriliidu esinaise 
R. Karijeva valimise vastu. 

Esimene neist oli akti ivselt 
osalenud oma lähedase sugulase 
D. Kunajevi kaitsmisaktSioonis, 
h i l jaaegu aga sa t tunud kaines-
tusmaj ja ja kake lnud miilitsaga, 
teenides selle eest val ju noomi-
tuse a rves tuskaa rd i l e . Teine ka-
sutas akti ivselt Š. Rašidovi ja 
oma lähedase sugulase , p raegu 
vanglas viibiva vahepealse par-
tei juhi I. Usmanihodžaievi pro-
tektsiooni. Kandidaat ide usal-
dusmehed püüds id meile selgeiks 
teha, et tegemist on ül iausate 
inimeste teadliku tagakiusami-
sega, mida organ iseer ivad prae-
gused par te i o rgan id. 

Valimistel kasutasid Kesk-
Aasia delegaadid üsna ühtset 
taktikat, mis seisis enamiku 
teiste kandidatuuride maha-
tõmbamises peale oma esin-
dajate. Esindusorganis, kus 
parimad nõukogude teatrite-
gel astest valivad endi hulgast 
kõige paremaid, osutus vastu-
häälte arv hämmastavalt suu-
reks ja moodustas 30%. Hää-
letuse tulemusena ei kogu-
nud pooli hääli ja langesid 
välja perestroika üks lipu-
kandiaid dramaturg M. Šat-
rov ,ja viimasel aastakümnel 
nõukogude teatrile kõige enam 
rahvusvahelist kuulsust too-
nud gruusia lavastaja R. Stu-
rua. Kahe häälega ületas krii-
tilise piiri maailmakuulus 
ocperilavastaja B. Pckrovski. 

A. Mambetov ja R. Karijeva 
osutusid valituks vastavalt 
101 ja 82 vastuhäälega. Lisaks 
nimetatuile esindavad nõuko-
gude teatrit rahvasaadikute 
kongressil veel I. Abramjan, 
M. Apostol, O. Jefremov, M. 
Zahharov, K. Lavrov, R. Ado-
maitis ja A. Tšheidze. 

Pleenum tegi kurvaks ja 
pani mõtlema. Kuid kuuldes 
ja lugedes, milliseid takistusi 
teevad partei- ja nõukogude 
organid nii Moskvas kui ka 
paljudes liiduvabariikides vä-
hegi progressiivsematele kan-
didaatidele, kuidas ringkonna-
nõupidamistel ei läitnud läbi 
V. Korotitš, J. Jevtušenko, A. 
Nuikin, N. Smeljov, J. Niku-
lin jipt.-, pean tagasi võtma 
kõik oma süüdistused peasek-
retärile, et ühiskondlike or-
ganisatsioonide esindajad 
viiakse parlamenti ebademo-
kraatlikult. See on osutunud 
ainsaks võimaluseks, kuidas 
edumeelne intelligents sinna 
üldse satub ja mille alusel 
«perestroikafraktsioon» võiks 
esindusorganis kujunema ha-
kata. Küllap tunneb peasek-
retär oma rahvast paremini 
kui meie. Ühtlasi näitavad 
need valimispleenumid, milli-
ses organisatsioonis on milli-
sed jõud ülekaalus. Lausa 
stagnameelsete Teaduste Aka-
deemia ja Kirjanike Liidu 
ning uutmisaldi Kinoliidu va-
h?l on Teatriliidu juhatus 
seega kusagil keskpaigas. Aga 
presidendi otsevalimisi ei 
maksa selles riigis küll vee] 
nõuda. Kui isegi Teatriliidu 
pleenum eelistas sedapuhku 
Kunajevi sõpru Gorbatšovi 
omadele. 

JAAK ALLIK 

«SATURNUSE 
LAPSED» 

PÄRNU LAVAL 

6. lk. ф nr, 11 |2268| $ 17. märts 1989. a. 

Raimond Kaugveri uus näi-
dend on omalaadseks reekvie-
miks paljudele tema saatuse-
kaaslasteäe, neile tuhandetele 
eestlastele, kelle masendavaks 
saatuseks said sünged laagri-
päevad ja kes jäid kaugele võõ-
rasse mulda. 

«Saturnuse lapsed» tõi lavale 
Ingo Normet, kujundas Vello 
Tamm. 

Pildil stseen lavastusest. 



39. INTERNATIONALE FILMFESTSPIELE BERUN 
(Algus «Sirbis ia Vasa ra s» 

nr . 10) 

Sotsialismimaade leeri 
tõi «Hõbeikarui» Tšeh-
hoslovakkia film «Mina 

i armastan, sina armastad». 
' Nukravõitu film perspektiivi-
tust elust, tragikomöödia, 
mille tegevustik toimub pro-
vintsilinna ahistavates oludes. 
Kaks erineva karakteriga 
noormeest — Vince (Milan 
Jelic) ja Pišta (Roman Klo-
sowski) otsivad lohutust al-
koholist ja naistega seiklemi-
sest. Esimene neist on edu-
kas, teine hädavares. Paar 
võimaldab halenaljakaid 
kontraste. Režissöör Dušan 
Hanaki andelaad ja vaate-
nurk oskab elus avastada 
tragikoomilist, mida ta hea 
stiilitundega realiseerib. Au-
hind antigi talle just parimat 
režiid silmas pidades. Ehk 
leevendab see Hanakitki, kel-
le 1980. aastal loodud film 
kuni viimase ajani riiulil sei-
sis. 

Teise «H0beka.ru» Iisraeli 
viinud režissöör Eli Coheni 
«Aviya suve» esiletõstmine 
oli veidi ootamatu — liiga 
monotoonsena ja igava rnelo-
dnaamana mõjus see. Tege-
vustik viib vastloodud Iisraeli 
riigi aegadesse ja ikeskseks on 

i kümneaastase Aviya (Kaipo 
Cohen) ja ta haige ema suh-
ted ühe suve jooksul. Tunde-
lise Aviya isa cm kioondus-
laagris hukkunud ja nüüd 
põhjustab ta emale mitmeid 
probleeme. Ka sellega, et ar-
vab uues naabris ära tundvat 
ema isa, keda teab vaid ühe 
vana armetu foto põhjal. Loo 
sentimentaalsust suurendab 
see, et emagi peab haiguse 
tõttu hooldusasutusse tagasi 
pöörduma. Aga eks sõjakaja-
de taaselustamine ja habraste 
inimsuhete kujutamine hästi 
mängitud rollide kaudu panid 
žürii heldima. 

Žürii eripreemia Hiinale 
toonud «Õhtukellad» oli sõja 
otsene järelkaja, ka hukka-
mõistev hinnang toimunud 
meeletusele. Hiina filme oin 
nähtud harva, seda meeldi-
vam oli veenduda, et nende 
sõjapilt oli vaba ilust atusest 
ja võltssangarlusest. Üldse 
puudus neis see, mille süno-
nüümiks neil vanasti oli 
mõiste «Hiina film». Režissöör 
Wan Ziniu filmis on küll 
suurt joont, aga «õhtukella-
des» oli pigem lausa natura-
listlik sõjaolude kujutus. Läbi 
räsitud maa rändav kaheksa-
meheline patrull satub mäge-
des ootamatult salajast laske-
moonaladu valvavale 33-me-
helisele jaapanlaste üksusele, 
kes ei tea Jaapani kapitulee-
rvimisest veel midagi. Filmis 
kujutatakse piirsituatsiooni: 
jaapanlased on näljasurma 
piiril, nad on söönud vangis-
tatud külaelanike lihagi, et 
täita keisrile antud tõotust. 
Mõte kapituleerumisest ei ta-
ha mahtuda nende pähe. Ka 
patrullisõduritel, kel vaenlas-
te kuriteod teada, pole tulis-
tamata jätmine kerge. Jaapa-
ni ohvitser teeb harakiri, 
teised vanguvad peidupaigast 
välja. Võidab terve mõistus. 
«Õhtukellad» on lõpparve te-
gemine minevikuga, vihka-
mise ületamise kuulutamine 
maailma suurimalt rahvalt. 

Rahvusvahelise filmikriiti-
kute föderatsiooni esimehe 

\ Klaus Ederi juhtimisel toimi-
i nud FIPRESC'i žürii ^ndis 
oma • auhinna režissöör Jac-
ques Rivet'te'i juhtimisel teh-
tud Šveitsi ja Prantsusmaa 
koostööfilmile «Nelikbande». 
Otsust põhjendati dialoogi 
vaimukuse ja käsikir ja fan-
taasiarikkusega. Ligi kolme-
tunnise filmi huvitavuse ülal-
hoidmiseks jäi viimasest küll 
vajaka. Et kohati vaimukas ja 

Kaader Inglismaa võist lusf i lmist «Ülestõusnu». Vasaikult teine pea-
osaline Kelvin (David Thewlis). 

ootamatute pööretega — seda 
•küll. 

Fookuses on ne l j a nä i t ekuns t i 
õpp iva t ü t a r l a p s e k ä e k ä i k õppe-
laval ja vä l j a spoo l seda — era-
elus. Üks neis t t u t v u b tund-
matu m e h e g a , kes t u n n e b s u u r t 
huvi m a j a vas tu , k u s t ü d r u k u d 
e lavad , j a otsib mingi t kadu-
nud v&tit. Võõral , kes m õ j u b 
r a h v u s v a h e l i s e a f e r i s t i na , ku ju -
n e v a d mi tme t ü d r u k u g a intiim-
sed s u h t e d . T ü d r u k u t e kah t lu-
sed, p e t t u m u s e d ja ü lee la tud 
k r i i s i d n ing tõs inemised le iavad 
o m a k o r d a p e e g e l d u s e õp i t ava te 
n ä i d e n d i s t s e e n i d e l ahendus t e s , 
t õ e n d a d e s kuns t i l i se t u n n e t u s e 
ja elu seotus t . Otsitud võti s a a b 
n õ n d a sümboo l se mõt te . Kok-
kuvõ t t e s : s t s e n a a r i u m i s on pee-
nekoel ise l t vä l j a töö ta tud süžee-
l i inide põ iming , mis peene l t 
p e t a b vaata, jate banaa l se id 
ootusi ja viib p ä r a l e soo tuks 
te ise (kuigi a m m u t e a d a ) sõnumi . 

Nõukogude režissöör Vadim 
Abdrašidov juurdleb oma fil-
mis «Teener» («Mosfilm») 
nähtuse üle, miiks ka klassi-
deta ühiskonnas peidetuna 
püsib peremehe ja sulase va-
hekord ning teenete osuta-
mise lömitav mentaliteet. 
Tema osutuse järgi paneb 
ülemuslik kiht ise alluvad 
selliselt liikuma, et neist ku-
junevad kõigega nõusolevad 
alandlikud käsutäitjad. Allu-
vad jätkavad selles vaimus 
isegi siis, kui keegi neilt tee-
neid enam nagu ei ootagi. 
Uuteks ülemateks tõusnutena 
kasvatavad nad omakorda en-
da alluvaist jälle samasugu-
seid — ikka sama mentalitee-
di vaimus. Kõnealuse ilmingu 
analüüsiks kasutab Abdraši-
dov minevikku suunatud ta-
gasivaadete struktuuri, ku-
jundeid, ka sümboleid. Ta 
lähtekohaks on pensionäri, 
endise kõrge ametniku And-
rei Gudinovi (Oleg Borissov) 
ja dirigendiks tõusnud ja end 
lahedalt sisseseadnud Pavel 
Klujevi (Juri Beljajev) su-
hete analüüs, milles on 
omal kohal peremehe ja 
tema koera kujund, ka murd-
ja ja šaakali seos, teen-
rit ju ei unustata. Kunagisel 
autojuhil pole hoolt olnud 
isegi elukaaslase valikul — 
koos suivilaga pakutav üle-
muse armuke vabastab ta va-
liku vaevast. Alustamise null-
punkt on aga mõlemal kunagi 
olnud sama: nad OTI asunud 
ülemuse juurde äsja teenis-
tusest vabanenud sõduroois-
tena. Režissööri kasutatav ta-
gasivaadete struktuur on kee-
rükas, sest need sisaldavad 
veel omaikorda minevikuhaa-
ramisi, aga ka mõningaid 
irdmotiive, mis tervikuga 
hästi ei seostu, aga on siiski 
tähenduslikud. Sellisena pole 
Abdrašidovi «Teener» just 
kergelt pärale jõudev teos. 
Võiks ka küsida, kas praegu, 
mil kõike saab ütelda otsese-, 
mait, ka teravalt, ongi va.ia 
sõnumit niivõrd kujunditesse 
ja allegooriatesse peita? Aga 
viimane on kunsti tee ia 
kunstnikul on kunstnikuõi-
gus. Festivali žürii nägi Va-

Hispaania režissöör CarJos 
Saura koos oma võistlusfi lmi 
«Pimedal ööl» peaosalist San 
Juani kehastanud Juan Diecjoqa. 

dim Abdrašidovi s t ruktuuri-
keerukustes püüdu uute väl-
jendusvõimaluste otsimisele ja 
hiindas «Teenrit» Alfred 
Baueri nim. preemiaga. 

Iga festivali paratama-
tus on, et mõnedki 
head filmid ei mahu 

kenkurentsitiheduse tõttu au-
hindadele. Nende tööde osaks 
jääb kujundada aga festivali 
taset, üldhinnangut. Viimane 
jäi ka Inglismaad esindanud 
filmi «Ülestõusnu» saatuseks. 
Teos on ilmselt sündinud hil-
jutise Falklandi saare pärast 
käidud sõja järelkajana. Kä-
sitlusobjektiks on massipsüh-
hoosi ilming, mis tõr jub 
inimlikkuse, koguni hävitab 
inimese. 

L a h i n g u m ö l l u s eks inud s õ d u r i 
Kelvin Deakini (David Thewis) 
t a g a s i p ö ö r d u m i n e oma v ä e o s s a 
p ä r a s t seda . kui ta on kuu lu ta -
tud k a d u n u k s ia tal le kui san-
ga r i l e m ä l e s t u s j u m a l a t e e n i s t u s 
•peetud, ei k u j u n e õnne l ikuks . 
D e s e r t e e r i m i s e s k a h t l u s t a m i s e 
v a r i s a a b j ä r j e s t hoogu , ja Kel-
v ln is t s a a b võidu joovas tuses 
o leva te v ä e o s a k a a s l a s t e mõni-
t u sob j ek t . Väeosa au nimel ja 
ü l e m u s t e soosimisel p e k s t a k s e 
ta v a e s e o m a k s . Režissöör Paul 
G r e e n g r a s s i in iml iku mõis tmise 
eest se i sev teos sai l inas tuse 
lõpul pilka-ipika ap laus i . Film oli 
igat i hea l t asemel , häs t i olid 
va l i tud e r i n e v a t e s õ d u r i t e ka-
r a k t e e r s e d e s i t a j ad . me i s t e r -
l ikud olid ka k õ r v a l i s e m a d rol-
lid. n ä i t e k s m ä n g i s Kelvini ema 
1960. aas ta te l t ä h e k s k e r k i n u d 
n ä i t l e j a t a r Rita Tus ingham haa-
r a v a emo t s ionaa l su sega . Natu-
ra l i s t l ikud l ah ingup i id id . s amut i 
s õ d u r i t e võ igas o m a k o h u s Deiks-
mise ia aeg-aialit ohvr i k u u m a -
vee v a n n i uDutamisega taot les id 
v a a t a i a s šokki , emots ionaa l se t 
s e i s u k o h a v õ t t u . Ja v i imase f i lmi 
au to r id s a a v u t a s i d k i . 

Eelnevaga võrreldes jäi põ-
nevusega oodatud kuulsa 
«Carm:en»-filmi (1983) looja 
Carlos Saura uue filmi «Pi-
medal ööl» sõnum mõistatus-
likuks. Teos on inspireeritud 
usulise, teisitimõtleja, luuletaja 
ja pühaku Juan de la Cruzi 
vangishoidmise ja piinamise 
ajast karmeliitide kloostris 
1577. aastal. Saura peatähele-

panu on pööratud Juani hin-
geseisundi jälgimisele ja müs-
tiliste ilmingute kujutamisele. 
«Mind huvitas San Juani 
veendumus, et mit te ta ise 
ei ole oma värsside autor, 
vaid selleks on jumal!» on 
Carlos Saura selgitanud oma 
lähtekohta, nimetades teost 
filosoofiliseks esseeks. Tun-
dus, et film jäi paljudele 
(saali reageeringut arvesta-
des) «asijaks iseeneses». Fil-
miesteetiliselt oli teose p ruu-
nikasmustjas var jundi te gam-
ma meeldiv, ka näitleja Juan 
Diego oli oma peategelase 
rolli hästi sisse elanud ja te-
ma kiusatuslikud nägemused 
neitsi Maar jas t (kaunis noor 
näitlejatar Julie Delpy, kelle-
le ennustatakse suurt tulevik-
ku) huvitavalt esitatud. Mi-
nevikuaineline oli ka teine 
Hispaania võistlusifilm «Es-
quilache» — tegevus viis 
1766. aastal kuningas Carlos 
III õukonda — aga oma mõt-
telt haakus ta meie päeva-
desse. Teos osutas, et refor-
mide läbiviimine rutiinseks 
kulunud ning intriigidest põi-
mitud riigikorraldusega maal 
oli raske juba sajandeid tagasi. 
Kuninga nõuandja markii 
Esquilache (Fer.nando Gomez) 
jääb teda ümbritsevate ini-
meste reetlikkuse tõttu üksi, 
lohutuseks vaid kauni teeni-
janna Fernanda (Angelina 
Mölina) omakasupüüdmatu 
kiindumus. Selgelt loetava 
mõtte kõrval toimis vaatajale 
köitvalt filmi kujunduslik 
pool — kostüümfilme näikse 
praegusajal tehtavat sellises 
ilus ja täiuslikkuses (esitus 
sageli ajaloolistes interjööri-
des), et siit edasi minna pole 
enam kuhugi. Ometi ei hak-
ka kujundus, kui filmidel on 
mõttelist kandvust, kui neis 
on kütkestavad rollid, mõju-
ma omaette nähtusena. See 
ilmnes ka festivali avafilmis 
« Ohtli kud a rmu seiklused », 
mille inglise režissöör Stephen 
Frears tegi koostöös ameerika 
näitlejatega (Glenn Close, 
John Mal'kovich, Michelle 
Pfeififer). Ta lõi küll Prant -
susmaa aristokraatide revo-
lutsioonieelse elu hiilguse, et 
selles esitada kahe dekadent-
liku ja amoraalse aristokraadi 
armuintriige, !kuid oskas ka 
pingestada filmi traagiliste 
toonideni. «Ohtlikud armu-
seiklused» oli rohkem kui sil-
mailu ja meelelahutus. See oli 
seisukohavõtt eetika kohta 
armusuhetes. (Kuuldavasti on 
stsenaristi Cristopher Hamp-
toni samanimelise pal jumän-
gitava teatritüki oma lavas-
tamisplaanidesse võtnud Rak-
vere Teater). 

Võis aga ka veenduda, et 
mitte igas kombinatsioonis ei 
anna r aha+suu red tehnilised 
võimalused tulemuseks head 
filmi. Kõige määravamad on 
siiski režissööri idee ja anne. 
Saksamaa LV võistlusfilm 
«Johanna d'Arc Mongooliast» 
oli maksma läinud üle kolme 
miljoni marga, aga filmi ei 
olnud. Oli vaid pretensioon 
millelegi enneolematule, ka 
euroopaliku ja aasialiku kul-
tuuri kõrvutamisele, ent see-
gi jäi eklektiliseks ja mõjus 
ebahuvitavalt. Alguspunkt oli 
komöödialik: mööda Siberi 
raudteed reisib itta seltskond 
Euroopa daamikesi ja neil tu-
leb tutvuda nõukoguliku 
raudteekultuuri ja «Inturisti» 
meelelahutusega. Asi polnud 
aimult selles, et värskust ja 
vaimukust jäi vajaka. Kui-
dagi ei tahtnud selle sisseju-
hatusega hakata klappima ka 
järgnev tõsimeelselt esitatu: 
daamikeste röövimine nais-
ratsani'ke poolt ja viimine Si-
se-Mongooliasse, kus printsess 
hakkab neile tutvustama kul-
tuuriväärtusi. Pakutavgi näis 

kangesti turismifirma rek-
laamimaitseline, kaugel ehe-
dusest. Komistav ja katkend-
lik oli ka daamikestega seo-
tud siüžee arendus. Pigem näis 
kogu jäädvustus olevat Mon-
gooliasse tehtud suvitussõidu 
vili, mitte aga kindla kunsti-
kavatsusega filmiekspeditsioo-
ni töö. Lõpuni vaatamiseks 
tuli end tõsiselt sundida. Sel-
le kõrval mõjus noorte üli-
õpilaste armastust kujutav, 
lihtsakoeline ja pretensioonitu 
Jaapani film «Lootus ja va-
lu», milles kaks noormeest on 
armunud samasse tütarlap-
sesse, hoopis sümpaatsena. 
Aga viis mõtte ka sellele, et 
ega kõrgtehnoloogia filmi-
maalgi ole varnast võtta Ku-
rosawasid, ega neilgi jagu 
festivalide jaoks läbilöögivõi-
melisi filme. 

Reklaam ja teave 

on iga festivali orgaaniline 
osa. Berliini filmiturgki pak-
kus tohutult brošüüre, afišše, 
ülevaateraamatuid — üks 
kaunim kui teine. Iga võist-
lusfilmi kohta oli toodud fil-
mi andmete täielik ülevaade. 
Eri maad pakkusid ka aasta-
raamatuid — Prantsusmaa 
näiteks ülemöödunud, möödu-
nud, aga isegi ka juba käes-
oleval aastal valmivate teoste 
kohta. Filimituru stuudiosaa-
lides võis tutvuda pakutavate 
filmidega. Kurb nägi selles 
reklaamikülluses välja «Sov-
eksportifilmi» lett, mille taga 
istus kolm tüsedat kuju. Siin 
oli kliente ootamas ainult 
üks õhuke üsna ebaülevaat-
lik voldik. Miks nii? Möödu-
nud aastal olevat sattunud 
päksemasse brošüüri vigu ja 
tänavu oli selle tegemisest 
loobutud! Täissaalid tõestasid 
Nõukogude filmikunsti vastu 
valitsevat huvi, kuid pais-
tab, et oma töid me propa-
geerida ega müüa ilmselt ei 
oska. Ja seda ajal, mil kogu 
meie filmima j andus kar jub 
valuuta järele, et stuudiote 
kehva tehnilist olukorda pa-
randada. Kas annab IME 
võimaluse ka «Tallinnfilimile» 
iseseisvalt filimiturule minna? 
Või tuleb otsida võimalust 
'koostööfirmade loomisega? Ka 
Eesti ajaloo ja lähimineviku 
sündmusi tutvustati seekord 
Berliinis — kuid sündis see 
Lää;ne-Berliini Chronos-filmis 
loodud kahe videoifilmi va-
hendusel, mis olid tehtud 
tunnustusväärse objektiivsuse 
ja hoolikusega. 

Pal ju lehitsema sundivat oli 
filmialase kir janduse laual. 
Ent nimetan siin vaid ühte 
uudisteost, esmaväljaannet 
Andrei Tarkovski päevikutest 
(Andrei Tarkovski «Martyro-
log»). Moskva filmikriitik 
Andrei Plahhov nimetas as ja-
olu, et päevikud kõigepealt 
välismaal ilmusid, Venemaa 
häbiks. Muide, päevikud si-
saldavad Tarkovski ülestä-
hendusi ka viibimisest Tal-
linnas. 

Berli ini fes t iva l i t ä h e l e p a n u 
k e s k m e s s e n i h u t a m i s e k s on sel-
lega seo tud k a nn. Kuldse te 
k a a m e r a t e , n.-ö. S a k s a m a a LV 
«Tele-Oscarite» j agamine , mis 
to imus Axel S;pringleri k i r j a s t u -
se ga laõh tu l n ü ü d 24. k o r d a . 
Need a n t a k s e v a s t a v a žür i i ot-
s u s e k o h a s e l t nii m u u m a a i l m a 
kui ka S a k s a m a a LV p o p u l a a r -
semate l e in imes te le . Seeko rd sai 
«Kuldse k a a m e r a » Souli kolme-
k o r d n e o lümp iavõ i t j a F lo rence 
Gr i f f i t - Joyner . Au ta su and i s 
tal le üle k u n a g i n e m a a i l m a 
poksi-i idol Мах Schmel ing . 
«Kuldse k a a m e r a » võt t i s v a s t u 
ka m a a i l m a s p a r i m a k s t e n o r i k s 
pee t av P lac ido Domingo. 

Kas Berliini festival laie-
neb veel, on rasike ütelda. Ta 
on juba praegu raskesti hõl-
matav. 
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Lootuses Eesti Kunst i -
muuseumi asukoha vaid-
lustesse selgust tuua 

tellis Ehituskomitee arhi tekt i-
delt kümne asukohavariandi 
eskiisi ahendused ja «Eesti 
Maaehitusprojekti» arhitektid 
lisasid omalt poolt klausuuri 
tulemused. Väl japanekut Pro-
jekteer i ja te Maja fua jees oli 
kaht lemata huvi tav vaadata, 
kuigi üritusest erilist tulu ei 
tõusnud. Kõik asukoha var ian-
did on ju a s j a tund ja te valitud 
ja sobivad põhimõtteliselt, üks 
vähem, teine rohkem suure-
maks avalikuks hooneks. Vii-
maseid on tegelikult tarvis 
püsti tada lausa hulgi, nii et 
sobivate kohtade paljususe, s. t. 
Tallinna l innaehitusliku s t ruk-
tuur i hõreduse teadvustamine 
polnud paha. Soov leida opti-
maalne var iant eri arhi tektide 
poolt eri kohtade läbilahenda-
mise kaudu tundub mõneti 
tehrokraa t l ik mõtteviis, sest 
arhitekt pole programmeeri tud 
robot, vaid loov kunstnik. Kui 
praegu asupaika X lahendas 
arh. M. niimoodi, siis arh. N 
oleks lahendanud teisiti ja arh. 
О kolmandat moodi. Ebaõn-
nestunud töö ehk nõrk arhi-
tekt võis teenimatul t tekitada 
koha suhtes negatiivset eel-
häälestust või vastupidi. Üks 
arhitekt on enesekesksem, tei-
ne keskkondlikum jne. Ega 
lõplikku tõde leiaks vist siis-
ki, kui kõik eesti arhitektid 
kõik kohavariandid läbi kat -
suvad. Variantide tellimine 
Ehituskomitee poolt oli siiski 
kena samm, kui soov näitl ikult 
demokratiseerida l innaehitust 
ja esineda metseenina arhi-
tektide ees. 

Kohe heidaksin kõrvale pä-
ris mereäärsed ja Kadriorust 
kaugemad variandid. Lihtsalt 
ei söanda fonde, s. t. tuhandeid 
igavesele säilitamisele mõel-
dud rahvuskunst i aardeid jä t ta 
loodusjõududele päris jalgu ja 
praeguse taseme juures pole 
DÕhjust usaldada meie ehita-
jaid või nende loodud kaitse-
abinõusid vee, soola, tuule 
ims. vastu. E. Valdre projekt 
lõbustuspargi kohale, kus ükr 
avalik hoone võiks olla küll, 
on iseenesest üsna moekas. 
Kõik kaugemad kohad on 
kunstimuuseumi, kuid mit te 
iga m u u kul tuur iasutvse 
jaoks lihtsalt liiga kauged. 
Kunst imuuseum on elitaar-, 
mit te massikul tuuriga kokku-
Duutekoht, nii et tegelikult on 
ummisjalu tormijooksvate r ah -
vahulkade tagasi tõr jumise 
asemel pigem va j a aidata rea-
kodanikul ka muuseumi asu-
koha ja arhi tektuur i läbi lei-
da tee päris kunstini. Muu-
seum peab olema meelitav ja 
ahvatlev, isegi jalgu jääma, et 
mõnel kaasmaalasel üldse te-
kiks mõte sinna sisse astuda. 
Näituseväljaku kanti sõidetak-
se kaunil pühapäeval kogu pe-
rega, ent kunst toimib ka ta l -
vel ja äripäeviti. Sinises ja 
väikestes paviljonides peetud 
kunst inäi tuste külas ta ja te a r -
vud on osutunud märksa väik-
semaks kui samalaadsete näi-
tuste puhul Kunstihoones, kust 
sageli lõunavaheajalgi läbi hü-
oatakse. Seal juures U. Muru 
ia R. Kurvitsa Orlovi lossi ja 
sinise paviljoni vahelisele ala-
le mõeldud kavand oli oma 
originaalses avangardsuses e^i-
xatuist kunstiliselt huvitavaim, 
samas üleval panga peal oae-
murrus , lausa otsitult nurga-
taguses kohas tundus M. Koo-
di lahendus veidi püüdlikult 
avangardistlik. Laululava kõr-
val teisel pool Narva mnt. 
krundil, mida lahendas U. El-
mik, oli veidi ha l tuura mekki, 
"est läinud oleks laululavale 
hädavaja l ik parkimisplats ja 
räämas aiandist käiks jõud 
kergesti üle. Kuid kuns t imuu-
seum pole maanteearhi tek-
tuur . Selle paiga valikut võis 
"oodustada laululava eriline 
'-oli läinud suve sündmustes, 
kuid küllap rahvuslik vaimus-
tus läheb üle. V. Pormeistri 
lahendatud Hundikuris t iku va-
riandi juures on nimestki sel-
gp, et eks see koht üks laane-
na ra ole. 

K a d r i o r g s ü m p a t i s e e r i b muu-
seumi a s u p a i g a n a kohe v ä g a ia 
noie mõtet ü l d t u n t u d nõh iendu« i 
"Me k o r r a t a . Siiski i n t r i gee r ib 
• Priius, k u m b t r ad i t s ioon — 

1 0 К О Ш А K U N S T I M U U S E U M I L E 

KÕRVALEPÕIGETEGA EKSPERTARVAMUS EHITUSKOMITEELE 
k u n s t või võim — on K a d r i o r u s 
täh tsam." Väide takse , et m u u s e u -
mi lossis v i ib imine 1920. aas ta -
tel oli ep isoodi l ine .ja sõ ja j ä r e l 
m u u s e u m i s inna t agas iv i imine 
vaid ideoloogide t ak t ika l ine 
s a m m (lossid r a h v a s t teenima!) 
n i n g mõe ldud a j u t i s e l ahenduse -
na p a r e m a p u u d u m i s e l . Jä re l i -
kul t on k u n s t i t r a d i t s i o o n siin 
al les s isul ise l t n õ u k o g u d e a e g n e 
ja s e e g a mit te t ä h e l e p a n u v ä ä r -
ne. Kuna L. P r i i m ä e t a b a v a väl-
jendi j ä r g i t o imub p r a e g u «lau-
lev r e s t a u r a t s i o o n » , siis ei ü l la ta 
n i i s u g u n e s e i s u k o h t . N õ u k o g u d e 
võimu t ege l i kku o lemus t see 
mu idug i ei m u u d a , kuid võ iks iu 
t u n n i s t a d a , et s õ j a j ä re l on tek-
k inud ka mõni p ä r i s mee ld iv t ra -
di ts ioon. 

On t õ s t a t a t u d p rob l eem, m i d a 
h a k a t a pea le A. Kotli p ro j ek t i -
tud K. Pä t s i kan t se l e ihoonega? 
P r a e g u s e s o l u k o r r a s , k u s lehe-
v e e r g u d e l soov i t a t akse isegi 
Toompea loss k u n s t i m u u s e u m i k s 
muuta,_ ei toh iks u n u s t a d a ü ld is t 
põh imõte t , et iga hoone to imib 
kõ ige p a r e m i n i sel les funk t s ioo -
nis. mi l leks t a on k a v a n d a t u d ja 
eh i t a tud (Toompea loss m u i d u g i 
mi t te l i nnusena , küll aga abst-
r a k t s e m a l t võ imu k e s k m e n a ) . 
Ent k o n k r e e t s e l juhul K a d r i o r u s 
on v ä g a r a s k e d e m o k r a a t l i k u - t u -
leviku-Eest i vis iooni , sob i t ada au-
t o r i t a a r s e p r e s i d e n d i u h k e l d a v a t 
kan t se l e ihoone t , mis r i igival i tse-
mise s e i sukoha l t a s u b oealegi 
e b a o t s t a r b e k a s kohas . Väga ras -
ke on e t te k u j u t a d a polii t i l ist ins-
t i tu ts iooni . kes s inna m a j j a võ iks 
a suda . Isegi o l emaso leva süs tee-
mi r a a m e s s e j ä ä d e s o leks mõist-
lik. kui ü l e m n õ u k o g u P r e s i i d i u m 
töö taks i s tung i t esaa l i l äheduses , 
s. t. Ri ig ikogu hoones Toompeal . 
Seega o leks mõne t i loogil ine an-
da k a n t s e l e i h o o n e tõest i m u u s e u -
mile, ku ig i k a b i n e t s ü s t e e m i s 
r u u m i l a h e n d u s pole k u n s t i eks-
Doneer imiseks sob iva im. J ä t t a 
k a n t s e l e i h o o n e t e a d u s t ö ö t a j a i l e 
t ö ö r u u m i d e k s , t u n d u b m a j a ala-
v ä ä r i s t a m i s e n a . Pea leg i Ä. Kotli. 
R. Wunde r l i ch i , G. Re indor f f i jt. 
loodud kooso lekusaa l i i n t e r j ö ö r , 
O. S i inmaa s u u r e v a e v a g a ku-
j u n d a t u d (läks läbi ca k ü m n e s 
v a r i a n t ) K. Pä t s i kab ine t i möö-
bel, mida p r a e g u k a s u t a b A. Rüü-
tel. ja veel mõne d g a r n i t u u r i d 
(näit. V. Vahti kab ine t t i t oodud 
R. W u n d e r l i c h i k u i u n d a t u d õi-
g u s k a n t s l e r i komplek t ) on nii-
v õ r d u n i k a a l s e d ja k õ r g e t a s e m e -
lised s i s u s t u s k u n s t i nä i ted , et 
v ä ä r i v a d e k s p o n e e r i m i s t . K. Pät-
si koh t on ees t i a j a loos si iski nii 
s u u r , et v a b a l t võ iks v a a t a m i s -
v ä ä r s u s e n a to imida t e m a memo-
r i a a l k a b i n e t . Siis t u l eks m u i d u g i 
t a a s t a d a m õ n i n g a d n õ u k o g u d e 
aial k õ r v a l d a t u d s i s e k u i u n d u s -
e l emend id , n a g u Adamson-Er i cu 
loodud v a p i l e o o a r d i d e g a damas t -
t apeed id jne. Ehk siis l uua kan t -
se le ihoones t juba omae t t e Eesti 
I s e se i svuse Muuseum? Mõtlemis-
a ine t p e a k s j ä t k u m a sel le h o o n e 
v ä ä r i l i s e k s ja t au s t a a r v e s t a v a k s 
k a s u t a m i s e k s . 

Tulles lõpuks pakutud Kad-
rioru kohavariant ide juurde, 
loobuks esimesena T. Kai j undi 
lossi ja kantseleihoone vahe-
list ala maa all täi tvast ka -
vandist. Iseenesest võib lahen-
dust täiesti aktsepteerida, kuid 
kas seda on vaja , me ju ei põe 
pariislaste kombel maai lmana-
bast i lmajäämise kompleksi, et 
iga h inna eest ekstravagantse 
julgusega tähelepanu äratada. 
Kuigi nõukogude võimu poolt 
tasalül i tatud ja muidu põhja-
maiselt liiga raske- ning tõsi-
meelse eesti ühiskonna virgu-
tamiseks kulub vahel ära na-
tuke epateerivust. Samas on 
Späthi f i rma ku junda tud ka-
he hoone vaheline neobarokne 
pargilõik häbematul t maalili-
ne, kuigi käest lastud, ja ehk 
võiks Eesti oludes, kus ajaloo-
list t ipparhi tektuur i üsna na-
pilt, püüda seda vähestki sääs-
ta otsesest kül je alla t ikkumi-
sest. 

Väga arvesta tavat poolda-
jaskonda omab mõte mahu ta -
da muuseum Kadrioru kont-
serdiväl jaku piirkonda pae-
panga alla. L. Lapini esitatud 
esimeses variandis on pikk 

hoidlate ja töötajate korpus 
Mäekalda t. kohal ning huvi-
tavalt omaette Moodsa Kunsti 
Muuseum u ju la ja jäähall i ko-
hal, säilitades siiski V. Seidra 
projekt i tud lastepargi pavil jo-
ni. Kuid spordihooneid napib 
nii rängalt, et ei kul tuurieet i -
ka (kunsti toetamine spordi 
kiusamise hinnaga) ega tõe-
näoliselt vastavad ametkonnad 
lubaks seda. Jäähal l i konst-
ruktsioon on omas a jas ja 
meie oludes üsna tähelepanu-
väärne, kuigi vales kohas. Sa-
mas aga saaks jäähalli uues 
hoones ära kasutada, sest te-
ma paindvormid haakuvad 
akuutsete neomodernsete 
ideaalidega. L. Lapini teine 
variant , kus pikast pangaalu-
sest korpusest risti eendub 
tiib kontserdi väi j aku kohale, 
tundub selles kohas optimaal-
ne lahendus. Kindlasti saab 
sel juhul väga mõjuval t ava-
da peasissepääsu ühele pargi 
põhitelgedest. Siiski on siin 
omad hädad. Panga seest niri-
sevad väl ja allikad ja on ras-
ke uskuda, et meil suudetakse 
teha korralik hüdroisolatsioon, 
mis aga fondide juures peab 
olema enam kui 100-protsendi-
lise garantiiga. Siin on üldse 
pinnase tõt tu raskusi sügava-
le maa sisse minemisega, kuid 
fondid tuleb igal juhul paigu-
tada varjendilaadselt , sest ei 
tohi unustada meie geopoliiti-
list asendit, rahvuslikke püüd-
lusi ja Teise maai lmasõja ku r -
ba kogemust (ega 1944. a. 
mär ts ikuu pruugi viimaseks 
korraks jääda). Et nõlvaaluse 
variandiga hävib Mäekalda t. 
võluv hoonestus, pole vahest 
üle tamatu takistus, kuid ei 
maksa jä t ta enesele teadvus-
tamata, et üks kompromiss ar-
hi tektuuriajalooga on seegi. 
Pika hoonega nõlva ees jääb 
tõenäoliselt ära paepanga eks-
poneerimine, mis tegelikult on 
meie arhi tektuur i ainulaadne 
t rump, kuid vahest on see in-
terjöörides kuidagi teostatav. 
Selles variandis pole hoone 
väl javeni ta tus pargi säästmise 
pärast miinus, pigem pluss, 
kui arhitektil j ä tkub meister-
likkust. Ja kuigi praegu on 
muuseumiarhi tektuur is valit-
sevaks saanud isotroopiline 
ruum, pole anfi laadsüsteem 
minetanud oma voorusi. Pan -
gaaluse variandiga kah jus tub 
kindlasti mingil määra l pargi 
loodus, kuid tundub, et hir-
mud on siin veidi ülespuhu-
tud. Loomulikult on kah ju 
maha võtta osa kontserdiväl-
jaku puid, kuid tahes- tah tma-
ta on kunst imuuseum olulisem. 
Roheliste liikumise eetiline 
õilsus seisab väljaspool kan t -
lust, kuid praegu on nad eri-
ti teraval t vä l ja astunud nen 
des kohtades puude mahavõt-
mise vastu, kus see pa ra tama-
tu kompromissina on veel kui-
dagi andestatav. Samal a ja l 
hävitatakse moekatest vaid-
luskohtadest eemal j ä r j epanu 
ja en gros puid, kuid sellest 
suuremat väl ja ei tehta. Näha 
l innaruumis puud vaid bio-
massi portsjonina on veidi vul-
gaarne, sest olema peab sobiv 
liik, sobivas eas ja suuruses 
sobivas kohas, ei saa ju loo-
buda hal jastuse l innaku j un-
duslikust funktsioonist. Pole 
ime, et kõrvalt tekib imago ro -
helistest,. kes igas võsas näe-

vad potentsiaalset hiiesalu. 
Selles kontekstis tundub eriti 
naelapea pihta positiivse prog-
rammina M. Peili hi l jut ine 
kodukaunistamiskampaania lu-
gu SV-s. Muidugi t^li omaaeg-
ses kampaanias ka naiivsust 
ja taustas autoritaarseid joo-
ni, kuid praegugi tasuks nõu-
da hal jastusse ja pargikul tuu-
ri normaalse suhtumise taas-
tamist. Nõukogude võimu sel-
les suunas tööle panna on ко 
hutaval t raske, sest Venemaal, 
kus isegi ülesvuntsitud Peter-
hofi lossi prantsuse stiilis pa r -
gis võib murupar ter i te l t ke-
nasti lehrhaheina teha, on vas-
tav nähtus tänaseks kadunud 
L. Leesil on tuline õigus rää -
kides sellest, kui tihti Versail-
les's varem valmiskasvatatud 
pa ra j a võraga puid suuremaks 
kasvanute vastu väl ja vaheta 
takse. Tallinnas r a j a t i viimati 
korralikke parke Stalini ajal, 
kuid nüüdseks oleks pidanud 
juba kõigis neis vähemalt va-
nad põõsad noorte vastu väl ja 
vahetama. Mis siis veel Kad-
riorust rääkida. Loodan, et ei 
solva roheliste kõrgelennuli-
sust, soovitades organiseerida 
midagi uue kodukaunistamis-
kampaania laadset või vähe-
malt hal jas tuse hooldamise 
kooperatiive ja väikefirmasid, 
millest tõuseks linnale käega-
katsutavat tulu. 

Voorusi on E. Auriku lahen-
datud Lasnamäe-pealsel va-
riandil, mis on eriti sobiv lin-
na kui terviku seisukohast. 
Erinevalt pangaalusest, veidi 
esoteerilisest, avangardist l ik-
ku lahendust ootavast var ian-
dist, on siin tegu monumendi-
ga väl japaistval kohal, seega 
traditsioonilise kontseptsiooni-
ga kunsti rollist ühiskonnas. 
Kui pangaalune variant keel-
dub nägemast nõukogude Tal-
linna masendavat reaalsust, 
siis «uus loss» kal junuki l vä-
hemalt püüab ulatada sõbra-
kätt koletisele. Kena on mõte 
taastada kaskaadid, ent kui 
kogu sõjajärgse a j a on park 
olnud korral ikult hooldamata, 
siis muu ta ta nüüd veel suu-
rejoonelisemaks, teades ette, 
et seda korras hoida ei suu-
deta, on vastutustundetul t 
naiivne ja nõukogude ühis-
konna reaalsusi mit tearvestav. 

L a s n a m ä e - p e a l s e v a r i a n d i g a 
l a m m u t a t a k s p a a r ü s n a unus t a -
tud k l o m p p a e s t m a j a . mida va-
n e m a d veel m ä l e t a v a d p r e s i d e n -
di v a h i p a t a l j o n i a s u p a i g a n a , noo-
r e m a d ehk t eavad m e r e v ä e h a i g -
lana . Arh i t ek tuu r i a j a loo l i s e l t kuu-
luvad R. Koolmar i p r o j e k t i t u d 
p ikk k a s a r m u ia R. Koolmar i — 
A. Kotli koos k a v a n d a t u d alloh-
v i t se r ide e l a m u p a e f u n k t s i o n a -
lismi hu lka . Selles s t i i l i r ühmas , 
mis on v a h e s t Eesti s u u r i m pa-
nus r a h v u s v a h e l i s s e m o d e r n i s m i , 
ei ole need m a j a d küll tugeva i -
mad ega tõuse H. Johanson i ta-
semele . kuid si iski p ä r i s sol i idse 
a r h i t e k t u u r i g a hooned . 

Pea le Oktoobr i tee v ib ra t s ioo-
ni ia m ü r a n i n p tuu l teva l la on 
siin veel ü k s Drobleem. Võib ka r -
ta. et tegeMkkuses ei toimi seos 
a ja lool ise K a d r i o r u g a . Kuna Kad-
r io ru t r a m m i l t või Luige kohvi-
ku j u u r e s t on t eekond l i iea 
n ikk . h a k a t a k s e k u n s t i m u u s e u m i 
üles v u h i s e m a piki Oktoobr i teed 
'a tea k a s mõni m u u s e u m i ust 
enda t aga k inni lüües hoomabk i 
^ õ l i s n u u d e la tvu . Ä r a kaob k o e u 
K a d r i o r g u s i s enemise r o m a n t i k a , 
läbi v a n a p a r g i kuns t i n i jõudmi-
ne 

Õigupoolest ongi see koh t puh-
talt L a s n a m ä e r i k a s t a m i s e ia 
õi l is tamise v a r i a n t . Tõenäol ise l t 
по'е enamik ü^e^koMmise Doolda-
iaid koha peal kä inud , ses t vaa-
d a t e s sealset, k e s k k o n d a võ iks 
m u u s e u m i n i i sama häs t i KoDlisse 

23. veebruaril toimunud juha-
tuse koosolekul võeti Eesti Kunst-
nike Liitu vastu uued liikmed: 
maalikunstnikud Paul Allik (s. 
1946). Silvia Eher (s. 1954), Ak-
sel Eist (s. 1930), Jüri Marran 
(s. 1937), Krista Matsu (s. 1952) 
ja Kersti Rattus (teatrikunst; s. 
1957); graaf ikud Anu Juurak (s. 
1957), Matti Pärk (s. 1945) ja 
Benjamin Vasserman (s. 1949); 
plakatikunstnikud Ruth Huime-
rind (s. 1956) ja Kalle Toomgoie 
<s. 1958); tarbekunstnikud Ruth 
Heidok (nahkehistöö, s. 1950), 

Liivia Leškin (mood, s, 1956), 
Anu Oruvee-Paal (metallehistöö, 
s. 1951) ja Tiiu Valdma (tekstiil, 
s. 1956), kujunduskunstnik Reet 
Amberq (s. 1943) ninq skulptor 
Aili Adusk (s. 1942). Eesli Kunst-
nike Liidu li ikmeks ennistati 
maalikunstnik Lydia Nirk-Soo-
saar. 

1988. a. Põlva kolhoosi PORT-
REEPREEMIA pälvis Enn Põld-
roos «Vive Tolli portree» eest, 
mis oli esmakordselt eksponeeri-
tud möödunud aastal Tallinna 
kunstnike kevadnäitusel . 

soovi tada . Ehk k u n a g i eh i ta tak-
se l ä h e d u s s e veel midagi viisa-
kat . ku id seda u s k u v a i d naiiv-
seid op t imis te on vist v ä h e jä-
re le j ä ä n u d . Kind la teks a rh i t ek -
t u u r s e t e k s p a r t n e r i t e k s jäävad 
üle Oktoobri tee Pal las t i t. r äpa -
sed t ü ü p m a j a d ja kõ rva l k o g u m 
k a h e k o r r u s e l i s i Sta l ini -aegseid 
ülel i idul ise t ü ü p p r o j e k t i . j ä r g i 
eh i t a tud t rag ikoomi l i s i e l amuid , 
nii et p a r a s s lobodaa . mis võiks 
a inet p a k k u d a mõne le t ä n a p ä e v a 
Radiš tševi le . , Ei tea kas r ahvus -
liku k u n s t i m u u s e u m i k a s u t a m i n e 
ka r i smaa t i l i s e mülka kohenda -
miseks on õige s a m m või võiks 
ta enda le va l ida v ä h e v i i saka-
mat s e l t skonda . 

Süda t. kvartal on küllalt 
mõistlik koht, kunst imuuseu-
seumi a sumi l e ooperiteatri 
kõrval mõjub lausa klassikali-
selt. Kuigi on mõistetav ka 
seisukoht, mis püüab domi-
nanthooneid linnas ha ju t ada 
pingestamaks suuremaid ala-
sid. Loomulik on vanal inna ja 
Kingissepa t. vaheline ala väl-
ja ku jundada tiheda urbanis t -
liku keskkonnana. Kuigi prae-
gused Lass—Ringi variandid 
jäid veel tooreks, ei ole hoo-
nete pieteeditundeline mahu-
tamine ega kena komponeeri-
mine võimatu. Süda t. sporaa-
diliselt tekkinud rikkalik hal-
jastus on tõsiselt naudi tav ik-
kagi vaid kunagiste aedade 
süsteemi kõrval, mida enam 
pole. Loodetavasti leitakse 
peagi tuleva kogu piirkonna 
konkursiga õnnestunud lahen-
dus. 

I. Raua Tõnismäe var iant 
Kaarli kiriku ja Wismari t. 
vahel on ära teeninud uue nu-
tika koha leidmise lisapunktid. 
Samasse kvartalisse püüti 
1960. aastatel paigutada ka 
Noorsooteatrit, ehkki Kaarli 
koguduse m a j a (praegu ham-
bapolikliinik) laiendusena, aga 
nüüd on see kant olnud unus-
tusehõlmas. Koht on erakord-
selt käepärane, moodustab 
koos kiriku ja raamatukoguga 
hingelise kosutuse keskuse. 
Tõnismäe kõrgus pakub ka 
kõigist kohtadest parima või-
maluse hoidlate sügavale maa 
sisse paigutamiseks, misläbi 
tublisti väheneb muuseumi 
maapealne maht kitsal k run -
dil. Hoone peaks siin olema 
suhteliselt madal ja Toompea 
prioriteeti respekteeriv. Samas 
on kvartal i Võidu vä l jaku 
poolne ots juhusliku ja eba-
ühtlase arhi tektuuriga ninp. 
selle korrastamine parandaks 
oluliselt linnapilti. Muidugi 
saab siin suureks raskuseks 
krundi kät tesaamine sõja-
väelt. Praeguses lahenduses 
pole kõige paremini õnnestu-
nud ebaloogiline teenistussis-
sepääs ilmselgel aktsentkonal, 
ja kui tegelikuks sisenemisKO-
haks jääb puhtal t Wismari t., 
siis ei hakka hoone linnaga nii 
hästi kaasa hingama. Kuna 
praegu ollakse asukoha pärast 
nääklemisest tüdinud, võib 
musta hobuse takt ika alusel 
just see uus var iant kergesti 
võita. 

Niisiis on otsustajatel vali-
kuvõimalusi küll, liiatigi ]äi 
mõnest võimalikust kohast cs-
kiisilahendus tellimata. Kõik 
kohavariandid on mingil mää-
ral mõeldavad, päris miinus-
vaba ja absoluutselt ideaalne 
pole ükski, kuid pi irkonnana 
on kesklinn ja Kadriorg siiski 
eelistatavamad. Võetagu ar -
vesse kohtade tehnilised näita -
jad ja reaalsed krundi saami-
se võimalused ning otsustata-
gu ära, sest muidu hakatakse-
gi l innaehitust võtma rahva-
kunsti orgaanilise osana. Mit-
mes ajalehes vohab l innaehi-
tusealane taidlus lausa magu-
samatel veergudel, mis paneb 
arvama, et toimetuses on ini-
mesi, kes tahavad sihilikult 
kompromiteerida a j a k i r j a n d u -
sevabadust, või siis ei suudeta 
eraldada ivaga mõtteid liht-
salt sülje suhu toodust. Veel 
tahaks lisada, et kui lõpuks 
toimub kindlasse kohta lahti-
ne arhitektuurivõistlus, siis 
tuleb žüriil eelkõige eelistada 
kavandi kunstilisi väärtusi. 
Juba liiga sageli on meil esi -
le tõstetud ilma särava arhi-
tektuurse ideeta, kuid ratsio-
naalselt teostatavaid ja f unk t -
sioneerivaid keskpäraseid la-
hendusi. 

MART KALM 
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eksponeerib oma vabaplas t ika t 
ä s j ane juubi lar , r a h v a k u n s t n i k 
Mat t i Varik, mees, kelle n ime-
ga seostuvad väga p a l j u d vii-
masel kahel aa s t akümne l püs-
t i t a tud Eest imaa monumend id . 
Monumendid on mõeldud a j a -
lugu ja ai jalooväärtusi põl is ta-
ma, en t siinsel .tuulisel r a n -
nal pole a ja looväär tused alat i 
p a r a k u põlised olnud ja nii 
võib mõnigi p ronks i va la tud 
v ä ä r t u s osu tuda v ä ä r t m a t e r -
jalist pudedamaks . Võib-olla 
on ka Mat t i Var iku tulevastes 
loomingukäsi t lustes põlisem 
t ä h e n d u s just por t ree- , ak t i -
j a dekorat i ivpl astik ai, m ida on 
seekord meeldiv n ä h a tema 
salonginäitusel . 

Esiinemispartneriks on sa-
longis Vi l jandi kuns tn ik Kers-
ti Rat tus , kelle väga o m a p ä -
r a n e mütoloogilise v a r j u n d i g a 
mõt temaai lm ja samavõrd isi-
k u p ä r a n e kunst i l ine vä l j en -

' dusviis on üsna lühikese a j а 
| jooksul t e inud ta noorkuns tn i -

ke hulgas üheks s i lmapais tva-
maks . 

^NÄITUSED Ь 

Kersti Raitus. «Kevadel tulevad minu tuppa hiired ja rotid» (sega-
tehnika, 1988] 

Matti Varik. «Kevad» (värvitud 
kips, 1978) 

DRAAKONI GALERIIS 

avas teisipäeval, 14. märt3il näi-
| lusmiiilgi vanameister Karl Bur-
man. Avamistseremoonia toimus 

j kunstniku 75. juubelisünnipäeval. 
I Soovime Karl Burmanile palju 
'õnne, tervist, töötahet edaspidi-
seks — ja häid ning asjatund-
likke ostjaid. Pildil (kõrval) K. 

! Burmani akvarell «Kullerkupud» 
1(1981 J. 

VABANDAGE, 
TE EKSISITE! 

SV eelmises numbris (nr. 10) 
ilmus Küllike Reimaa ja Jevgeni 
Kaljundi kirjutis «Kääridega ar-
hiivis», kus mitmete õigete ja 
kasulike mõtete ning tähelepane-
kute kõrval on ka ekslikke. 

Kõigepealt: ENSV Arhiivide 
Peaval i tsuse (APV) töö ta jad 
ei käi ameti järgi arhi ive kor-
ras tamas . See ei ole nende 
amet j a ka Tal l inna Arh i t ek -

t u u r i - ja Planeer imise Peava -
litsuse (APPV) arhiivis to imu-
nu ei ole nende kätetöö. Küll 
aga töötavad mi tme ri ikliku 
arhiivi koosseisus i s e m a j a n d a -
vad üksused, kes lejÄngu a lu-
sel osutavad prakt i l is t abi 
ametkondl ike arhi ivide korda-
seadmisel. Neis osakondades 
või gruppides töötavad üld-
reeglina kogemustega spetsia-
listid, kelle töö kohta va rem 
selliseid kaebusi et te tu lnud ei 
ole. 

Sellele v a a t a m a t a langes 
Arhi ivide Peaval i tsuses SV a r -
tiklit a ru tades mõistagi enne-
kõike kaht lusevar i nendele. 
As jade selgitamisel ilmnes, et 

APPV ühegi r i ikl iku arhi iviga 
sääras t lepingut sõlminud ei 
ole ja arhi ivid pole ka to imu-
nud «korrastamisest» teadl i -
kud. Selgus hoopiski, et seda 
arhi ivi häv i tava l t «korras ta -
nud» töötegi ja polnud mi t te 
Arhi ivide Peavali tsuse, vaid 
a rva tavas t i Tal l inna Arh i t ek -
t u u r i - ja Planeer imise Peava -
litsuse enda k i r j ades ja palgal. 
«Arhiivide Peaval i tsus» ja 
«Arh i tek tuur i Peavali tsus» on 
kõlaliselt lähedased, kuid see 
ei tohiks nende ä ravahe tamis t 
õigustada, eri t i kui kõik see 
to imub vahe tu l t ühes neist. 

Selle eksi tuse selgekssaami-
ne peaks küs i tavaks m u u t m a 

ka Küll ike Reimaa ja Jevgeni 
Ka l jund i süüdistuse, et a rh i i -
vide üldistele raskuste le ( ruu-
mikits ikus, sä i l i tamis t ingimu-
sed, mada lad palgad) — mis on 
ju ü ld teada — l i sandub veel 
küs imus a rh i iv ikaadr i profes-
sionaalsest e t tevalmis tuses t 
n ing eetilisest tasemest . 

Täie vas tu tus tundega võib 
k inni tada , et see osa arhi iv i -
varades t , mis on r i ikl ike a r -
hiivide hoidlaisse jõudnud, on 
ka i t s tud nii üksikis iku p a h a -
tah t l ikkuse ja ebaprofessio-
naalsuse kui ka suures osas 
juhus te eest. See ei t ähenda , 
et a rh ivaar ide kaadr iga prob-
leeme ei oleks. Tõsi on seegi, 

et suures osas tu lenevad need 
probleemid a rh ivaa r ide p rae -
gustest väga mada la tes t pal-
kadest, mis seda tööd ei vää r -
tusta. 

Omaet te probleem on amet -
kondlike arhiividega. Neid on 
vabari igis üle 2000 ja neis ta l -
le ta takse l igikaudu kolm mil-
jonit säi l ikut enamas t i vä r s -
kemaid arh i iv idokumente . K u -
ni r i ikl ikule hoiule ü leandmi-
seni on need a rh i iv ivarad asu-
tuse või e t tevõt te juh t ide vas-
tutusel . Seetõt tu tuleks APPV 
arhiivis to imunu kohta a ru 
pär ida A P P V j u h a t a j a l t , s. o. 
Tal l inna peaarhi tekt i l t . 

Asjal on veel teinegi aspekt. 
APPV arhi ivis p raegu säil i ta-
tavad dokumendid kuu luvad 
üleandmisele Tehnikaarh i iv i -
le, kellel t änasen i oma m a j a 
ei ole. Arh i i v ima ja eh i tamine 
on plaani järgi e t te näh tud 
veel sel vi isaastakul , k u s j u u -
res tel l i ja kohustused on pan-
dud Tal l inna L inna RSN Täi-
tevkomiteele, s. t. sisuliselt ka 
APPV-le . 

Selguse mõt tes tu leb j uu rde 
öelda, et Kül l ike Re imaa ja 
Jevgeni K a l j u n d i sõnutsi 
APPV-s to imepandu on risti 
vastuolus ka arhi ivindusl ike 
eeskir jade, tõekspidamiste ja 
tavadega. Keht ib kord, et va -
nemate dokument ide ko r r a s t a -
misel on l u b a m a t u ka peal t -
n ä h a vähe täh t sa t e või j uhus -
like vä l javõtmine , kõnelemata 
to imikukaan te ärarebimises t 
või üks ikute lehtede, ka ü m b -
r ike jms. käär idega lõ ikumi-
sest. Iga säärase dokumendi 
säi l i tamise või kõrva le jä tmise 
üle otsustab mi t t e üksikisik, 
vaid spetsialist idest koosnev 
komis jon kollektiivselt . 

Arhi ivide Peaval i tsuses a r u -
ta t i ar t ik l i t «Käär idega arhi i -
vis» selle i lmumise päeval ja 
moodusta t i komisjon, kes oma 
kontroll iõigust kasu tades peab 
vä l j a selgi tama as j aga seon-
duvad as jaolud ja võimal iku 
k a h j u suuruse , mil le Tal l inna 
A r h i t e k t u u r i - ja P laneer imise 
Peaval i t suse t öö t a j ad on nen-
de hoole all olevatele arh i iv i -
ma te r j a l ide le t ek i tanud . Ko-
mis joni töö tu lemused t ehak -
se t ea t avaks üldsusele j a sa-
mu t i Tal l inna L inna RSN Täi -
tevkomiteele va ja l ike mee tme-
te rakendamiseks . 

Selle tõsise s ignaal i eest 
Kül l ike Reimaale ja Jevgeni 
Kdl jundi le , s amut i SV to ime-
tusele, kes selle oma lehe 
veergudel meile t ea tavaks t e -
gi, a rh i iv i töö ta ja te t änu ! 

LEO LAKS, 
ENSV Arhiivide Peavalitsuse 

juhataja 

EESTI 
ARHITEKTUURI 
PEAVALITSUSES 

Seekordsel nõupidamisel Eh i -
tuskomitees olid koos A. Rin-
go (Ehituskomitee), I. F juk , 
J. Lass, R. Muru la (Eesti Ar-
h i t ek tuu r i Peavali tsus), T. 
Aakre , I. Raud, K. Luts (RPI 
«Eesti Projekt») , R. Veigel 
(koondis «Elamu»), H. Leis-
mann, K. Kallo, T. Tõruke 
(Tallinna Linna RSN TK) ja 
M. Koot (Tall inna A r h i t e k t u u -
ri Peavali tsus). Kolm k u u d 
tagasi toimus koosolek, kus 
Ehi tuskomitee ja «Eesti Pro-
jekt» otsustasid: edaspidi 
tüüppro jek t ide le ei; ka Lasna-
mäel. Senine ehitusviis pidi 
j ä t k u m a üksnes valmisplanee-
r i tud mikrora joonides . 28. 
veebruar i l oligi ju t t nendest . 

VIII mikrora joonis eihitus 
kä ib ning muutmise le ei tule 
k a h j u k s midagi. Küll on aga 
muu tused võimalikud kahe-
osalises IX mikrorajoonis , mi l -
le hoonestamist a lus ta takse 
1990. aastal (valmis on nii 
p laneer imis- k u i ka tehnovõr-
k u d e projekt) . Kõigi lootuste 
kohasel t j ääb see ka Lasna-
mäe viimaseks magamis l inna-
kuks ning on kaks võimalust 
— :kas jä tka ta endistviisi või 

püüda üleminekuperioodi l mi -
dagigi pa remuse poole muuta , 
seda enam et IX mikro ra joon 
on juba üsna lähedal kesk l in-
nale. 

Asjaosaliste vaadetes i lmnes 
huv i t av polarisatsioon. Oleks 
võinud ju arvata , e t Tal l inna 
l innaval i tsuse hea t ahe põ rkab 
Ehi tuskomitee ja m a j a e h i t u s -
kombinaadi jäigale mõt lemi-
sele ja konservat i ivsete le a r u -
saamadele. Kuid tuli kogeda 
vastupidist . 

Ehi tuskomitee a rh i t ek tuu r i -
juht ide üsnagi vaoshoitud ja 
realist l ikud e t t epanekud olid 
järgmised: v a j a oleks m u u t a 
IX mikrora joon i põh jaosa p la-
neer ingut ; lõunaosas p i i rduda, 
k u i rohkemat ei t ahe ta et te 
võtta, e lanike a rvu vähenda -
misega mikrora joonis . P raegu 
on Lasnamäel 5- ja 9 -ko r ru -
seliste e luma jade a rvu suhe 
vas taval t 25% ja 75% (võrdlu-
seks: Õismäel on see suhe 60% 
ja 40% 5-lkorruseliste kasuks!). 
Tuleks vähendada ko r ru s t e 
a rvu , erit i siseteede ja ühis-
kondlike hoonete (lasteaed, 
ikool) läheduses pa iknevate l 
elamutel . Efekt , mida annab 
inimeste ja autode a rvu v ä -
hendamine mikrora joonis , on 
üsna m ä r g a t a v . Teht i e t te -
panek mikrora joon i hoonesta-
miseks 5- ja 9-korrusel is te ase-
mel 4- ja 7-korrusel is te elu-
ma jadega . 

Arhi tekt id pidasid va ja l i -
kuks korvata Lasnamäe ühis-
kondl iku keskuse puudumis t , 
andes pea tee äärsete e lamute 
I korrustele ühiskondl ikke 

' funkts ioone. Seal võiks koha 
leida .kauplused j a t een indus -
et tevõt ted, üür ipoed ja koope-
ra t i iv ide ruumid . Selleks t u -
leks esimesed ko r rused eh i t a -
da progressi ivsemates konst -
ruktsioonides, näi t . monoliiit-
betoonist . Torne lamud soovita-
ti kohandada büroohooneteks, 
mis annaks Lasnamäele uusi 
töökohti . 

Vananenud kool imaja t ü ü p -
pro jek t soovitati kõrvale j ä t t a 
n ing tellida uus, ind iv iduaa l -
pro jek t , mis küll koo l imaja 
ehi tuse mõne aasta võr ra eda-
si lükkab; kuid nagu vä l j en-
dasid arhi tekt id , südame tun -
nistus ei luba enam ehi tada 
hiidtkoolimaju keskpäras te 
t üüppro j ek t ide järgi . 

Hoopis teisiti 'kõlas aga tel-
l i ja te — Tal l inna Linna RSN 
TK es inda ja te esinemine. L in-
navali tsus, kelle esimeseks 
ü lesandeks peaks olema lin-
nakodan ike soovide väga t ä -
helepanel ik jä lgimine ja nen-
dega arves tamine, oli seekord 
püsival t seisukohal, et mit te 
midagi pole t a rv i s muuta , ning 
kui, siis a inul t odavamaks 
muu tmise suunas . S a m a s ei 
peaks rahva a rvamus Lasna-
mäes t l innaval i tsusele tead-
mata olema ning initsiatiiv as-
jade käigu muutmiseks pida-
nuks itulema nende poolt — 
mi t t e täna, vaid j u b a aastaid 
tagasi. 

Tel l i ja hoiaku võib kokku 
võtta järgmiselt : kard inaa l -
seid muuda tus i teha ei saa, 
p inda kao tada ei tohi, inimeste 
a rvu m u u t m i n e ei mõ juva t ra -

jooni üldpildile ning pa remus -
tamise võib üldse edasi lüka-
t a — me pole nii jõukad. Ar-
vestada tu leb ikka ökonoomia-
ga, a ja fak tor iga , reali teetidega, 
a s j a tu leb võtta kainelt , kooli-
m a j a ind iv iduaa lpro jek t i s t ei 
t a su rääkida , ei saa va lminud 
mik ro ra joone jä t ta ilma kooli-
m a j a t a — kõik sellised põh-
jendused, millega on aas ta id 
v a r j a t u d t egemata jä tmis i ja 
valesti tegemisi. Hämmas ta s 
Ta l l inna Linna RSN TK esin-
d a j a t e üleolev s u h t u m i n e IME 
perspekti ividesse ehitusalal 
ning küüni l i sus Lasnamäe 
e lanikkonna suhtes, mida ei 
toh iks omet i endale lubada ka 
kõige väiksem võimues inda ja . 
Ei ole l innavali tsusel õigust 
suh tuda hool imatul t l inna 
probleemidesse. Selle lõputu 
«kokkuhoiuga» oleme niikuinii 
lõputul t vaeseks j äänud . 

PIRET LINDPERE 

ARHITEKTUUR 

Teisipäeval, 28. veebruaril pi-
das Tallinna Kinomajas arhitek-
tidele lühikese, ent- sisuka loen-
gu Hamburgi arhitekt hr, Karl 
Friedrich Fischer. Pealkirjastas ta 
selle nii: «Postmodernism ja mi-

da arvaksid sellest minu õpeta-
jad». Need õpetajad ei olnud 
mitte .ainult sajandi esimese poo-
le suured arhitektid, vaid ka suu-
red humanistid ja filosoofid. 

Hr. Fischer illustreeris oma 
mõttekäiku slaididega, kuid pet-
tuma pidid need, kes lootsid liht-
salt ülevaadet postmodernismi 
efektsest arhitektuurist. Pettuma 
pidid ka need, kes ootasid post-
modernismi konservatiivset kriiti-
kat esteetilise vormi ja mailsekü-
simuste abil. Lääne humanismi 
parimate traditsioonide jätkajana 
tõestas hr. Fischer inimese ja 
inimliku elukeskkonna prioriteeti 
mis lahes teiste väärtuste ees. Te-
ma etteheide postmodernismile 
ei olnud esteetika ega esteetilise 
eetika, vaid tõelise eetika val-
last. Oma õpetajate eeskujul pi-
das ta arhitektuuri tähtsaimaks 
osaks elamuehitust. Postmodernis-
mile pani ta süüks tegelike prob-
leemide varjamist ja ilustamist 
Näidates pilte Taani väikestest, 
odavatest, ilusasti loodusega seo-
tud üheperekonnaelamutest, rõ-
hutas hr. Fischer inimliku kodu 
loomise eelistamist mis tahes teis-
tele kaalutlustele. Tahtmatul! mee-
nusid mõnede meie arhitektide 
püüded varjata Lasnamäe gefo-
kasarmuid Saksa DV eeskujul 
efektsete keeruliste vormidega, 
selle asemel, et neist kasarmutest 
üldse loobuda madaltiheda hoo-
nestuse kssuks. 

Loeng kinnitas muljet, et kui 
meil huvitab arhitekte eelkõige 
looming ja esteetika, siis euroo-
paliku kultuuriga maades on esi-
kohal humanism ja sotsioloog11. 

JAAN SOTTER 
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Ees t i u u e m u u s i k a p ä e v a d e 
- 27. 11—10. I I I —- p e a k o r -

I r a l d a j a oli F r i e d e b e r t T u g l a -
se Se l t s , a l a t e s ü r i t u s t e k a -
v a n d a m i s e s t j a k o k k u l e p e t e s t 
4 0 - l e h e k ü l j e l i s e b r o š ü ü r i v ä l -
j a a n d m i s e s t (mi l les p e a l e a n -
n o t a t s i o o n i d e j a k a v a d e o l id 
e s i n e j a t e j a a u t o r i t e f o t o d 
n i n g e t t e k a n t a v a t e v o k a a l t e o s -
t e t e k s t i d o r i g i n a a l k e e l e s j a 
s o o m e kee les ) j a l õ p e t a d e s 
m a j a n d u s l i k u k ü l j e ees t m u -
r e t s e m i s e g a . K ü l l a p t ä n u T u g -
l a se .Seltsile p ü h e n d a s k a a j a -
k i r j a n d u s ees t i m u u s i k a p ä e -
v a d e l e p a l j u t ä h e l e p a n u . 27. I I 

i oli p r e s s i k o n v e r e n t s , e e l t e a t e i d 
j a i n t e r v j u u s i d oli i l m u n u d 
j u b a va , rem. 

Kontser t ides t 

ol id k a a l u k a i m a d ne l i e s imes t . 
Ees t i F i l h a r m o o n i a K a m -

m e r k o o r T õ n u K a l j u s t e j u h a -
t u s e l l a u l i s 27. j a 28. v e e b r u a -
r i l V e l j o T o r m i s e k o g u l ä ä -
n e m e r e s o o m e s a r j a , s a r j a d e 
s a r j a ( k u m m a l g i õ h t u l ko lm) 
— r e e k v i e m i h ä ä b u n u d r a h -
v a s t e l e , n a g u h e l i l o o j a i s e r 

o m a s u u r t e o s t n i m e t a b . 
N a h a H e l s i n g i Ritarihuone 

k õ r g e t saaili, m i l l e p e h m e t s i -
n i s t t o o n i s e i n a d on ü l e n i 
k a e t u d k u n a g i s t e a a d l i s u g u -
v õ s a d e v a p p i d e g a , oli o m a e t t e 
e l a m u s . A k u s t i k a on v ä h e -
m a l t k a m m e r k o o r i j a o k s 
i d e a a l n e : k a u n i s j a s u l a v ü l d -
kõ la , n ü a n s i d , e r i t i v e r t i k a a -
l imuuda+.used se lged o t s e k u i 
p u h t a s k õ r g m ä e s t i k u õ h u s . K a 
a u t o r le id is , e t p a l j u t võ i s 
v ä l j a k u u l d a e s m a k o r d s e l t . 
K o o r cl i s u u r e p ä r a s e s v o r m i s . 

E R S O m ä n g i s Finlandia-ta-
lo's, m i l l e p a l j u k u r d e t u d 
a k u s t i k a ( t u h m ü l d k õ l a , p i l l i -
r ü h m a d e k e h v s u l a n d u m i n e ) 
o s u t u s k a s a l a k a v a l a k s : igas 
p a i g a s k u u l d u b kõ l avahe iko rd 
i s e s u g u n e ! K a v a s o l n u d t e o s -
t e s t — S u m e r a T e i n e s ü m f o o -
n i a (1. III) , T u b i n a K a h e k s a s 
(2. I I I ) n i n g m õ l e m a l õ h t u l 
K a n g r o T e i n e k a h e - k l a v e r i -
k o n t s e r t j a T ü ü r i o r a t o o r i u m 
« A n t e f i n e m saecu l i» — o n 
E R S O v a r e m kõ ige e n a m k o r -
di m ä n g i n u d S u m e r a Te i s t ; 
s e e k o r d n e e t t e k a n n e oli p a -
r i m . K a n g r o t eose t ä m b r i -
m a a i l m j a r ü t m i k u d e o s u t u -
sid v õ r r a t u l t p e e n e m a k s j a 
r i k k a m a k s k u i süg i sese l ü l e -
D e a k a e l a e t t e v a l m i s t a t u d 
k o n t s e r d i l võ i s k u u l d a ; e t t e -
a r v a t u l t k u j u n e s e s m a k o r d -
sel t k o o s m ä n g i v d u o K a l l e 
R a n d a l u — P e e p L a s s m a n n 
h õ r g u k s a n s a m b l i k s , k e d a t a -
h a k s k u u l d a k a M o z a r t i t võ i 
S c h u b e r t i t m ä n g i m a s . T ü ü r i 
o r a t o o r i u m i j u h a t a s e s m a -
k o r d s e l t P e e t e r L i l j e , u u e d 
ol id s o o m l a s t e s t sol is t id — 
A n u K o m s i (kel le h ä ä l j a i n -
t e r p r e e d i t ü ü p s o b i v a d t eosega 
o iva l i se l t ) , H e i k k i R a i n i o j a 
P e t r i A n t i k a i n e n — n i n g s u u r 
k o o r . Me i l l a u l i s m ä l e t a t a -
v a s t i F i l h a r m o o n i a K a m m e r -
k o o r v õ i m e n d u s e g a , n ü ü d ol id 
n e n d e g a l i i d e t u d S o o m e k a m -
m e r k o o r i d « J u b i l a t e » j a «Do-
m i n a n t e » . E s i t u s oli m ä r k s a 
a n s a m b l i k i n d l a m te i se l õhtuil, 
a g a iilmselt köites t e o s s u u r t 
D u b l i k u t k a es imese l , n a g u 
võ is o t s u s t a d a a p l a u s i j a t ee l 
g a r d e r o o b i k õ r v u j ä ä n u d r e p -
l i i k ide j ä r g i . 

Publ ik 

v õ t t i s s u u r e p ä r a s e l t v a s t u k õ i -
k i d e k o n t s e r t i d e kõ ik t ec sed . 
K a m m e r k o o r i tei>e k o n t s e r d i 
(28. I I — K a l e v a l a p ä e v ! ) a t -
m o s f ä ä r i v ä i t s i d k õ i k s o o m -
l a s t e s t t u t t a v a d e r i l i seks . P ä -
r a s t l i s a p a l u , k a h t e l a u l u T o r -
m i s e s a r j a s t «Mõt i sk lu s i H a n -
do R u n n e l i g a » , v a l i t s e s s aa l i s 
s ü g a v t õ s i n e v a i k u s , a l les s i is 
t u l i p i k k l õ p u a p l a u s . S ü m -
f o o n i a k o n t s e r t i d e p u b l i k oli 
s a m u t i t ä h e l e p a n e l i k j a v a s -
t u v õ t l i k . K ü l l s o o m e he l i l oo -
j ad , k ü l l P e e t e r L i l j e j a K a l -
le R a n d a l u k i n n i t a s i d , e t n e e d 

' k o n t s e r d i d olid t u n d u v a l t 
p u b l i i k u r o h k e m a d n i n g a o l a u -
*id p i k e m a d j a t u l i s e m a d k u i 

\ Finlandia-talo's t ava l i s e l t , k a 
[ v õ r r e l d e s E R S O e e l m i s e v õ õ -
l r u s e s i n e m i s e g a (1986). J ä l l e 
r ä ä g i t i e r i l i s t e s t k o n t s e r t i -

des t . — Niis i is , m i k s ? t u l i e n -
d a l t k ü s i d a . K a s j a k u i p a l j u 
oli k õ i k see s o o j u s t i n g i t u d 
k a a s a e l a m i s e s t p r a e g u s e E e s -
t i m a a a s j a d e l e ? 

E s i m e s e T o r m i s e - õ h t u v a -
h e a j a l n a e r i s He l s ing i e e s t -
l a n n a , ke l l e l t o l in p ä r i n u d 
p u b l i k u k o h t a : « T u g l a s e S e l t s 
j a m u u d E e s t i - h u l l u d ! » A g a 
Finlandia-talo m a h u t a b 1700 
k u u l a j a t , s e d a ei t ä i d a k u i d a -
gi T u g l a s e Se l t s i ga (500 l i iget) , 
j a t e i se l õ h t u l oli s a a l p e a -
a e g u tä i s , e s imese lg i a r v a t i 
k u u l a j a i d o l e v a t ü l e 1000, 
e h k k i s a m a l a j a l e s ines Kult-
tuuritalo's k e r g e m a k l a s s i k a -
l i se k a v a g a S o o m e R a a d i o 

ü k s k õ i k m i s h i n n a g a ! ) . E t 
n ü ü d k a T u b i n a K a h e k s a s , 
j a t e i s t e s k r i i t i k u t e s , ei ä r a -
t a n u d o o d a t u d v a i m u s t u s t , ei 
t o h i k s a n d a p õ h j u s t u u e k s 
p a h a m e e l e t o r m i k s . , P i g e m 
v õ i k s i m e r a h u l i k u l t n e n t i d a , 
e t iga t e o s t s a a b k u u l d a m i -
t u t mood i , j a j ä t k a t a T u b i n a 
e s i t a m i s t . 

A r v u s t u s e k a t k e i s s e o n v a l i -
t u d e e s k ä t t h i n n a n g u l i s e d lõ i -
gud , l i s a k s v ä r s k e v a a t e n u r -
g a g a või v ä r s k e s s õ n a s t u s e s 
t õ l g e n d u s i . 

JUKKA MÄÄTÄNEN («Uusi 
Suomi», 28. III): Ri tar ihuone 's 
on tore tsev, visuaalsel t end pea-
le sundiv miljöö, kuid sellel 

puteoses, et Pee te r Lilje sai 
oma orkes t r i s se kontserd i lõ-
puks selgesti enam intensiiv-
sust, ka ei hä i r inud üleliia 
enam rü tmi ebaselgus, mida 
sageli tuli ette Tubina sümfoo-
nias, eriti puhkpil l idel . 

FOLKE FORSMAN («Hufvud-
stadsbladet», 4. III): Eesti tänase 
muusika ühis jooned nel japäeva-
sel kontserdi l kuuldud kolme 
teose põhjal on t raagi l ine põhi-
toon /— — —/ ja usa ldusväär -
ne tehnika kui soliidse koolitu-
se tulemus. 

Eduard Tubinat pee takse Ees-
t imaa s u u r e k s pojaks , kuigi vii-
mased 20 aastat oma elust oli 
ta Rootsi kodanik. Tubina Ka-
heksas sümfoonia /— — — / o n 
k i r ju t a tud peaaegu vene tradit-
sioonis, aga igal juhul on selles 
ka midagi roots i l ikku, ja näi-
leiks f inaali b ru taa lse l tõusul on 

s ü m f o o n i a o r k e s t e r , so l i s t iks 
n o o r m a a i l m a n i m e g a s o p r a n 
K a r i t a M a t t i l a . E v a Li l l e p a -
n i a s j a d p a i k a : m u i d u g i e l a -
t a k s e k a a s a Ees t i s ü n d m u s t e -
le, m u i d u g i m õ j u s t a s see 
k o n t s e r t i d e õ h k k o n d a , aga — 
m i t t e a i n u l t . S e d a « m i t t e a i -
nu l t » , s. o. t õe l i se l t k u n s t i -
t u n d l i k k u v a s t u v õ t t u , oli m u i -
d u g i k a saa l i s i s t u d e s t u n d a . 
S o c m e - n ä d a l a l õ p u k s a r v a s i n 
m õ i s t v a t : v a i m u s t u s t t e k i t a s 
see, m i s m e i e m u u s i k a s või 
i n t e r p r e t a t s i o o n i s e r i n e b 
s o o m l a s t e o m a s t . N ä i t e k s p ä -
r a s t k c o r i k o n t s e r t e ü t l e s m u u -
s i k a t e a d l a n e O u t i J y r h ä m ä : 
«Mul le m e e l d i b see koor , n e n -
d e t e h n i k a o n v ä g a m i t m e -
k ü l g n e . S o o m e R a a d i o k a m -
m e r k o o r i l on k a h e a t e h n i k a , 
a g a ne i l ei õ n n e s t u k ä t t e s a a -
d a l o o m u l i k k u , r a h v a p ä r a s t 
l a u l m i s v i i s i . N a d o n l a u l n u d 
k a T o r m i s t , k a T õ n u K a l j u s t e 
j u h a t u s e l , i k k a g i ei o le t u l e -
m u s o l n u d n i i h e a k u i t e i e 
koor i l .» 

T o r m i s e l o o m i n g u a u t o r i -
t e e t S o o m e s on s u u r j a a m m u -
ne. M e i e n o o r e m h e l i l o o m i n g 
k u t s u s es i le m u u s i k u t e h u v i -
t a t u d k ü s i m u s i k ü l l p r e s s i -
k o n v e r e n t s i l , k ü l l k o n t s e r t i -
d e v a h e a j a - v e s t l u s t e s , iküll 
ees t i m u u s i k a s ü m p o o s i o n i l 
S i b e l i u s e A k a d e e m i a s . T i h t i 
t u l i j u t u k s k a A r v o P ä r d i 
m u u s i k a . S o o m l a s t e e n d i 
n ü ü d i s m u u s i k a p õ h i n e b s e n i -
a j a n i e e s k ä t t 1950.—1960. a a s -
t a t e a v a n g a r d i v ä l j e n d u s v a -
h e n d e i l , p u u d u b sel l is t t ü ü p i 
( k v a a s i m i n i m a l i s t l i k ) u u s l i h t -
sus n a g u mei l . K i r j a n d u s e s o n 
seoses m i n i m a l i s m i g a n i m e t a -
t u d E r k k i S a l m e n h a a r a v i i -
m a s e a a s t a k ü m n e teose id ; 
k u u l a m i s e l ( l indi l t ) o s u t u s i d 
n e e d n i i kõ la l i se l t k u i p s ü h -
ho loog i l i se l t l i h t s a k o e l i s e m a k s 
k u i « k l a s s i k a l i n e » või «eest i 
-moodi» m i n i m a l i s m . 

T u n d m a t u k u u l a j a r e p l i i k 
E R S O k o n t s e r d i j ä r e l : «Et 
m o o d n e m u u s i k a ka i lus v õ i b 
olla!» 

•4 A r v u s t u s e d 

ol id k a i n e m a d k u i s u u r e p u b -
l i k u v a h e t u v a s t u v õ t t (see ei 
p u u d u t a k o o r i k o n t s e r t i d e a r -
v u s t u s i ) . S i s s e j u h a t u s e k s m e e -
n u t a k s i n , e t k r i i t i k p o l e ü l e m -
k o h t u n i k , v a i d s a m u t i k u u l a -
ja , ü k s k i h i n n a n g ei t e e m u u -
s i k a t e n n a s t p a r e m a k s e g a 
h a l v e m a k s e g a v õ t a ke l l e l t k i 
ä r a v õ i m a l u s t t e i s i t i k u u l d a . 
S e p p o H e i k i n h e i m o (kes s e e -
k o r d oli h a i g e ) k u n a g i s t r e p -
l i ik i T u b i n a N e l j a n d a s ü m -
f o o n i a k o h t a , m i l l e j ä r e l T u -
b i n e i o l e v a t t u n d u n u d t a l l e 
n i i h u v i t a v h e l i l o o j a k u i v a -
r e m k u u l d u p õ h j a l , o n Ees t i 
a j a k i r j a n d u s e s t a g a n t j ä r e l e p a -
h a k s p a n d u d e n a m k u i k a h e 
a a s t a vä l t e l , o l eks a e g l õ p e -
t a d a . V ä l j a s t p o o l t v a a d a t e s 
p e a k s m e i e ni i h e l l e n e s e t u n -
n e n ä i m a p i s u t p i in l ik , e r i t i 
k u i a r v e s t a d a , e t H e i k i n h e i -
m o k i r j u t a b p e a a e g u iga p ä e v 
u u e loo i a p a h a n d a b s o o m e 
m u u s i k u i d v ä h e m a l t k o r d 
n ä d a l a s h o o p i s t e r a v a m a t e ü t -
l u s t e g a ( t e m a p õ h i m õ t e o l e -
va t : l u g u p e a b o l e m a l o e t a v 

kontserdi l sündis vä ike ime. 
Veljo Tormise «Isuri eepose», 
«Vadja pulmalaulude» ja «Liiv-
laste pä r anduse» kõlades unus-
tas kuu la j a täielikult vapigaler i i 
ja hakkas nagu iseenesest ku-
jutlema enda ü m b e r vana pere-
tuba või ta luõue /— — —/. 
Teadagi, Tormise viis käsi t leda 
mate r j a l i meenu tab mõneti 
Orffi kuulsa t «neoneanderta l is-
mi», aga kui Orffil on tegemist 
hää leka «maai lmateat r iga», siis 
Tormisel säilib mate r j a l imeli-
selt t und l ikuna ja inti imsena. 
/— — . — l «Liivlaste pä randuse» 
l i igutav «Unehiireke» meenutas , 
et r a h v a m u u s i k a keel võib olla 
ül la taval tki ü lemaai lmne. 

H^NNU-ILARI LAMPILA («Hel-
singin Sanomat», 1. III): Oli mi-
dagi kummal ise l t tu t tava t Veljo 
Tormise soome hõimude laulu-
des, mis .põhinevad kuue väike-
r ahva rahva lau lude l . Need otse-
kui ä ra taks id ellu kollektiivses 
a la teadvuses u inunud mälestu-
sed hõ imuajas t . /— — — / Tor-
mis on käs i t lenud eri r a h v a s t e 
viise väga peenetundel isel t . 
I— — —/ Kõige enam er ineb 
muudes t «Karja la sari» . . . Tei-
sed l au lusa r j ad jätavad terviku-
na vaigusküI lase mulje , kar ja -
laste laulud kõlavad seda sün-
gemalt . /— — — / On huvi tav, 
et ka r j a l a laulude süngus on 
üh taegu püs iv ia tugev. Hale-
dad, rõõmsad, õ rnad , mängle-
vad ia pii kl Lk ud tunded möödu-
vad kiiresti , aga mure ei lee-
vene ni isama kergel t . Võib-olla 
sugeree r i s id runo lau l j ad endale 
teadlikult leina, kuna see oli 
pa r im vahend viia ennas t pika-
a ja l isse t ranss i . /— — —/ Tor-
mise l au lusa r j ad ia Tõnu Kal-
juste juha ta tud Eesti Filharmoo-
nia Kammerkoor i v õ r r a t u esitus 
kuu luvad lahutamatu l t ühte. 
Kooris on s u u r e p ä r a s e d hääled 
— vä r sked , t e rved ia jõulised 
sopranid ja lopsakad aldid, he-
ledad tenorid ia võimsad, mas-
siivsed bassid . Kaljuste on 
a r e n d a n u d kooril vä l ja hii lgava 
meloodia-, rütmi- ia kõla ta ju . 
See s u u d a b ühe he tkega muu-
tuda meeleolust teise, _ rõõmust 
ku rbusse , pöörasuses t lobususse. 
See val lutab publ iku oma spon-
taansuse ja lau lmiskul tuur iga . 

HANNU APAJALAHTJ («Uusi 
Suomi», 5. III): Eduard Tubin 
(1905—1982) võib olla silmapais-
tev eesti helilooja, kuid vähe-
malt tema. esmakordse l t Soo-
mes mängi tud Kaheksanda süm-
foonia helikeel on mater ja l i l t 
nii vähenõudl ik ja visalt kinni 
minevikus, et teose muusikali-
ne and pole kuigi huvi tav. 
/— — — / Ka Erkki-Sven Tüür 
(1959^ vii tab oma teoses mine-
vikku. kuid pigem muusikali-
sest kui r ahvus l ikus t lähteko-
hast . I— — — I Reministsent-
sid minevikus t solistide parti i-
de diatocnil is tes meloodiates ja 
t šembalo baro.kivihietes olid loo-
mulik osa tervikus t , 'mille ees-
m ä r k oli selgelt uudne ja isiku-
p ä r a n e vä l jendus . 

Keskmise numbr ina mängi tud 
Raimo Kangro (1949) Kontsert 
kahele klaver i le nr . 2 pa igu tus 
stiililiselt Tubina ia Tüüri va-
hemaile. Teos s isaldas isepäis-
te ostinato-motiivide seas. tõsi 
küll, ka mõningaid huvi tavaid 
elemente, kuid k a h j u k s haihtu-
sid Kal 'e Randalu ia Peen Lass-
manni kaan te ta iäetud klaver i te 
helid peaaegu iäl ie tu ' t saali la 
bür in t idesse ia te rv ikkõlas t jäi 
veidi e b a m ä ä r a n e mulie. 

Ehk oli see t ingitud solisti-
de ja koori j uu rde tu l ekus t lõ-

TEISIPÄEVAL, 
21. märtsil algusega kell 
19.30 toimub «Estonia» kont-
serdisaalis eesti heliloojate 
puhkpillipalade konkursi 
lõppkontsert. Ettekandele tu-
levad parimad teosed ja sa-
mas toimub konkursi võitja-
te autasustamine. Mängib 
kontsertorkester «Tallinn» L. 
Muldre ja Ü. Raudmäe ju-
hatusel. Sissepääs t asu ta . 

5 ilmseid ühisjooni šostakovitš i-
ga. / 1 

Enkki-Sven Tüür saab sel aas-
tal 30-aastaseks, aga tema ora-
tooriumil «Ante f inem saeculi» 
on nii tehniliselt kui vä l jendus-
likult pal ju ühist Tubina Kahek-
sandaga . /— — —/ Oratoorium 
kanna tab ilmselt t eks t i rohkuse 
all, pealegi on kuula ja l r a ske 
teksti jä lgida. Pa l jude peente 
ideede hulgas, mis sageli on 
elegantsel t teosta tud, on heli-
looja olnud sunni tud sisse võt-
ma neoklassi ts is t l ikke šabloon-
lahendusi , kus koor konventsio-
naalsel moel pelgalt re ts i teer ib 
teksti motoorse rü tmi taustal . 

Raimo Kangro, 10 aastat va-
nem kui Tüür, ei ole nii t raagi-
line helilooja, o tsus tades tema 
Kontserdi jä rg i kahele klave-
rile ja kammerorkes t r i l e . Eriti 
teise osa vapra id oatinatosid ja 
va imukal t sün,kopeeritud nõia-
galoppi oli lausa rõõm jälgida: 
h a r v a on nüüd i smuus ikas kuul-
da nii kompromiss i tu l t k i r ju ta -
tud ki iret osa. Muidugi pole 
nel jaosal ises kontse rd i s kõik 
läbimõeldud, ka mitte pä r i s 
ökonoomne. Muuseas sisaldas 
esitus visuaalseid_ efekte , mis 
alati ei ha las ta kõrvade le — ja 
kõiges ei saa ju süüdis tada 
akus t ika t —, kuid t e rv ikuna oli 
muus ika väga veenev /— — —/. 

Eesti Riiklik Sümfooniaor-
kes ter tegi oma peadi r igendi ju-
hatusel e r a k o r d s e töö; p r i m u s 
inter pa res oli keelpiMirüihm, 
kes oma võimsa kõlaga sobis 
Finlandia-talo saali hämmas ta -
valt hästi . Kalle Randalu ja 
Peep Lassmann mängisid ilmse 
inspirats iooniga ja tehnil ise ele-
gants iga soolopart i is id Kangro 
Kontserdis . /— — —/ 

HANNU-ILARI LAMPI LA («Hel-
singin Sanomat», 4. III): Oli 
kummal ine tunne kuu la t a Fiiy 
landia j ta lo ' s Lepo Sumera Teist 
sümfoonia t . Samalaadse t tunne t 
olin kogenud San Francisco 
kon t se rd ima jas , kuula tes Steve 
Reichi teost «Desert Music». 
/— — —/ Sumera , Adams, 
Reich ja Philip Glass kasu tavad 
oma muus ikas vä leda t ko rdus te 
tehnikat , mille nad on võtnud 
rahvamuusilkast , Sumera eesti 
r ahvamuus ikas t , ühend r i i k ide 
heliloojad Aafr ikas t , Indiast ja 
Jaaval t . Kuna ei Glass ega 
Reioh ega Sumeragi kiida 
heaks te rmini t minimal music, 
on põhjus t seda väl t ida. Glass 
on muie öelnud, et minimalist-
lik muus ika oli üksnes tema al-
gusaegade rangel t vaid rü tmil 
põhinev muusika . 

Kordus on ig iammune vahend, 
mille abil šamaanid ja pos i jad 
saavutas id p ikaa ja l i se t ransi . 
Vana kordus te muusika laialda-
sel e l luära tamise l t undub olevat 
mingi maagil ine toime. Aina 
näib see sünn i tava t Doppel-
gänger- i lminguid, muusikal is i 
kaksikolendeid maai lma eri 
paigus. On selge, et ko rdus te 
tehnika kasu tamisega kaasneb 
mingi müst ika. Intellekti valitse-
tav modernis t l ik muus ika on 
a r e n d a n u d muus ika ää rmus l iku 
komplekssuseni , mida kuulmis-
meel ei suuda er i t leda ega mäl-
lu jä t ta . Pos tmodernne muusi-
ka on sünn i t anud reakts ioone 
intellekti ü lemvõimu ja ratsio-
naalse p rogress iusu vas tu . Mõ-
nedki heliloojad on soovinud 
pöörduda tagasi muus ika juuri-
le, leida uuest i rü tm, meloodia 
ja harmoonia ning ühtlasi muu-
sika esialgne maagia . /— — —/ 

Näib, et mingi ühtmoodi elu-
tunnetus , uus maailmapil t või 
naasmine vana müsti l ise või 
ökoloogilise maailmapildi juur-
de on esile ku t sunud näi teks 
Pä rd i või Reichi või Glassi 
muusika. 

Muusika t u ru s t a j ad pole asja-
ta le iutanud mõistet New Ago 
Music. Selle n imetuse all 
müüakse maai lmamuus ika t , me-
di teer ivat muusikat , minima-
list l ikku ja ka Pä rd i muusikat . 
See muusika on ökoloogiline, 
terviklik, vaimne, harmooni l ine 
ja leebe, püüab olla kooskõlas 
looduse ja un iversumi rütmide-
ga. New Age Music ei ole uus 
leidus, loomulikult on seda alati 
olnud. Siislki on maai lmas sün-
dinud mingi muuda tus , sest sel-
le positsioon on märga tava l t 

tugevnenud . Eriti huvi tav on, 
et just eesti heliloojad tundu-
vad nagu üks mees olevat kül-
las tunud ra ts ionaalses t komp-
lekssusest ja võõranda tuses t . 
Veel huvi tavam, et too suund 
algas üllatavalt va ra ia omaet-
te nähtusena . Eestlased hakka-
sid looma uut muus ika t peaae-
gu tühjuses . 

Kõige jä rg i o tsus tades on uus 
eesti muusika läh tunud kesk-
aegsest katoliiklikust muusikas t 
ning rahvamuus ikas t . Ilmne on 
ka roki ja džässi mõju. Ära tus 
tuli põhimõtteliselt samas t suu-
nast kui Ühendri ikide minima-
listide juhtumil . Kindlasti pole 
juhus , et Eestis on selline mõ-
juv helilooja nagu Veljo Tor-
mis. /— — — / Kuid eesti heli-
loojate mõjus ta jad ei pa ikne 
üksnes nende geograaf i l i ses 
ümbruses . 

Raimo Kangro kasu tab oma 
kahe-klaver i -kontserdis Aaf r ika 
rütmel See on tal olnud loomu-
p ä r a n e va jadus . Ta pole sugugi 
saanud ideesid Glassilt või 
Reichilt. Ka Lepo Sumera pole 
kedagi j ä l j endanud . Tema Teine 
sümfoonia on väga i s ikupärane 
teos. Sellest hoolimata näib, 
nagu oleks teosesse . kontsent-
reer i tud samu pingeid ja samu 
pikki ekstaati l is i seisundeid, 
mida leidub Philip Glassi oope-
reis. 

Sumera Teise sümfoonia osad 
a renevad peadpöör i tava hooga, 
kasvavad k ihutava keer i sena 
katas t roof i poole. Glassi mõned 
ooperis tseenid kasvavad plah-
va tuspunkt i rü tmide hüpnooti-
liselt keereldes . Hävingumeele-
oludega ühineb Sumera sümfoo-
nias ka ekstaati l ine ilu ning ühe 
ja sama tundese isundi alalhoid-
mine — nagu Glassi oopereis . 
Diatoonilisel meloodikal on mo-
daabne ilme, mis loob «kesk-
aegse» meeleolu. Sumera on 
meisterl ik ja i s ikupärane or-
kes t ree r i j a . Ta on kasvanud 
sümfoonil ises traditsioonis, eri-
nevalt Glassist, kelle orkes t ree-
r imis tehnika on tõhus, kuid pri-
mitiivne. Sumera sümfoonia tu-
gevas rü tmipuls is on mingi tui-
kav tuum, mis sä tendades avar-
dub igasse suunda , kõ rgus se ja 
sügavusse . 

Raimo Kangro kontser t i ei 
vali tse kordus te pr ints i ip nii 
suure l määra l kui Sumera süm-
fooniat, kuid sageli tu ikab ša-
manist l ikult sealgi. Nii metsik 
ja lõbus pööris kui Kangro teos 
suuremal t osalt ongi, ei puudu 
sellest ka «katoliiklik» müst ika . 
Kolmas osa on h a r r a s ja oma-
p ä r a n e koraal , mis kõlab nagu 
keskaegses ka tedraa l i s . 

Eellkõige on Kangro kontser t 
ohje ldamatul t lõbus teos. Kang-
rol on hiilgav rütrmmeel . Tõst-
nud pinge osava'lt ha r ipunkt i , 
h akkab ta looma pikki vaimus-
tavaid sünkoobiahelaid. Kap-
riisseid aafrükalikke r ü t m e ka-
sutab ta nii, nagu oleks kuula-
nud neid kogu oma elu. Ka 
Kangro on e rakordse l t leidlik 
orlkestreeri ja. Ta oskab vir-
tuoosselt ühendada kahe klave-
ri motoorseid ja vasa rdava id 
kõlasid o rkes t r ivä rv idega . Rüt-
mide keer is ja mäng loovad 
täiesti isemoodi kõlamaai lma, 
mis mitmel kor ra l ül latab vär-
vide ja toreda energ iaga . 

Meisterl ikud pianistid Kalle 
Randalu ja Peep Lassmann pak-
kusid püblilkule h a r u k o r d s e rüt-
mielamuse, milles muidugi osa-
les, kaasakiskuval t ja tundl ikul t 
reageer ides , Eesti Riiklik Süm-
fooniaorkes te r Pee te r Lilje juha-
tusel. Kangro meis te r l ikkus t 
tõendab seegi, et ta oskab ka 
õigel hetkel lõpetada oma rüt-
mide sädemeid pi lduva hoo. 
Ta mõistab ka va ikuse tähtsus t . 

/— — —/ Tüüri ora toor ium 
oli kõige «keskaegsem» teos. 
Selle kõla ja ladina keel lõid . 
juba iseendast katoliku ka- ; 
tedraal i meeleolu. Kõlas müsti-
lisi palveid, rahu iga t sus t , ahis-
tust ja ka mingit v i imsepäeva-
h i rmu. Tüür ühendab «post-
modernsel t» modernse muus ika 
kõlaväl jad ning h a r d a diatooni-
ka ja muu lihtsa tundel ise ma-
ter ja l i . Keset ebamää ra s t kaost 
on kõlakauniduse saa rekesed . 
Ei puudu ka teatav magusus . 

Orkes t ree r i j ana r ahu ldub 
Tüür Sumeras t ja Kangros t liht-
samate vahendi tega . Tehniliselt 
ei ole ta nii veenev kui nood 
kaks. /— — —•/ 

Eriti teisel e t tekandel saavu-
tas Lilje intensiivse pidevus-
tunde. Koorid olid selgesti pa-
remad . kuid solistid ei jõudnud 
pär ise l t oma ü lesannete kõrgu-
sele. Teose vaie ldamatu ilu ja 
paatos näisid publ ikut köitvat. 

Eduard Tubina Kaheksas süm-
foonia andis suu repä ra se l e or-
kestr i le ia dir igendi le võimalu-
se näidata oma sümfoonil is i jõu-
varusid. Oli pikki jMngekaari, 
püs ivat legatot ia laetud kõia-
voolu. Tubina sümfoonia ise on 
üsna värv i tu ja monotoonselt 
tõsimeelne teos, mis ka konst-
rukt i ivsel t ei tundu huvi tav. 
Selle võimalik mõju jõud on sün-
guses. 

P e a l e n e l j a k o n t s e r d i e s i n -
d u s s a a l i d e s oli H e l s i n g i s vee l 
h u l k s ü n d m u s i ees t i m u u s i k a 
j a / võ i m u u s i k u t e o s a v õ t u l . 
Ne i s t a g a j ä r g m i s e s l ehes . 

(Järgneb) 
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Viimasel a j a l kuu ldub üha 
rohkem, et eesti rahvas va -
jab — vaa t et kõige enam — 
h i n g e k i n d l u s t . Ei kah t -
le selles põrmugi. Usinasti käib 
ka ravimi te otsimine selle t a -
gamiseks. Kül l pakutakse kir i -
kut ja jumalasõna, küll usal-
dustelefoni. Ka neid on va ja , 
kaht len aga, kas nad tõelist 
ha iguse tek i ta ja t suudavad r a -
vida. 

Uks hingelise t asakaa lu tuse 
põhjus i on kindlasti selles, et 
kogu sõ ja jä rgne põlvkond on 
lahti rebitud, ilma jäe tud oma 
es ivanemate va imuvaras t . 
J u u r t e kül jes t lõigatu ei saa-
gi aga olla m u u d kui hingeli-
selt nõrk. Elame sageli a ru saa -
m a järgi, et mida ei tun ta , se-
da pole ka olemas, või vähe -
mal t ei osata seda väär tus tada . 

Kõige hü l j a tumasse seisuses-
se tõugat i laiemas mõistes ko-
gu meie vana r ahvaku l tuu r . 
Meil kogutud ja säi l i ta tud r a h -
vaku l tuu r i pärandiga seisame, 
kui mi t te maai lmas, siis vähe-
mal t Euroopas esimeste hulgas. 
Pa radoksaa lne on aga see, et 
selle tundmises oleme umbes 
vi imase 40 aasta jooksul l an-
genud tõenäoliselt vi imaste 
sekka. Ei t u n n e me vanu us -
kumusi , tavandeid, kombeid, 
pär imusi , rahva lau le jne. Kõik 
see kokku moodustab aga meie 
es ivanemate terve elukoodeksi, 
nende maai lmanägemuse . See 
on omamoodi kui r a h v u s -
l i k p i i b e l , mille t undmine 
peaks enesestmõistetaval t ole-
m a igaühele kodust ja koolist 
kaasa an tud . Kas kõige sellega 
sina peal olek ei võiks hinge 
kosutada ja k indlus tada? 

Täiskasvanutele on raske 
saama ta j ä ä n u t hüvi tada . Küll 
peame aga hoolitsema ja vas-
t u t a m a selle eest, et praegusi 
ja tulevasi lapsi ei t abaks sa-
m a saatus. Nendele toetudes 
peame sõlmima ka tkenud ni i-
did esiisade ja -emadega. Saa -
m e seda teha olemasolevat r ik-
ka l ikku folkloor ipärandi t taas 
kõikja l ausse tõstes, seda õpe-
tada, seda inimhinge külge si-
dudes hällist alates. 

Kuigi olukord autentse fo lk-
loori tundmise osas on Eesti-
m a a l viimastel aastatel pisut 
pa ranenud , on asi ideaalsest 
siiski veel kaugel, eri t i lastega 
teh tavas töös. Sellele andis 
k inni tus t lõppenud folkloori-
kavade ü levaatus ja ka 21.—24. 
veebruar in i Tal l innas to imu-
n u d seminar «Emakeelne m u u -
sika lastele», mille ini ts iaato-
riks olid vas tasu ta tud Eesti 
Folkloori Selts ja Heli loojate 
Liit. Seminar i l astusid üles nii 
meiä folkloristid, psühholoogid, 
ajaloolased, pedagoogid, heli-
loojad kui ka kolm soome fo lk-
loristi Kaust ise Rahvamuus i -
ka ins t i tuudis t (Kansanmusi ik-
ki-Inst i tuut t i ) . Oli pa l ju p r a k -
tilist laadi e t tekandeid, milles 
an t i kuu la ja t e l e nõu folkloori 
õpetamiseks lastele (ka tä is -
kasvanutele) , oli t agas ivaa ta -
vaid, r ahvamuus ika olukorda 
meie lasteasutustes ja koolides 
analüüsivaid, otseselt laste 
folkloori ja t ema üksikuid žan-
re käsit levaid jt. e t tekandeid. 
J a kõikidel päevadel ka folk-
loorikollektiivide esinemised, 
nagu meie r ahvamuus ikakon-
verentsidele juba heaks t r a -
ditsiooniks on saanud. (Kes ja 
millest konkreetsel t kõneles, 
on võimalik lugeda 17. veeb-
rua r i SV-st.) 

Mis seminar is t kõige rohkem 
kõlama jäi? Kindlast i see, et 
lapse muusikal ine areng peab 
a lgama o m a r a h v a l e i g i -
o m a s e s t m u u s i k a s t , 
siin on tõsised sarnasused kõ-
nega, nagu väitis A.-R. Tere-
ping. Lapse turval i sus- ja ene-
sekindlus tunde tagamiseks, 
mis tal le kõige olulisemad, so-
bivad enim lihtsad r ahva lau -
lud. Nii nagu teise keelega, ei 
tohiks ka võõra muusikaga ha-
ka ta last liiga vara koormama. 
See võib teki tada stressi. Miks 
sobib üks paremini , teine ha l -

j vemini? Sellelegi on kindel ja 
I l ihtne vastus. Nimelt: meie 
[vanem rahvalaul ja selle ise-
1 ärasused on meie füsioloogiaga 

EESTI—SOOME 
F0LKL00RI-
SEMINARILT 

rohkem seotud kui oskame te -
gelikult a r u saada. 

Kuidas on aga rahvalauluga 
aas takümneid toimitud ja mil-
lised on t aga j ä r j ed , sellest 
koorus seminar i l vä l ja üsna 
masendav pilt. Koolieelsete 
las teasutuste ja ka kooli laul i-
kutes olid jus t eesti vanemad 
rahva lau lud kaua t õ r j u t u d sei-
sus. Näi teks 1954. a. i lmunud 
«Eelkooliealiste laste kogumi-
kus» (koost. M. Terri) on 129 
laulust vaid 16 eesti rahvavi i -
sid, kus juu re s 15-le on lisatud 
veel uus tekst . Samal a j a l on 
sellesse kogumikku paiguta tud 
34 laulu vene lasteaia reper -
tuaar i s t . Viimastel a a s t a k ü m -
netel need kontras t id küll 
enam nii suured ei ole, aga 
nüüd on aeg juba töö te inud — 
o m a rahvaviis idele vaada takse 
sageli võõrastusega. Hoopis 
hull on olukord solfedžo õpi-
kutega. See on aga teema, mis 
v a j a k s omaet te lahkamist . 

T a g a j ä r j e d : pa l jude muus i -
kaõpe ta j a t e ja - ka sva t a j a t e 
jaoks olevat eesti rahva lau l 
nagu võõrkeel. Konservatoo-
r iumi s isseastujad ei suuda 
mä lud ik taad ina meelde j ä t t a 
regiviisi ja seda mit te nende 
muusikal ise mälu puudu l ikku-
se, vaid neile võõra regiviisi 
muusikal ise keele pärast . Meie 
vanemate le viisidele nii oma-
se juht tooni laulmine osu-
tub t iht i ületamatuiks r a sku-
seks. Neid kurvakstegevaid 
näiteid võiks veelgi tuua . 
Aga milleks? Ei ole ju lapsed 
selles süüdi! Ka õpe ta ja id -kas -
va t a j a id ei t ahaks siin nuhel -
da, kuigi nendest sõltub oi, kui 
pa l ju! Headest ideedest ja ka -
vatsustest pole meil kunagi 
puudus t olnud, raskuseks — 
sageli lausa ü le tamatuks — on 
aga osu tunud nende realiseeri-
mine. Tõsiselt tuleb võtta prof. 
H. Ka l ju s t e sõnu, mis semina-
ril mõt tevahetuses vä l j a öeldi 
ja mida siin t ahaks ka vabas 
vormis korra ta : «See, mida Ko-
daly sai teha omal maal, seda 
mina omal maal teha ei saa-
nud.» Nii see pa raku oli. 

Aga tunnis tagem endigi r u -
malust , saamatus t , väär i t i -
mõistmist, hool imatust ja mida 
kõike veel. Mille muuga sele-
t ada näi teks seda, et nii a inu -
laadset ja va j a l i kku v ä l j a a n -
net nagu V. Tormise «Kooli-
muus ika eesti rahvalauludes t 
ja pillilugudest» (ilmus 1981. a.) 
t rük i t i a inul t 3000 eksemplar i 
ja tänaseni pole suude tud sel-
lest vä l j a anda kordus t rükk i 
ega ka teist osa. Nõutul t pa-
neb pead vangu t ama Eesti Te-
levisiooni tegevus kui kuuled, 
et (veel!) möödunud aastal 
Ta r tu 2. Keskkooli poolt lava-
letoodud «Koolimuusika» üles-
võtet peeti va ja l ikuks säil i tada 
vaid kaks nädala t . Millest sel-
line tegevus? Kas on meil ni i -
suguseid f i lme valida ja kül la-
ga? 

Praegu vaa t ame imestuse ja 
mis siin salata, väikese kade-
dusegagi, kuidas soomlased on 
suu tnud lühikese a jaga oma 5-
keelelisest nn. «Väinämöise 
kandlest» teha ehtsa kooli- ja 
.noorsoopilli. Soome folklorist i-
del kaasas olnud 30 kannel t 
kutsusid esile nii laste kui ka 
t ä i skasvanute sümpaa t ia . . Kui 
r u t t u omandasid lapsed selle 
pilli mängu olulisemad põhi-
võtted! Meilgi oleks võinud 
seda laadi kannel juba k ü m -
mekond aas ta t koolides kasu-
tusel olla — kõik eeltööd olid 
ju selleks tehtud. 1977. aastal 
valmistas pillimeister Elmar 
Luhats Veljo Tormise initsia-
tiivil ja soovil pool tosinat 10-
keelelist kannel t , et neid siis 

massiliselt tootma hakataks . 
Seegi hea algatus soikus. Kas 
h a k k a m e nüüd soomlastelt va -
luuta eest ka kandleid ostma? 
Või leidub ehk Eest imaal veel 
mõni kooperati iv, kes lastepil-
lide valmistamise enda peale 
võtaks, kui see Tal l inna Kla-
ver ivabr ikule ren taabe l ei ole. 
Huvi ja v a j a d u s koolikannel-
de järe le on igatahes olemas. 
Kui t a h a m e re formida r ahva -
muus ika õpetamist , ei tohiks 
meiegi kannel t kui eestlastele 
igiomast ins t rument i kõrvale 
jä t ta . 

Mis p u u t u b üldse r a h v a m u u -
sika edasisse õpetamisse, siis 
häid e t t epanekuid teht i semi-
nar i l hulganist i . Si inkohal ni-
me tagem vaid olulisemaid, loo-
tuses, et ehk on a j a d m u u t u -
n u d ja midagi võiks realiseeri-
da. 

Nõuti muusikalise folkloori 
kursuse lülitamist kõikide pe-
dagoogiliste õppeasutuste muu-
sikalise kasvatuse erialasse. 
Enne kui ei parane muusika-
õpetajate ja -kasvatajate folk-
loorialane ettevalmistus, pole 
loota üldist paranemist. 

Kaht luse alla seat i r ahva lau -
lu tekst ide omaet te õpetamine 
k i r j andus tunn i s . Kas ei peaks 
l äh tuma regi laulust kui laul -
davast laulust? (I. Järva) . Ei 
ole ju regilaule loetud, veel 
vähem deklameer i tud , vaid ik -
ka lauldud. Me ei tohiks seda 
t e rv iku t lõhkuda. 

Auten tse r ahva lau lu õpeta-
misel tu leb rohkem tugineda 
plaat idele ja lintidele, kus 
j äädvus ta tud meie vä l japa is t -
va te r ahva lau l iku te ja folkloo-
rikollekti ivide kunst , sest t ä -
napäeva noodikir i j ä t ab viisist 
pa l ju avamata . M. Kõlar tegi 
koguni e t tepaneku luua uus 
noodikiri rahvavi is ide k i r j a 
panemiseks. Näib, et t ä ius l iku-
m a noodik i r ja va j aduse on esi-
le k u t s u n u d eelkõige uus näge 
misnurk meie rahvaviisidele. 
«Võib-olla m a eksin, aga mulle 
tundub , et mel ismaat ikas t eesti 
regiviisides, millest seekord 
üsna pa l ju kõneldi, on va r em 
suhteliselt vähe j u t t u t eh tud 
Klahvpil l ide tu lek põh jus tas 
kaunis tushel ide kao,» väit is 
M. Kõlar . (Samas võime tõde 
da, ku i rohkest i kasu ta takse 
kaunistushel is id just va rase -
mas klahvpil l imuusikas.) Soo-
vi ta t i hoiduda klaveri kasu ta -
misest au ten tse te rahvaviis ide 
ja ka kooriseadete õppimisel. 
Et klahvpill id j äävad in imhää-
le nõtkusele alla, on t un tud tõ-
siasi. «Me a l ah indame elavat 
inimest j a h indame rohkem 
masinat . Me oleme arvamisel , 
et kui me ei laula nii nagu 
klaver mängib, siis me laula-
me valesti.» (M. Sarv). Asja 
t uumale veelgi lähemale jõud-
miseks ts i teer igem V. Tormise 
ütlemist: «Rahvalaulus ei ole 
tegemist nootidega. Rahva lau 
l ikud lau lavad konkreetseid 
hääl ikuid konkreetses sõnas, 
konkreetses keeles.» Et v a n e -
ma tes rahvavi is ides täpsed he -
l ikõrgused ei ole kõige oluli-
semad, seda kinni tasid ka J. 
Rossi t u tvus t a tud ma temaa t i -
lised mõõtmised. 

Kuidas neid ülesloetud ja 
ruumipuuduse l ü t l ema ta j ää -
nud ideid aga ellu viia? Ei ole 
mõeldav, et a inul t 40-minuti l i -
se tunn iga nädalas , mis m u u -
s ikaõpeta ja käsutusse antud, 
suudetakse kõikide muude i lu-
sate soovide kõrval laps ka 
r ahvamuus ika t a r m a s t a m a 
panna . Selles kah t leb isegi pal-
ju jõudev ja - suu tev muus ika -
õpe ta ja Tiia Loitme. (Muide, 
Tal l inna 7. Keskkooli lapsed on 
ta osanud andumusega ka r ah -
valaule lau lma panna.) Ei saa, 
ja lausa l ubama tu on loota ka 
a inul t ennas tohverdavate le f a -
naat ikute le . Normaalses ühis-
konnas peaks saama laps nor -
maalsel t a reneda ja t ä i skasva-
nu normaalse l t töötada. J a see 
peaks olema r i ikl ikul t t aga tud . 
Kui meie r i ikl ikud õppeasutu-
sed aga ei taga õpe ta ja te le ja 
teistele spetsialistidele piisa-
vat muusikal ise folkloori har i -
dust, ehk a i tab siis loodav Hu-
mani taa r ins t i tuu t? 

MARIS MÄNNIK 

JUUBELI-
TERVITUS 

REIN 
LAULULE 

20. märtsil saab 50-aastaseks 
helilooja, muusikateadlane ja 
pedagoog REIN LAUL. 

Juba üle saja aasta tagasi sai 
eesti muusikute üheks eelistatu-
maks õppimiskohaks Peterburi 
konservatoorium. Nii mõnedki 
(Artur Lemba, Jaan Tamm) jäid 
pärast õpingute lõppu sinna õp-
pejõududeks ja kujunesid silma-
paistvaiks isiksusteks selle suur-
linna muusikaelus. Vahepeal, 
omariikluse ja kohalike muusika-
kõrgkoolide tekkimisel meie side-
med Neevalinna muusikaeluga 
katkesid, ent pärast sõda on 
need paljuski taastunud. Kui aga 
enamik sinna õppima siirdunuist 
on hiljem asunud tööle Eestis, 
siis Rein Laulu elu- ja töökohaks 
on juba üle kolmekümne aasta 
olnud Leningrad. 

Muusikalise keskhariduse sai 
R. Laul Tallinna Muusikakoolis 
Hilja Olmi klaveriklassis, mille 
lõpetas 1958. aastal. Tollal toimis 
koolis Veljo Tormise juhtimisel 
loominguring, kus katsetati kom-
poneerimisega, uuriti ja analüü-
siti partituure, kuulati kaasaja 
muusikat, esineti referaatidega. 
Kõrvuti Arbo Valdma ja Tiit 
Kaskneeme, Priit Kuuse ja Avo 
Hirvesoo, Kuldar Singi ja Olev 
Ojaga osales ringis aktiivselt 
Rein Laul, pälvides kaaslaste !u-
gupidamise oma ande ja erudit-
siooniga. 

Leningradi viis R. Laulu soov 
õppida dirigeerimist. Võib-olla 
sundis liiga tugev konkurents 
eriala vahetama — õppis ju seal 
sel ajal ka Neeme Järvi —, igal 
juhul kujunes püsivamaks kiin-
dumus muusikateooriasse. Kon-
servatooriumi lõpetamisele Ada 
Schnittke klassis (1964.a.) järg-
nes mõne aja pärast aspirantuur 
Leningradi Teatri-, Muusika- ja 
Kinematograafia Instituudis (ju-
hendaja S. Bogojavlenski) ning 
kandidaaditöö «Arnold Schön-
bergi stiil ja kompositsiooniteh-
nika» (1971). Vahepealseisse aas-
taisse mahuvad veel edukad 
kompositsiooniõpingud prof. V. 
Salmanovi juures konservatoo-
riumis ja heliloojakarjääri algus 
(1969. aastast HL-i liikmena). 

Pärast aspirantuuri lõpetamist 
1970. aastal on R. Laul pidevalt 
õpetanud muusikaanalüüsi eri-
kursust Leningradi konservatoo-
riumis (1983. aastast dotsendina), 
tegutsenud heliloojana ning jät-
kanud muusikateoreetilist uuri-
mistööd. Tänaseks on valminud 
doktoriväitekiri, mille sisust an-
nab hea ülevaate «Muusikalistes 
lehekülgedes» V (Tln., 1988) 
avaldatud artikkel «Motiivi loo-
gilised funktsioonid arenguprot-
sessis» (ilmunud ka omaette bro-
šüürina vene keeles). Eesti luge-
jad tunnevad ka R. Laulu põne-
vaid kirjutisi P. Hindemithist 
(«Muusikalisi lehekülgi» III, Tln., 
1983) ja A. Webernist («Teater. 
Muusika. Kino», 1982, nr. 4). 

Edaspidi peaks kaante vahele 
jõudma Schönbergi-monograafia. 

R. Laulu helilooming on Ees-
tis tuntud vaid osaliselt. Sümfoo-
nia (1973), mida helilooja ise 
peab oma elutööks, pole seni 
kontserdilavale jõudnud (on küll 
Eri Klasi juhatusel valminud lin-
distus), seevastu on meil roh-
kesti mängitud Puhkpillikvintett 
(1970). Põhiliselt ongi R. Laul 
kirjutanud instrumentaalmuusikat 
(erand: motett «Gloria» sega-
koorile, 1973). Nimetagem näi-
teks trükis ilmunud «Musica tris-
ta't» keelpilliorkestrile D. Sosta-
kovitši mälestuseks (1976), kol-
me klaverisonaati, sonaate viiu-
lile ja klaverile ning sooloviiuli-
le. R. Laulu heliloomingu suhte-
liselt vähene levik on tõenäoli-
selt tingitud esitusraskustest — 
on ju tema üks järjekindlamaid 
dodekafoonikuid-atonaliste eesti 
heliloojate seas. Ent millal män-
gis ERSO viimati näiteks Schön-
bergi või Weberni teoseid? Et 
mõningane ükskõiksus «elitaar-
se», intellektuaalset pingutust 
nõudva loomingu vastu on meie 
muusikaelus ikka veel sügavalt 
juurdunud, võis näiteks tunda ka 
paari aasta eest Heino Elleri juu-
beli ajal. 

R. Laulu pedagoogitööd tun-
nevad kõige paremini need ees-
ti muusikateadlased, kel on ol-
nud õnn õppida aspirantuuris 
tema juhenduse all (Andres Pung 
ja allakirjutanu). Tema loengud 
on üles ehitatud väga loogiliselt 
ja süsteemikindlalt, sisaldavad 
rohkesti originaalseid ideid ja 
tähelepanekuid. R. Laul on teo-
reetik, kes kõiges tugineb muu-
sika kui väljenduskunsti seesmi-
sele olemusele, oskab tähtsusta-
da väga peeni väljendusnüansse 
ja avada nende abil muusika 
seost reaalse maailmaga. Nii üli-
õpilastelt nende individuaalsetes 
analüüsides kui ka aspirantidelt 
nende kirjatöödes nõuab ta 
eelkõige loogikat ja mõttesel-
gust, oskust tajuda muusikalise 
mõtte liikumist ja muusikalise 
arengu paradoksaalseid vastu-
olusid. Tema veendumus, et muu-
sika on suurte ja sügavate näh-
tuste sümbol, seondub saksa 
muusikafilosoofide, eelkõige 
Ernst Kurthi traditsioonidega, mis 
on paljuski mõjustanud kogu nõu-
kogude traditsioonilist muusika-
analüüsi teooriat (B. Assafjev, J. 
Tjulin, L. Mazel, V. Bobrovski). 
Mitte juhuslikult pole R. Laulu 
lemmikheliloojaiks Viini klassi-
kud, Brahms, R. Strauss, Hinde-
mith ja uue Viini koolkonna he-
liloojad (eesti muusikast hindab 
ta aga eriti kõrgelt Arvo_Pärti). 
Tundub, et Rein Laul on praegu 
väljapaistvaim eest soost muusi-
kateoreetik Nõukogude Liidus, 
kelle tööst me võime õigusega 
uhkust tunda ja kellelt on ka tu-
levikus palju õppida. 

MART HUMAL 

WORLD 
YOUTH 

CHOIR '89 

08 — 16. 08) ka kontsert (17. 08) 
ja plaadistus (18.08). Turnee aja-
kava — 

20. 08 — Moskva 
22. 08 — Kopenhaagen 
23. 08 — Amsterdam 
24. 08 — München 
25. 08 — Viin 
26. 08 — Genf 
27. 08 — Milano 
28. 08 — Barcelona 
31. 08 — Pariis 

„ 1. 09 — London 
2. 09 — Antverpen/Namur 

TÕNU KALJUSTE 

Stockholmis tegutsev toimkond 
on teinud lauljate valiku. 120-
liikmelisse koori kuuluvad ka 11 
eesti noort: Katrin Kern, Õnne 
Roosvee, Riina Joller, Kadri 
Mitt, Meeli Tammu, >Helge Kõr-
vits, Mikk Üleoja, Andr.us Kallas-
tu, Tiit Ojaveski, Ranno Linde ja 
Mihkel Kütson! õnne! Nimetatuil 
võtta ühendust Muusikaühingu-
ga (telefon 44 39 52). 

World Youth Choir '89 piken-
das oma tegevust varem avalda-
tud kuupäevadega võrreldes — 
nii on Stockholmis pärast proovi-
perioodi Muusika Akadeemias (6. 

Pühapäeval, 12. märtsil asu-
tati Eesti Jazzi Liit, mis koondab, 
edendab ia esindab džässialast 
tegevust Eestis. Liidu liikmeiks 
võivad astuda džässmuusikud, 
kriitikud, organisaatorid ja ka 
huvilised. Asutamiskoosolekul 
võeti vastu EJL põhikiri ja vali-
ti juhatus. Eesti Jazzi Lilan "esi-
mees on helilooja Kustas Kiker-
puu, aseesimees Tiit Lauk. 
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Läheneb 1949. a. massilise 
küüditamise 40. aastapäev. Aja-
kirjanduse abil oleme valmistu-
nud enam kui aasta. Mõndagi 
on avalikustatud, hulk paksu 
verd klaaritud — aga ka juur-
de tehtud, sest samal aja!, kui 
keskendutakse detailidele, näi-
teks ühe või teise kampaania 
ohvrite arvule, varjutatakse ter-
vikut. 1949. aasta märtsitragöö-
dia oli vaid kõrgpunkt pikaaja-
lises ja läbimõeldud hävitamis-
poliitikas, mille tagajärgede 
ohvrid nüüd kõik koos oleme 
— aparaat, aktiiv ja kannatajad, 
veteranid ja järelkasv. 

Kummaline on tõdeda, et kõi-
ge enam kergitas saladuslini-
kut meie ränkraskelt minevi-
kult ETA teade 20. märtsist 
1988. a.: «Aastail 1954—1960 va-
bastati eriasumiselt 27 835 ini-
mest . . . » Iga teadlikku ikka 
jõudnud kohalik elanik teab, 
et see on vaid terrori jäämäe 
veepealne osa, sest juttu pole 
eriasumisel surnutest, vangidest, 
enne ja pärast hukkunutest 
ning hukatutest, nendest, kes 
olid sunnitud elama välis- või 
siseemigratsioonis, tegema nõ-
medat tööd stalinliku süsteemi 
ränga rõhumise all. 

Samuti on kurb tõdeda, et 
jälle kord paistab peamine 
taanduvat vaid sõnade tegemi-
sele — loendatakse ohvreid ja 
avaldatakse kaastunnet. Samal 
ajal laiub täielik pimedus nen-
de kohal, kes selle ja teised sta-
linlikud aktsioonid algatasid, 
plaanipäraselt ette valmistasid, 
läbi viisid ja päevast päeva 
edasi pingutasid. Ometi, kui 
palju on seda laadi teenete eest 
jagatud kõrgeid autasusid, edu-
tatud, antud muid hüvitusi! Kui-
das mõista, et pealtnäha tauni-

vad nüüd kõik füüsilist ja 
vaimset terrorit, kuid ei oie 
õieti kedagi, kes mäletaks oma 
rolli selles ja tunnistaks kas 
või nendelegi, kelle hulgas eda-
si tegutseb, et toimis siis ja siis 
selle ja selle poolest vääralt 
ning tahaks tõepoolest kaasa 
aidata, et niisugused tragöö-
diad enam kunagi ei korduks. 
Vaikimine on harva olnud 
nõusolek, nendes saatusliku 
tähtsusega küsimustes üldsegi 
mitte. 

Arvan, et niimoodi külg külje 
kõrval edasi elada, eri- ja ül-
distes järjekordades seistes 
ning ikkagi koos helgemat tule-
vikku ehitada läheb päev-päe-
valt raskemaks. Aktiivsed osa-
lejad juulisündmustes on juba 
mõndagi südamelt öelnud ja sel 
kombel tublisti õhku puhasta-
nud. Ehk oleks parem, kui nüüd 
ütleksid sõna sekka ka need, 
kes olid ratasteks tolles masina-
värgis, mille kvaliteedimärgiks 
on «25. 03. 1949». Tol korral 
neid leidus, nii heakskiitjaid 
kui ka kitsas ringis kahetsejaid. 
Ninn peab märkima, et need 
viimased olid omamoodi lootus-
kiireks muidu pilkases pimedas 
ja justkui lõputus öös. Sest ei 
meie tavalised surelikud ooda-
nud hirmuga oma järge ainult 
MINEKU ees, vaid kartsime 
ehk niisama paljugi saada haa-
ratuks tolle hirmsa masinavärgi 
sisse. Küll dii suur kunst tol 
ajastul elada, töötada ia järjest 
ära öelda — süsteem jälgis kõi-
ki, oli vaja jesuiidi taipu ja 

kindlasti ka õnne, et tavaliseks 
jääda. Kõige viimases hädas 
võeti appi isegi lähedased Kül-
mal Maal. Noor olles ei osanud 
mina seda iialgi oodata meie 
pisikeses Eestis, kuigi mujal 
teati mitutki terrorisüsteemi töö-
tavat. Kas oleme oma noori et-
te valmistanud nende pikaks 
eluks, sest ei eksi vanasõna — 
Uks iga ja üheksa põlve! 

Leningrad on lahti öelnud 
oma Zdanovitest, ja Suslovitest, 
tõsi küll, sisuliselt alles pärast 
seda, kui rahvas hakkas vasta-
vat liiki mälestustahvleid sein-
telt maha kiskuma. Arvan, et 
see vana ja ikkagi iseseisvalt 
mõtlev kultuurikeskus on sel-
lest ainult võitnud. Aga meie? 
Kui palju on siiski nimesilte ja 
mälestustahvleid, mis otseselt 
või pisut kaudsemalt on seotud 
stalinlike repressioonidega! Mõ-
neltki kaasmaalaselt oleksin 
tahtnud küsida: kuidas nägid 
MINEKUD teie kui juuresviibi-
nud tunnistaja silmis tegelikult 
välja? Ja mida mõtlesid ning 
tundsid need, kes surmavaiku-
sesse tardunud kollektiividele 
hiljem selgitasid tolle suurkam-
paania justkui üllaid eesmärke 
ja humaanset olemust, tõstes 
esile 1941. aastal tehtud viga-
dest hoidumist — siis olevat 
jäetud Eestisse väikesi lapsi, 
põduraid ja rasedaid. Need on 
sõnad, mis iialgi ei kustu mee-
lest, kuid mida ehk saaks kus-
tutada inimlike sõnadega nende 
poolt, kes nad millegipärast 
lendu laaksid. 

Arvan, et niisugune samm 
nõuab vaprust igalt asjaosali-
selt. Kuid ma ei usu, et see ei 
leiaks lõppkokkuvõttes positiiv-
set hinnangut, sest meil siin 
Soome lahe ääres on eriti põh-

just aru saada, et iga rahvas 
on ikkagi ise peaosaline oma 
saatuse kujundamisel. Vaja on 
täit tõtt. Ei me või seda üksi 
arhiividokumente uurivatelt aja-
loolastelt oodata, kellel näib ole-
vat väga järjepidev kalduvus 
neid tegelasi vaid kahte laht-
risse kanda. Süsteemi masina-
värk poleks olnud kaugeltki nii 
tõhus, kui see poleks suutnud 
kiiresti hargneda päris alla väl-
ja ning kui kohalik tipp poleks 
olnud tõepoolest monoliitne — 
mõlemad poolused suurelt osalt 
ehk poliitilise naiivsuse pinnal. 
Sellest on palju õppida. 

Oma tegevusega ,on Eesti Loo-
meliitude Kultuurinõukogu roh-
kem õhku puhastanud kui ehk 
keegi teine. Kas ei oleks mõtet, 
et nüüd läheneva kurva juubeli 
eel avaldaks Kultuurinõukogu 
taas initsiatiivi, pakkudes asja-
osalistele võimalust haavu ka 
teisest küljest parandada? Vae-
valt kuskil mujal on raskem 
üksteisest tühja pilguga mööda 
vaadata ja olnut olematuks vai-
kida kui loomeliitudes, kus mõ-
lemad pooled teineteist hästi 
tunnevad. Ning vaevalt on pea-
le loomeliitude sobivamaid or-
ganisatsioone, mis võiksid anda 
eeskuju oma printsipiaalse, kuid 
inimliku suhtumisega nendesse, 
kes tõesti tahavad oma eksisam-
mude koormast vabaneda, üht-
lasi hoiatada nooremat põlvkon-
da elavate näidetega nende oh-
tude eest, mida kätkeb eneses 
põhimõtteliselt iga organisat-
sioon, kui see seab eesmärgiks 
suurte ülesannete kiire lahen-
damise vaid ühe taihte ja raud-
se distsipliini alusel, hoolimata 
esmalt vähemuse, siis kõrvale-
tõrjutute seisukohast. 

Arvan, et kujunenud olukor-
ras on rääkimine kõigile ker-
gem kui salatsemine ja tumm 
hukkamõist, mis on muidugi 
kaugelt vanemad kui 1949. aas-
ta märtsisündmused. Asugem 
siis sellele teele oma kolleege 
sunniviisiliselt esile kiskumata, 
sest peaprobleem on ikkagi 
tulevik. 

P A U L H Ä R M S O N 
P. S. Honorar palun anda sta-

linismi ohvrite mälestusmärgi 
püsti tamiseks. 
Tallinnas, 20. veebruar i l 1Ш9 

10. märtsil 1989 toimus EK 
juhatuse pleenum, kus anti pi-
dulikult kätte EK suur aasta-
preemia Mati Hindile ja õnnit-
leti kümmet aastapreemia saa-
nut: Els Roodet, Vaiki Agarmaad, 
Ali Rza-Kulijevit, Mart Laari, 
Herbert Lindmäed, Ants Paju, 
Friedrich Ratast, Heidi Sara-
puud, Lembit Sootsi, Hagi Sei-
ni. ülevaate EK tööst 1988. aas-
tal tegi EK juhatuse esimehe 
asetäitja Kalle Liiv. EK uue põ-
hikirja projekti tutvustas Len-( 
nart Meri, arutelus osalesid 
Jaak Kangilaski, Ea Jansen, 
Juhan Kahk, Sirje Ruutsoo, Jüri 
Plink, Toivo Toomemets, Kalle 
Li iv jt. Pärast mitmeid paran-
dusi ja täiendusi kinnitati uus 
põhikiri, mille kohaselt EK te-
gevus läheb üle uutele aluste-
le. EK kõrgemaks organiks on 
150-liikmeline valijameeste Üld-
kogu, mis esindab ettevõtteid, 
asutusi ja organisatsioone, kelle 
loetelu kinnitab juhatus koos 
revisjonitoimkonnaga, kusjuures 
valiku! lähtutakse nii rahalisest 
kui ka sisulisest abist EK tege-
vusele. Ettevõtete, asutuste ja 
organisatsioonide esindusnorm 
määratakse juhatuse ja revisjo-
nitoimkonna poolt. Valijameeste-
le antakse mandaat vähemalt 
kümme päeva enne üldkogu. 
Igal asutusel on oma delegeeri-
tud valijamehi õigus tagasi kut-
suda. valijameeste volituste aeg 
on kolm aastat. Valijameeste 
üldkogu valib kolmeks aastaks 
15-liikmelise juhatuse, 5-liikme-
lise revisjonitoimkonna, EK esi-
mehe ja revisjonitoimkonna esi-
mehe. ESIMENE OLOKOGU OT-
SUSTATI LÄBI VIIA 12. MAIL 

1989. A. 

SUURTEOS EESTI LOODUSEST 
Inimeste silmaringi avardamisel 

ja maailma tunnetamisel on 
suure tähtsusega geograafi atea-
duste pääsemine kooliõpetusse 
ja lugemislauale. Eesti rahvakoo-
lides hakati maateadust õpetama 
juba X I X sajandi algul. 1805. a. 
ilmunud G . G . Marpurgi (1755— 
1835) õpikus «Weikenne oppe-
tusse ning luggemisse Ramat 
Tarto marahwa kooli laste tar-
bis» leidub rohke loodusloolise 
materjali kõrval ka majandusgeo-
graafia sugemeid, sealhulgas 
kaubalinnade ja rahaühikute kä-
sitelu, mida üha iseseisvamal 
põlisrahval järjest rohkem tarvis 
läks. Ka К. E. Bergi 1811. aastal 
rahvakool ide tarbeks ilmunud 
«Uus A B D ja Luggemise Ramat» 
annab rohkesti teavet Li iv i ja 
Eesti kubermangu kohta. Mõle-
mad õpikud on vürtsitatud huvi-
tavate, õpilastele arusaadavate 
võrdlustega, mis otse kutsuvad 
lugema. Vi imast ei saa küll öel-
da kooli praeguste faktides üle-
küllaitunud ja kroonukeelega 
geograafiaõpikute kohta. Pole 
siis ime, et geograaf ia on õpilas-
tele praegu üks igavamaid ai-
neid. Tugevasti on ahenenud 
Eestimaa maateaduse õpetamine 

— pool teisesajaleheküljeli ses 
õpikus hõlmavad suure osa fo-
tod meie õnnelikust tänapäevast. 
Rahva rõõmuks on kiiresti kasva-
nud elektrienergia tootmine, maa-
varade kaevandamine, masina-
ja metallitööstuse toodang, kee-
miatööstus ja kalapüük. Hoopis-
ki puudub neis õpikutes loodus-
varade ratsionaalse kasutamise 
ja kaitse probleemistik. Hankida 
objekti ivset teavet koduvebari i-
g i looduses ja majanduses toi-
muva kohta on aga nii õpilastel 
kui ka õpetajatel endiselt raske, 
sest kirjastamise aeglus on teada 
fakt ja ega meie teadlasedki 
oma rahvavalgustuslikus tegevu-
ses eriti silma paista. 

Otse nukrus poeb hinge, kui 
võrrelda praegust geograafia-
teaduse seisu kodanlikus Eestis 
saavutatuga ja seda hoogu, mil-
lega väikesearvuline eesti harit-
laskond suutis sajandi esiküm-
nenditel majanduslike võimaluste 
nappusest hoolimata ennast loo-
dusteadustes teostada. Märkigem 
siinjuures va id Teodor L ippmaa 
qeobotaanilisi uuringuid, Edgar 
Kanti Eesti maastikke ja asus-
tust seostavaid antropoökoloo-

gil isi töid, Armin Õpiku aluspõh-
ja kivimite geo loog iat käsitle-
vaid töid ja August Tammekan-
nu pinnamoe uuringuid. Eesti 
Kirjanduse Seltsi kirjastusel al-
gas kahekümnendatel aastatel 
suureulatusliku, kõiki maakondi 
haarava koguteose «Eesti» väl ja-
andmine, mis valdavas osas ka 
lõpule vi idi . Ilmus rahvusvaheli-
se tunnustuse võitnud mono-
graafia «Tartu», algas mitme 
maakonna kihelkonnaköidete ja 
monograafil ise uurimuse «Välis-
Eesti» koostamine. Palju kavan-
datust taandus alanud sõja tõttu 
arhiiviannaalideks, kuid tehtugi 
väärib sügavaimat austust. 

Teadusele on iseloomulik in-
ternatsionaalsus ja järjepidevus, 
kuid sõja- ja isikukultuse aastad 
suutsid siingi loo.muliku arengu 
segi paisata. Paljud meie kõige 
silmapaistvamad loodusteadla-
sed emigreerisid ja koostöö nen-
d e g a osutus võimatuks. Palju 
paguluses ilmunust on jäänud 
kodumaal tundmatuks. Nimetak-
sin siinjuures kas või neljaköite-
list koguteost «Meie maa. Eesti 
sõnas ja pildis» (Lund, 1955— 
1957) ja geograafi l is i ülevaateid 
Harju-, Järva-, Viru-, Pärnu-, Saa-

re-, Lääne- ja Võrumaast ning 
Tartu linnast. 

Aastakümnetega sirgus ka ko-
dumaal uus loodusteadlaste 
põlvkond, kelle silmapaistvamad 
esindajad on nüüd jõudnud juba 
pensioniikka. Nende vahetul 
osavõtul on näinud trükivalgust 
ülevaateteosed «Eesti järved» 
(1968), «Eesti metsad» (1974), 
11-köiteline «Eesti N S V floora» 
(1953—1984), 1981. a. valminud 
ja 1988.a. ilmunud «Eesti sood» 
ja pal jud teised. Kuid sünteesiva 
ülevaateni, mis oleks tasemelt, 
mahult ja ülesannetelt võrreldav 
omaaegse koguteosega «Eesti», 
pole seni kahjuks jõutud. 

Palju aastaid võeti hoogu, et 
asuda mitmeköitelise «Eesti 
geograafia» väljaandmisele. Tä-
nu kirjastusele «Valgus» on see 
nüüd teoks saamas. Eesti juhti-
vate loodusteadlaste ja majan-
dusgeograafide poolt koostatud 
ENE-formaadis värvitrükis ilmu-
va kolmeköitelise mammutteose 
esimene köide peaks suve ha-
kul trükikotta jõudma. Esimeses 
köites antakse ülevaade kõigist 
vabari igi looduskomponentidest 
(pinnamood, pinnakate, meri, 
jõed, järved, sood, taimestik, 
mullastik, loomastik jt.) ja ka sel-
lest, kuidas nad on kujunenud 
ja aastatuhandete jooksul muutu-
nud. Teises köites esitatakse Ees-

ti loodusgeograafi l ise li igestami-
se põhimõtted koos põhjal iku 
ülevaatega kõigist meie loodus-
vaidkondadest. Kolmandas köi-
tes käsitletakse Eesti majanduse, 
kultuuri, haldusjaotuse, rahvas-
tiku ja asustuse arengut, selles 
analüüsitakse tootmis- ja mitte-
tootmissfääri harustruktuuri ning 
paigutuse muutusi, iseloomusta-
takse Eesti NSV osa üleli idulises 
majanduses. Põhjalikult käsitle-
takse ka sotsiaalmajanduslike ra-
joonide kujunemise teoreetilisi 
ja rakenduslikke aluseid ning 
majanduse ja kultuuri nüüdissei-
sundit ja arenguperspekti ive. 

Laiale lugejaskonnale mõel-
dud koguteosest peaks olema 
tõhus abi üldharidus- ja kõrg-
kool ide õppetöös ning vabari ig i 
looduse kaitsmisel, majanduse 
edasiarendamisel ja loodusvara-
de ratsionaalsel kasutamisel. A la-
hinnata ei tohiks ka koguteose 
üldkultuurilist aspekti. 

Edaspidi on kavas «Eesti 
Geograafia» väl ja anda ka vene 
ja inglise keeles ning kaalumi-
sel on põhjalike, rajoonide (maa-
kondade) loodust ja majandust 
hõlmavate ülevaadete koosta-
mine. 

A H T O R A U K A S , 
«Eesti Geograafia* 

toimetusekolleegiumi 
esimees 

tal. J a tões t i , p r a e g u k a s u t u -
se ta , t ü h j a lossi h ä m a r a i s r u u -
m i d e s oli t u n n e , e t l õ h n a d j a 
k a j a d , v a r j u d j a h e i a s t u s e d 
on m a h a j ä t n u d s i i t k u n a g i 
l a h k u n u d in imesed , n i n g k õ i k 
o n t ä i s n e n d e p u u d u t u s i j a 
jä lgi . S i i n - s e a l s a i d v a l g u s k e -
h a d e m ä n g u s n ä h t a v a k s vees t , 
j ä ä s t , k l aas i s t , l i ivas t , k i v i -
dest , p u u s t , l eh t edes t j a m e -
t a l l i s t o b j e k t i d . L ä b i e r i r u u -
m i d e p r o j i t s e e r i t a v a d d i apos i -
t i iv id j a i n i m k e h a l i i k u m i n e 
m u u s i k a s n i n g n ä h t a m a t u t e 
o b j e k t i d e g a s u h t l e m i n e lõid 
r u u m i t u n n e t oma l moe l . R u u -
m i k u n s t i k s e s i n e j a d ise e s i t l e -
t a v a t n i m e t a s i d k i . S e e j u u r e s 
t a v a o l u k o r r a d j a r u u m e s e m e -
t e g a olid e s i t a t u d n õ n d a , e t 
k u l t u u r i h a r j u m u s p ä r a s e d t ä -
h e n d u s e d k a o t a s i d s i su n i n g 
võis osa s a a d a ä r a t u n d m i s e s t , 
et v o r m l aguneb , k u i d selles 
p ro t ses s i s s a a v a d n ä h t a v a k s 
o l emise a l g j õ u d j a k ä t k e b või-
m a l u s t e i s t m o o d i o lemiseks . 

« A n o m a a l i a d » ei o l n u d a i -
n u l t p u h t e s t e e t i l i n e e s inemine , 
va id k i n d l a s t i ka o m a p ä r a n e 
s o t s i a a l n e v ä l j a a s t u m i n e . T a 

o s u t a s ü h e l t pool t sel lele, et 
k u l t u u r k u i t ä h e n d u s t e s ü s -
t e e m k o r r a s t a b oletusi , m i s 
m a a i l m a j ä l g i v a s i n imeses s ü n -
n i v a d . A g a te i sa l t s ü n n i b 
j u u r d e p i d e v a l t k a s ü s t e e m i -
vä l i s t , a n o m a a l i a i d . K u l t u u r 
k u i k o r r a s t a v j a k a s v a t a v s ü s -
t e e m ei s u u d a s u g u g i a l a t i 
a v a d a i n i m e s e o l e m u s t , t e m a 
s i s e m i s t k o r d u m a t u t m i n a . T a 
võ ib s u r u d a sel le r a a m i d e s s e , 
m i s v ä l i s t a v a d i n i m e s t e v a h e l i -
se s ideme , m o o n u t a v a d seda . j 
«Mõne i n imese s i se i lm on n a -
gu v e e a l u n e m a a i l m . A k v a a -
r i u m i s l aps ei s u u d a öe lda 
m e i l e m i d a g i , ku ig i t a e l ab , on 
o l e m a s n i n g ta l on o m a sise-
ilm,» se lg i tas o m a o b j e k t i 
«Kasvatus» S a t u A a l t o n e n . 

A j a l e h t e d e s oli m ä r g i t u d , et 
äng i t e k i t a v a t performance'it 
ei s o o v i t a t a las te le . V a a t a j a i d 
a g a j ä t k u k s k o g u k u u k s , m i l 
« A n o m a a l i a i d » esi t le t i . K a s 
A l l i n n a f e n o m e n võiks s a a d a 
k a T a l l i n n a f e n o m e n i k s , n ä i -
t a b tu l ev ik . A g a h u v i t a v oleks 
see üh i s töö k ü l l a p eest igi v a a -
t a j a l e . 

K A L L E A R V O 

12. lk. ф nr. 11 (2268) ф 17. märts 1989. a. 

ANOMAALIAD ALLINNAS 

Detail Satu Aaltoneni objektist «Kasvatus» 

Ei, see ei ole t r ü k i v i g a . A n o -
m a a l i a d on j u s t A l l i nnas , k u i d 
n a d v õ i v a d e s i n e d a k a T a l l i n -
nas . Asi s e i s n e b selles, e t vee l 
ü k s S o o m e j a Ees t i ü h i s e t t e -
v õ t m i n e o n t eoks s a a n u d . Ri i -
h imäe l , A l l i n n a lossis tõid 
s o o m l a n n a d , f o t o k u n s t n i k S a -
t u A a l t o n e n , k u n s t n i k E v a 
L i n d h o l m , kuns tn i ik j a l i t e r a a t 
Miikki T a p a n i n e n j a e e s t l a n -
na , n ä i t l e j a - t a n i t s i j a M a r e t 
K r i s t a l v ä l j a performance' i 
« A n o m a a l i a d » . A j a l e h t e d e s k ä -
s i t le t i t e a t r a l i s e e r i t u d n ä i t u s t 
n a g u n e l j a k u n s t n i k u i s i k s u s e 
k o h t u m i s t , m i l l e t e r v i k u s i g a -
ü k s es i t l eb o m a e l u k o g e m u s t , 
o m a a r u s a a m i s t e l u r u u m i s t 
k u i mi l l e s tk i ü h t a e g u k o n k -
r e e t s e s t j a s a m a s o m e t i k õ i k e -
h õ l m a v a s t . T e g e m i s t on o m a -
m o o d i r e a g e e r i n g u g a p r a e g u s -
k u i t u u r i l e , m i d a m õ n e t i , ku ig i 
t i ng l i ku l t , võiiks e h k v õ r r e l d a 
S i i m - T a n e l A n n u s e või J ü r i 
O k a s e o m a d e g a . Ke l le l on ol-
nud j u h u s t n ä h a m õ n i a a s t a 
t agas i He l s ing i s e k s p o n e e r i t u d 
j a a p a n i n ä i t u s t a e g r u u m i s t — 
Ma'st — l e i a k s k ü l l a p k a m õ n -
•.^rgi s e o s t a t a v a t . K o k k u v õ t -

tes oli es i t le tu aga ü p r i s o m a -
p ä r a n e a i s t i n g u t e j a m õ t t e n i -
h e s t u s t e k o g u m . 

«Performance'i ü k s m õ t e on 
selles, e t kõigesse, k a a s j a d e s -

se, m i d a i n i m e n e j a t e m a k u l -
t u u r p u u d u t a v a d , v o r m i v a d , 
j ä ä b k e s t m a s i n n a p e i d e t u n a 
i n imese d r a a m a , t e m a o lemus , 
t e m a hing,» ü t l e s M a r e t K r i s -



kuulati ülevaateid baltisakslaste 
ajaloo- ja kunst ia ja loo organisat-
sioonidest Lääne-Saksamaal ning 
sidemetest nendega. S. Kivimäe 
rääkis 1951. a. asutatud Balti 
Ajaloo Komisjonist. Komisjoni 
eesmärgid on teaduslikud, tema 
korra ldatud interdistsiplinaar-
setest konverentsidest Marburgis 
on et tekannetega osa võtnud ka 
eestlasi (K. Siilivask, T. Karja-
härm. S. Kivimäe). 1988. a. "balti 
ajaloolaste kokkutulekul Göt.tin-
genis pidas et tekande J. Kivi-
mäe. Komisjoni esimees 1979. 
aastast Gert v. Pistohlkors esi-
nes aga möödunud aasta lõpul 
Tallinnas, TA Presiidiumi saalis 
peetud ettekandekoosolekul, mis 
on üldse esimene baltlaste ava-
lik esinemine Eestis ja küllap 
pöördepunktiks edasises koos-
töös. Nimetamist väärivad ko-
misjoni koostatud väl jaanded. 
Baltimaade ajalooga tegeleb sa-
muti Carl-Schirren-Gesellschaft 
Lüneburgis, mis annab välja oma 
aas taraamatut , memuaar ide sar-
ja ja korra ldab konverentse. 
Kontakt selle seltsiga on loodud. 
Kunstiajaloolane K. Kodres kõne-
les Mantin-Carl-Adolf-Böckler-
Stiftung'ist . mille eesmärgiks cn 
tegelda baltisaksa kulcäuri- ja 
kunstiajalooga. Selle on asuta-
nud 1904. a. Tallinnas sündinud 
arhi tekt Erich Böckler. Nende 
põhiliseks töövormiks on nn. 
Homburgi kõnelused (Bad Нот-
burgi linnake asub Maini-äärse 
Frankfurd i lähedal). Osalejaid on 
Balti l i iduvabariikidest ja ka 
Soomest, Rootsist, Poolast. Ees-
tist oli esmakordne esineja Vil-
lera Raam, kes on saanud ka 
ühingu kõrgeima autasu, medali 
«Mare Balticum». Nüüdseks on 
esinenud J. Maiste. A. Hein. R. 
Raidna ja K. Kodres. Teemasid 
ei piiritleta, räägitud on B. Nõt-
kest. M. Sittowist, kaasaegsest 
eesti maalikunstist; mõistagi et-
tekandeid avaldatakse. A. Hein 
nimetas veel Georg-Dehio-Ge-
se l l schaff i . tõstes eriti esile sel-
le koostatud baltisaksa kunstni-
ke leksikoni. Baltisaksa Kultuuri 
Seltsile on saabunud juba esime-
sed annetused, sh. C. Aschen-
brenner i magistritöö Saksamaa 
LV-st, mis käsitleb okupatsiooni-
aega Eestis. Kunstnik Vaiksoo 
kavandite hulgast valis selts en-
dale embleemi, mille motiiviks 
on kadakas sümboliseerimas vi-
sadust. elujõudu ja püsimajää-
mist. 

Järgmine koosolek toimub 23. 
märtsil TA raamatukogu ruu-
mes. Siis räägib Toomas Help 
keeleküsimustest . 

AGNES VILJUS 

Tutvunud ajakirjas «Ekraan» 
nr. 2, 1989 (lk. 6 — 7) minu in-
tervjuuna väljapakutud materja-
liga filmi «Varastatud kohtumi-
ne» kohta, tundsin sügavat nör-
dimust ja häbi. 

Palun mind rehabiliteerida: 
Rene Rekand pole mind interv-
jueerinud. «Tallinnfilmi» reklaa-
mitoimetajana kasutas ta minu 
poolt Üleliidulisele Kinemato-
graafia Komiteele ettevalmista-
tud filmi ja autorite taotlusi tut-
vustavaid venekeelseid materja-
le. Kuid R. Rekandi oskamatus 
neid adekvaatselt eesti keelde 
ümber panna on kaasa toonud 
väljendite kohmakuse, mõtete 
ebatäpsuse, kohati aga mõiub 
tekst täieliku absurdina, mille 
mõtet on võimatu taibata. R. Re-
kandi enda lisatud väljendid 
(«magavale kassile jooksis hiir 
suhu», «film . . . jälgis aegluu-
bis (!) noorukite iseloomude ku-
junemist» ja paljud muud) mõju-
vad pehmelt öeldes kohatult. Li-
saks eelöeldule tekitab nördi-
must oskamatus vaatajat filmiqa 
kohtumiseks ette valmistada. 
Miks peab vaatajalt röövima 
avastusrõõmu ja 'koou sisu rek-
laamiajakirjas ette ära jutusta-
гча? Ka paneb imestama, et R. 
Rekand reklaamib filmi ikka veel 
kaheseerialisena, kuigi juba pool 
aastat taqasi oli teada, et autori-
te soovi kohaselt valmib film 
ühes seerias. 

LEIDA LAIUS, • 
mänqufilmi 

«Varastatud kohtumine», 
režissöör-lavastaja 

10. märtsil 1989. a. 

Я Valimiku Jaan Kaplinski vii-
mastest .luuleraamatutest avaldas 
Rootsi kirjastus «Fripress». Ko-
gumiku on tõlkinud rootsi keel-
de Ivo liiste ia Birn>tta Gör3n-
ЕОП ja kannab pealkirja «See-
sama meri meis kõigis». 

6. märtsil anti Kinomajas 
kätte auhinnad filmikirjutiste 
võistluse laureaatidele. Au-
hinnad andsid üle žürii Ijfk-
med, Kinoliidu loomingulise 
töö sekretär Jaan Ruus ja 
T.M.K filmiosakonna toimeta-
ja Sulev Teinemaa. 

P i l d i l auhinnatööde au-
torid (vasakult): Aivar Kull, 
Rein Kruus, Herbert Selg-
laid, Aare Ermel, Jüri Kald-
maa ja Paavo Põldmäe. Fo-
tolt puuduvad Hans H. Luik 
ja Peeter Torop. 

ARNOLD RAMMO foto 

Seoses Evald Laasi artikliga 
«Veel lünkadest» (SV nr. 7 
1988. a.) kirjutas toimetusele as-
jaliku kirja erualampolkovnik 
V . К. Ta tunnistab, et selleks 
s jendasid teda isiklikud kogemu-
sed töös julgeolekuohvitserina 
1962—1986. Ta märgib, et tema 
teenistus möödus kaugel Eestist, 
kus veedab nüüd pensionipõlve. 
Poi nud tema ajal ka küüditamisi, 
kuid: «On jäänud isiklik koge-
mus ja vanemate teenistuskaas-
laste mälestused.» (Honorari pa-
lub autor kanda Eesti Rahva 
Muuseumi fondi.) 

Leeme: 

г ««Sirp ja Vasar» on tänuväär-
selt valgustanud küüditamise te-
gelikkust Eestis. See töö tuleks 
aga lõpule viia. Nüüd. mil küü-
ditamine on hukka mõistetud 
üldriiklikul tasandil, peaks see 
olema võimalik. «Sirbi ia Vasa-
ra» toimetuse initsiatiivil peaks 
taotlema, et EKP Keskkomitee 
teeks neis küsimustes, ametliku 
järelepärimise NSV Liidu Riikli-
kule Julgeolekukomiteele. Viima-
se arhiivides säilivad koi'k Boris 
Kummi ettekanded oma otseste-
le ülemustele, sealhulgas ka de-
tailsed arvandmed k/xüditatute 
kohta. Tean oma kogemustest , et 
need ettekanded ei pea sugugi 
ühtima EKP tolleaegsetele juhti-
dele esitatutega. Põhjuseks või-
vad olla hilisemad täpsustused, 
samuti sihilik pettus. Viimast ka-
sutasid julgeolekuorganid oma 
et tekannetes parteiorganitele 
kohtadel isegi stagnaaegadel, 
miks siis mitte stalinlikul perioo-
dil. Võimalik, et üleliidulises ar-
hjivis peitub ka kohalkäinud 
Moskva emissaride raporteid, 
mis aitaksid detaile täpsustada. 
Ei usaldanud ju Moskva sugugi 
kohapealseid julgeoiekumehi. 
neid ia nende esitatud ettekan-
deid kontrolliti reeglina mitme 
eri kanali kaudu. Liiatigi nii 
«tähtsas» küsimuses nagu küüdi-
tamine. Usun, et praegu peaks 
olema võimalik kas või NLKP 
Keskkomitee kaudu taotleda tol-
leaegse vabariigi julgeolekumi-
nistri e t tekannete avalikustamist 
või siis vähemalt a rvude võrdle-
mist selles eesti rahvale nii täht-
sas küsimuses. 

Mõni sõna ka küüditatute ni-
mekir jadest . Nii palju kui mulle 
teada. olid julgeolekuorganite 
käsutuses küllalt detailsed nime-
kir jad . Olen veendunud, et need 
on vastavas ametkondlikus ar-
hiivis säilinud. Kas Tallinnas või 
Moskva keskarhiivis, ei oska 
öelda. Pigem siiski Tallinnas. 
Usun, et valitsuse tasandii saaks 
taotleda küüditatute n imekir jade 
koostamist ja avaldamist :ulge-
olekuorganite endi poolt. Arvan 
ka. et see võiks olla tänaste tše-
kistide moraalne kohus oma eel-
käijate saatuslike eksimuste ja 
kur i tegude heastamisel. Usun, et 
ENSV Riiklikul Julgeolekukomi-
teel on selleks piisavalt kvalifit-
seeri tud kaadrit . Selliste doku-
mentide koostamine ei ole aia-
loolaste ega rahva ülesanne. H u -
vitav oleks teada, ku idas suhtub 
minu et tepanekusse vabariigi 
julgeolekukomitee parteiorgani-
satsioon. 

Ja veel. Evald Laasi oma väga 
kõrgel erialasel tasemel kir juta-
tud artiklis väidab, et nn. tsiviil-
volinikest on teada ainult Arnold 
Meri ja Aleksei Müürisepp. See 
väide võiks olla tõsine vaid siis, 
kui väita, et rohkemat oole liht-
salt veel aega olnud välja selgi 
tada. On ju päris selge, et kõigi 
nn. tsiviilvolinike nimed Deitu-
vad EKP arhiivis nii Keskkomi-
tee dokumentides kui ka ilmselt 
leidub neile viiteid EK(b)P lin-
na- ja rajoonikomiteede büroode 
istungite Drotokollides. Need ni-
med oleks vaia avaldada. Seda 
enam. et kui julgeolekuvolinikud 

olid enamuses meie maale ja rah-
vale voorad mehed, siis tsiviil-
volinikud olid mehed meie endi 
hulgast. Usun, et «Sirp ja Va-
sar» seda ka teeb. 

Ma ei sea kahtluse alla ühtegi 
E. Laasi toodud arvu. Selleks 
pole mul alust. Kuid mind häirib 
mõnevõrra autori enesekindlus 
Boris Kummi et tekande tõesuse 
osas. Seni, kui tema esitatud and-
meid pole kontrollitud teiste 
usaldusväärsete allikate kaudu 
(NSVL Julgeolekukomitee arhiiv. 
NLKP Keskkomitee arhiiv, Kait-
seministeeriumi arhiiv. Teedemi-
nisteeriumi arhiiv, kohalike par-
tei- ja noukogude organite do-
kumendid)^ ei saa autori tooefud 
andmeid võtta lõpliku tõena. On 
objektiivne reaalsus, et stalinlik 
hävitusmasin oli ülimalt salaka-
val ka oma töö tulemuste arves-
tamisel ja hindamisel. Tahaks 
loota, et meie ajaloolased üldsu-
se ja vabariigi juhtorganite toe-
tusel juba lähitulevikus "foovad 
lõpliku selguse selles eesti rah-
va ajaloo traagilises perioodis.» 

Evald Laasile pakub arvulisi 
täpsustusi Arno Susi, kes kirju-
tab: «Olen huvi ja lugupidami-
sega lugenud Teie kirjutisi nii 
eesti ohvitseride saatusest 1940. 
—41. aastal ja ka artiklit «Veel 
lünkadest», mis ilmus 17. v e e b -
ruari «Sirbis ja Vasaras». Artik-
lis käsitletuga seotult on kirju-
tajal isiklike tähelepanekute 
põhjal kaalutlusi, mis seavad 
kahtluse alla Boris Kummi aru-
ande arvude õigsuse. Selle aru-
ande järgi küüditati Tallinnast 
ja Harjumaalt ühtekokku 2882 
inimest.» Kirjutaja märgib, et 
Tallinnast küüditatuid pidi ole-
ma märksa rohkem ja esitab 
selle kohta oma arvestused. Kir-
ja andsime edasisteks täpsustus-
teks Evald Laasile edasi, setfiu-
ti täpsustused -"artiklis nimetatud 
Patraki kohta, mida pakub luge-
ja L. B. Tallinnast. 

Tööveteran Vassi l i Kompus (ja 
nagu ta kirjutab, väl jendab kiri 
tema seltsimeestegi arvamust) 
rääoib hämmastusest, mida põh-
justas Boriss Moronovi interv-
juu Kalinini-nimelise tehase aja-
lehes (peatus sellel oma «Het-
keseisudes» Teet Kallas — S V nr. 
8). Vassil i Kompus teeb kokku-
võtte: «Kaua aega rakendasime 
maianduses ja selle juhtimises 
rohkem jõudu kui mõistust. Kuid 
mõistus peab võitma, teist teed 
ei ole. Peab arvestama, et usal-
d j s e tagasivõitmiseks on hil-
jem tööd ja tegemist süle ja 
seljaga. Perestroika ei saa pea-
tuma jääda, see oleks katast-
roof. Seile vastaste eesmärk on 
võtte inimestelt jälle mõtlemis-
võime ja tegutsemistahe. Nen-
deqa ei saa ühes liivakastis 
mänqida, mängureeglid on sta-
linistide ja Brežnevi aja stag-
nantiHe *eqsed. Kas tõesti se-
da ei nähta või ei saada aru? 
Lollust on olnud niigi liialt 
paljul Kõike sedõ näha, mida-

g i ette võtmata on kurjast!» 
Pole vist vaja märkida kirjas 
sisalduvat viidet Interliikumise 
suunas. 

Mureliku kirja Eestimaa het-
keseisust tõi toimetusse elekt-
rik Vassil i Špak. Tema tähele-
panekud räägivad kriisisituat-
sioonist Eestimaa elus. Väl ja-
pääsu selles näeb ta ainult 
rahva enda vaba tahteavalduse 
kaudu. Tõlgime tema kirja vi i -
mased read: «Tahan öelda, et 
kavaldamise, valede ja rumalu-
sega Eesti ökoloogiat, majan-
dust, kultuuri jt. probleeme la-
hendada ei ole võimalik.» 

Kõ ige kaugem vastukaja meie 
liikumiste kohta jõudis toimetu-
sele Kanadast. Täname E. Re-
bast ajaleheväljalõike, jõulufer-
vituste ja hoolikalt kujundatud 
raamatu «Vahtramäe» eest 
(tervitused küll pühadeks koha-
ie ei jõudnud). Keith Spiceri 
kirjatükk «Ottawa Citizenis» 
kannab pealkirja «Eesti annab 
rahvusliku väärikuse eeskuju». 
Kaaskirjas ütleb E. Rebas: «Ter-
ve maailm räägib nüüd ju lge-
test eestlastest. Minu praegu-
ses elukohas, väikekeskuses, 
soovivad kanadalased käesur-
v e g a minule õnne.» Tõlgime 
ühe artiklis allakriipsutatud lau-
se: «Alates 1948. aastast,, kuni 
meie eestlased põgenikena siia 
jõudsid, pole me neist suutnud 
midagi teada saada, oleme või-
nud vaid konstateerida, et tege-
mist on intelligentsete ja era-
kordselt töökatega inimestega, 
ainult et millegipärast ei lähe 
neil peast oma vana rumal ko-
dumaa.» Artikli tundetooni ise-
loomustab küllaldaselt juba 
pealkiri. ( O l g u öeldud, et kir-
jutises kerkib otse kangelasena 
esile «NSVL- i tillukese Eesti 
vabari igi president Arnold Rüü-
tel, kelle söakus peaks pane-
ma häbenema" paljusid kanada-
lasi».) 

Lõpetuseks üks pöördumine 
töökollektiivide ja ühiskondlike 
organisatsioonide poole: 

Möödunud aastate terrori tu-
lemusena on kistud kodudest 
välja kümneid tuhandeid Eesti-
maa poegi ja tütreid. Neid van-
gistati. mõrvati, saadeti sunnitöö-
laagreisse ja kodust tuhandete 
kilomeetrite kaugusele asumise-
le. Paljud seadusevastaselt rep-
resseerituist hukkusid ebainimli-
kes töö- ja elamistingimustes, 
paljud surid lihtsalt nälga. 

Need, kellel õnnestus kohuta-
vad aastad üle elada, on nüüd 
otsustanud ühineda loodavas 
Eesti Ebaseaduslikult Repressee-
ritute Ühenduses. Ühenduse es-
maseks ülesandeks on igakülgne 
kaasaaitamine õigusriigi loomise-
Te ja kõikide vahenditega õigu-
setusajajärgu õuduste kordumise 
takistamine. 

Ühenduse asutamiskoosoleku 
ja teiste ettevõtmiste korralda-
mine on seotud kulutušteqa. 
Pöördume Eestimaa töökollektii-
vide ja ühiskondlike organisat-
sioonide poole toetada meid üri-
tuste läbiviimiseks^ Raha on või-
malik üle kanda Elamu-Sotsiaal-
nanga arvele nr. 1700131 Eest' 
Muinsuskaitse SeltsT nimVe kui 
saate'ehele märgitakse «Sihtpa-
nus Ebaseaduslikult Represseeri-
tute Ühendusele». 

ALGATUSRÜHM 

14. aprillil saab Eesti Rahva 
Muuseum kaheksakümneaasta-
seks. "Selle aja jooksul* on olnud 
nii halvemaid kui paremaid ae-
gu. Nende aastakümnete sisse 
mahuvad muuseumi entusiastlik 
loomine ja Raadi-aastad, mil 
muuseum sai tuntuks mitte ai-
nult Eestis, vaid ka kaugel väl-
jaspool kodumaa piire. Üle poole 
oma eksisteerimisajast on aga 
muuseum asunud kitsastes ruu-
mides Veski tänavas Tartus ning 
alles viimastel aastatel on tekki-
nud lootus taastada loss Tartu-
Raadil ja seal püsiekspositsioon 
avada. 

Suur abi on muuseumile ol-
nud rahva nii moraalsest kui ka 

Näitusmüük 
Eesti Rahva 
Muuseumis 

materiaalsest toetusest. Korda-
läinuks võib lugeda eelmisel aas-
tal korraldatud kahte oksjonit ja 
jõulumüüki. 

Nüüd korraldab muuseum en-
ne oma sünnipäeva 12. aprillil 
samuti näitusmüügi. Ootame sa-
masugust mõistmist ja toetust 
nagu eelmistelgi lüritustel. Ees-
ti Rahva Muuseumi heaks müü-
gile toodavaid käsitööesemeid 
ootame Tartus. Veski t. 32, tuba 
nr. 79 (tel. 342 79). Nädal aeqa 
enne müügipäeva on võimalik 
vaadata näitust annetustest. 

Oma juubelit tähistab muuseum 
teaduskonverentsiga 13.—14. ap-
rillil. 12. aprillil toimub ka muu-
seumi lipu õnnistamine, miile 
kohta tulevikus 'ka lähemat in-
formatsiooni anname. 

EESTI RAHVA MUUSEUM 

Raamatukogud 
ja IME 

Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühing korraldab 1989. a. semi-
naride tsükli «Raamatukogud ja 
IME», millest palutakse kõigil 
huvilistel, sõltumata töökohast 
või kuulumisest Ühingusse, ak-
tiivselt /osa võtta. 

Seminaride eesmärk on teo-
reetiliselt läbi töötada meie raa-
matukogu- ja infotöö arendami-
se suunad ja vahendid käesoleval 
etapil, luua alus Eesti raamatu-
kogu- ja infotöö arengukont-
septsiooni ja raamatukogusea-
duse koostamiseks. 

Tsükkel on kavandatud järg-
miselt: märtsist kuni maini kolm 
ühepäevast seminari , mis toi-
muksid Tallinnas ja Tartus, au-
gustis üks kolmepäevane semi-
nar Lahemaal. Kevadseminaride 
teemad: 

märtsis — «Raamatukogud ja 
infoorganid tänapäeva Eestis 
ning IME kontseptsioon» (s. o. 
olukord täna; meie rahvamajan-
duse kui terviku arendamise põ-
himõtted, raamatukogude ja in-
foorganite koht ja roll selles), 

aprillis — «Raamatukogude ja 
infoorganite arendamise mehha-
nismid» (kultuuri- ja infopolii-
tika, majandusl ikud, õiguslikud, 
tehnilised jm. vahendid). 

mais — «Eesti raamatukogu-
de ja infoorganite ideaalmude-
lid» (vaba unistamine). 

August iseminar teeb kokku-
võtte kevadel räägitust , a rendab 
seda edasi, visandab realistliku 
arengutee. Päras t seda lõpeta-
vad oma töö seminaride kont-
septsiooni- ja seadusetöörühmad. 

Huvilisi palutakse aktiivselt 
osaleda ka seminar ide etteval-
mistamises: esitada oma ettepa-
nekud kogu tsükli ülesehituse 
kohta, käsit letavate teemade ja 
esinejate suhtes, sh. oma ette-
kande pealkiri, s isukokkuvõte, 
kes tus ja aeg allpool märgi tud 
telefonidel või aadressil . 

Kõigi seminaride et tekannete 
teesid publi tseeri takse (hono-
reeri takse) kogumikus, mis il-
mub Lahemaa seminar i algu-
seks. Seepärast palutakse esita-
da teesid, mitte üle 1,5—2 lk., 
kahes eksemplaris , t rüki tud rea-
vahega 2, hil jemalt 1. maiks 
1989. a. al lpoolmärgitud aad-
ressil. Võimaluse piires tuleks 
kevadseminar ide esinejatel val-
mistada ka ise oma et tekannete 
teese vähemalt paar ikümnes 
eksemplar is kuulaja te le jaga-
miseks, valmistada kiled oma 
et tekannete i l lustreerimiseks 
valgustahvlil ja muul moel hoo-
litseda kuula ja te eest. 

Toimkond: Toomas Etverk, 
Eesti Informatsiooni Instituudi 
teadusdirektor , telefon 43 81 02, 
Oove Korjus, Eesti Rahvusraa-
matukogu teadusdirektor , tele-
fon 44 54 21, Lauri Lepik. Eesti 
Raamatukoguhoidjate ühingu 
aseesimees, telefon 44 05 21. 

Post iaadress: 200 001 Tallinn, 
Hobujaama 8, Ell, T. Etverk. 

Märtsiseminar toimub 29. 03. 
1989. a. a lgusega kell 11 TPedI 
Raamatukogu konverentsisaalis 
Tallinnas, Narva mnt 29. 

Raamatuhuvilised, kas te soo-
vite täiendada oma kogusid 
«Noor-Eesti» albumite, Andres 
Saali põnevate ajalooliste ro-
maanide (valitud kirjatööde ko-
gu kuues raamatus 1926 — 1929), 
«Eesti biograafilise leksikoni» 
(1926 — 1929), Fr. Tuglase ja M. 
Metsanurga autogrammidega 
raamatute, vanade kalendrite ja 
õpikutega? 

Kõik need tulevad enampak-
kumisele suurel raamatuoksjo-
nil, mis toimub 28. mail kell 12 
«Eesti Projekti» saalis, Lenini 
pst. 8. 

Veel võetakse oksjonile vanu 
ja huvitavaid raamatuid aad-
ressil Tallinn, Narva mnt. 5 II 
.korrus, Eesti NSV Raamatuühin-
gu Tallinna organisatsioon, Hel-
mi Kurba või Ülle Vilio (info 
telefonidel 43 37 78 ia 43 76 46) 
kuni 1. aprillini 1989. a. KASU-
TAGE VÕIMALUST! TINGIMUSED 
ERAKORDSELT SOODSAD. Oma-
nik saab oksjonil pakutava sum-
ma, millest arvestatakse maha 
ainult 15%. Alghinna määrami-
seks on aga moodustatud auto-
riteetne žürii. 

Kiirustage, sest oksjonile võe-
takse ainult 120 huvitavamat 
kuni 1940. aastani või välismaal 
trükitud eestikeelset raamatut. 

ERÜ TALLINNA 
ORGANISATSIOON* JUHATUS 

17. märts 1989. а. ф nr. 11 (2268) ф 13. lk. 



ÕNNITLEME Ь 

EINO PILLIKSE, 
teenekas kodu-uurija. 

Saab 20. märtsil 
75-aastaseks. 

GEORG VETING, 
RAM-i ja kvarteti 

RAM-1 asutajaliige ning 
kauaaegne laulja, Eesti 
NSV teeneline kultuuri-

tegelane. Saab 
22. märtsil 70-aastaseks. 

OLGA BRUNS, 

arhitekt. 
Saab 19. märtsil 

60-aastaseks. 

PEETER JÜRGENS, 
«UgaJa» näitleja, 

Eesti NSV teeneline 
kunstnik. Sai 10. märtsil 

50-aastaseks. 

H E L V E I K E L L E R , 

TRA Draamateatri 
jumestusala (juhataja. 

Sai 15. imäntsil 
50-aastaseks. 

ELLE PASS, 

Paide Keskraamatu-
kogu vanemraamatu-

koguhoidja. 
Sai 15. märtsil 

50-aastaseks. 

MILVI KÕNNUSAAR, 
RAT «Estonia» oma-
aegne balletitantsija. 

Saab 18. märtsil 
50-aastaseks. 

KIRJANIKE MAJA, Harju 1 
mm 

Laup., 18. III kl. 18 Ukraina 
Kultuuri Seltsi korraldusel «Ta-
rass Sevtšenko 175», õhtu ukrai-
na ja eesti keeles; nel.jap., 30. III 
kl. 19 Kohtumisõhtu väliseesti 
kirjanike Helga ja Enn Nõuga 
(Uppsala). 
RAT «ESTONIA» 

Reedel, 4 7 . III kl. 19 «Figaro 
pulm»; laup., 18. III kl. 19 «Rai-
monda»; pühap., 19. III kl. 12 
«Pipi Pikksukk»; esmasp., 20. III 
kl. 19 «Pähklipureja»; kolmap., 
22. III kl. 19 «Maskiball»; neljap., 
23. III kl. 19 «Giselle»; laup., 25. 
III kl. 19 planeeri tud esietendus 
«Viiuldaja katusel»; pühap., 26. 
III kl. 12 «Giselle», kl. 19 «Viiul-
daja katusel». 

V. KINGISSEPA NIM. 
TRA DRAAMATEATER 

Reedel, 17. III kl. 19 «Teekond 
Mekasse» (reserveeritud), kl. 19 
«Haigete laste vanemad» (väike-
ses saalis, reserveeritud^; reedel, 
18. III kl. 19 «Teekond 1«ekas>e»; 
pühap., 19. III kl 12 «Pilvede 
värvid», kl. 19 «Rita koolitus»; 
kolmap., 22. III kl. 19 «Teekond 
Mekasse» (reserveeritud), kl. 19 
«Duett ühele» (väikeses saalis), 
kl. 19 «Norman Vallutaja» (Haap-
salu kultuurimajas); neljap., 23. 
III kl. 19 «Palkon»; reedel, 24. 
III kl. 19 «Palkon»; pühap. . 2(i. 
kl. 12 «Mary Poppins», kl. 17 
«R t̂a koolitus» (Tõnu Aava juu-
belietendus). 
ENSV RIIKLIK NOORSOOTEATER 

Reedel, 17. III kl. 19 «Toatüd-
rukud»* (väikeses saalis), kl. 19 
«Skangpoomijad» (Pärnu «End 
las»), kl. 19 näitleiatund: «Tumm 
teener» (Pärnu «Endla» väike-
ses saalis); laup., 18. III kl. 12 
reserveer i tud etendus (suures 
saalis), kl. 19 «Tango» (väikeses 
saalis); esmasp., 20. III kl. 19 
«Preili Julie» (väikeses saalis), 
kl. 19 «Skangpoomijad» (Tamsa-

' lu km-s, kehtivad 15. veebr, os-
tetud Diletid); teisip., 21. III kl. 

119 «Tühivaim» (väikeses saalis), 
kl. 20 «Preili Julie» (Vinni NST 
klubis); kolmap., 22. III kl. 19 
«Tango» (väikeses saalis), kl. 19 
«Meistriklass» (suures saalis); 
neliap., 23. III k ' . 19 «Päike ia 

«mina» (väikeses saalis), kl. 19 
«Kuning Herman Esimene» (suu-
res saalis); reedel. 24. III kl. 19 
«Maarjamaa» (väikeses saalis). 

«VANALINNA STUUD10» 
Reedel, 17. III kl. 19 «Kontra-

bass», kl. 19 «Selge-Sompus-Tuu-
line» ( reserveeri tud etendus Ve-
ne Draamateatris); laup., 18. III 
kl. 12 «Kontrabass», kl. 19 
«Revident»; pühap., 19. III kl. 12 

5 ia 19 «Mäng lossis»; teisip., 21. 
III kl. 19 «Emigrandid» (Draama-
teatri väikeses saalis); reedel, 
24. III kl. 19 «Kena naine lille-
ga»; laup., 25. III kl. 19 «Väike 
naii väikses saalis» (E. Baskini 
huumoriõhtu), kl. 19 «Kontra-
bass» (Riiklikus Nukuteatris); 
pühap., 26. III kl. 12 ja 19 «Sei-
ge-Sompus-Tuuline»; esmasp., 
27. III kl. 19 «Revident» (J. 
Tömbi nim. Kultuuripalees), 
kl. 19 «Emigrandid» (Pärnu 

PARANDAME VIGU 

Eelmises SV-s 13. lk-1 ilmunud 
sõnumi õige pealkiri peab ole-
ma: «Asutatud EÜS «Veljesto» 
Taastav Kogu.» 

«Endlas»); teisip.. 28. 111 kl. 19 
«Hapu vein ja sinihape» (J. Töm-
bi nim. Kultuuripalees); kol-
map., 29. III kl. 19 «-Emigran-
did» (Riiklikus Nukuteatris). 

ENSV RIIKLIK NUKUTEATER 

Laup., 18. III kl. 12 «Lumehel-
bekese kool», kl. 19 «Ninasar-
vik» (esietendus täiskasvanuile); 
pühap., 19. III kl. 12 «Meie ma-
jas», kl. 17 «Okasroosike»^ es-
masp., 20. III kl. 19 «Toome hel-
bed» (täiskasvanuile); neljap., 
23. III kl. 11 «Päikese jänku»; 
reedel, 24. III kl. 11 «Tuhkatrii-

RAT «VANEMUINE» 

TEATRISAALIS: reedel, 17. III 
kl. 19 «Sugar» ehk «Džässis ai-
nult tüdrukud»; laup., 18. III kl. 
12 «Bambi», kl. 19 «Tagahoovis»; 
pühap., 19. III kl. 12 «Hansuke 
ja Greteike», kl. 19 «Sugar» ehk 
«Džässis ainult tüdrukud»; es-
masp., 20. III kl. 19 «Maria 
Stuart»; teisip., 21. III kl. 18 
«Bambi»; kolmap., 22. III kl. 19 
«Aeg tulla, aeg minna»; neljap., 
23. III kl. 19 «Giselle»; reedel, 
24. III kl. 19 «Sugar» ehk «Džäs-
sis ainult tüdrukud»; laup., 
25. III kl. 19 «Vaikuse vallama-
ja»; pühap., 26. III kl. 12 «Miki-
Hiir tondilossis», kl. 19 «Tormi-
de rand». 

KONTSERDISAALIS: pühap., 
19. III kl. 19.30 «Tõeline Lääs», 
kl. 20.30 «Kas teda hoida saab» 
(keldrisaalis); reedel, 24. III k'l. 
19.30 «Lõks». 

KÜLALISETENDUSED: esmasp., 
20. III kl. 19 «Mälu» (Eesti 
Draamateatris); teisip., 21. III 
kl 20 «Lõks» (Lasva km-s); ree-
del, 24. III kl. 19 «Mõrased» 
(Pärnu «Endlas»). 
TEATER «ENDLA» 

Laup., 18. III kl. 19 «Vaheli-
ku vapustused»; pühap., 19. III 
kl. 18 «Saturnuse lapsed» (Võru 
«Kandles»); esmasp., 20. III kl. 
19 «Saturnuse lapsed»; teisip., 
21 III kl. 19 «Aed»; kolmap., 
22 III kl. 19 «Vaheliku vapus-
tused»; neliap., 23. III kl. 19 
«Ulguv mölder». 
VILJANDI DRAAMATEATER 
«UGALA» 

Laup., 18. III kl. 19 «Becket 
ehk Jumala au» (plan. esiet.); 
pühap., 19. III kl. 19 «Beciket 
ehk Jumala au»; esmasp., 20. III 
kl. 19 «Seitse venda.», kl. 15 ja 
18 «Sinder-Vinder» (RAT «Vane-
muise» ks-s); teisip., 21. III kl. 
19 «Beciket ehk Jumala au»; kol-
map., 22. III kl. 19 «Iha jalakate 
all»; neljap., 23. III kl. 17 
«Röövlitütar Ronja», kl. 19 
««Greenfingersi» saladus» (Türi 
km-s). 

RAKVERE TEATER 

Pühap., 19. III kl. 12 «Enese-
tapja», kl. 12 «üks lugu armas-
tusest» (Rakvere kiTi. väikeses 
saalis); esmasp., 20. III kl. 14 
«Kunksmoor»., kl. 19 «Koduvõõ-
rad» (Vene Draamateatris); tei-
sip., 21. III kl. 19 «Enesetapja» 

ESTICA 
Щ Vilniuses ilmus möödu-

nud- aasta lõpus kirjastuse «Pe-
riodika» väljaandes esmakord-
selt tõlkealmanahh «Atodangos» 
(«Lademed»). Trükiarv on 20 000. 
«Atodangose» veergudel kavat-
setakse välja anda maailma eri 
rahvaste kirjanike loomingut: 
klassikalisest kuni uusimani. 
Siin näevad päevavalgust teosed, 
mis mahu pärast jäävad välja 
nii kirjastuste plaanidest kui ka 
jakirjandusest: jutustused, no-
vellid, esseed, luule, ilukirjan-
dusliku tõlke aktuaalsuste aru-
telu. Esimeses numbris ilmus M. 
Bulgakovi, A. Ahmatoya, J. Bart-
hi, T. S. Elioti, F. Kafka jt. au-
torite kõrval Rein Saluri noyeli 
«5.3.53», mille leedundas Danu-

te Sirijos Giraite. 1988. a. lee-
dundas D. Sirijos-Giraitfe veel R. 
Saluri «Mineku» (leedu k. «Kaks 
viimast turdi», lavastati edu-
kalt Šiauliai draamateatri laval). 
Rein Raua «Minctaurose» ning 
Enn Vetemaa «Nukumängu». Vii-
maste peatset ilmumist vaataja 
ette on oodata Kaunase ja Šiau-
liai teatrites. 

Щ Mullu Jerevani ülikooli kir-
jastusel ilmunud venekeelne ko-
gumik «Tšernõševski ja Nõuko-
gude Liidu rahvaste kirjandus» 
sisaldab ka Sergei Issakovi ar-
tikli «Vene revolutsiooniliste de-
mokraatide pärandi retseptsioon 
Eestis XIX sajandi lõpul ja XX 
sajandi algul». 

(«Estonias»); kolmap., 22. III kl. 
19.30 «Üks lugu armastusest» 
(Jõhvi «Oktoobris»); neljap., 23. 
III kl. 15 «Kunksmoor» (Kiviõli 
kombinaadi klubis). 
TALLINNA LINNAHALL 

KONTSERDISAALIS: reedel, 
17. III kl. 19.30, laup., 18. III 
kl. 19.30, pühap., 19. III kl. 19.30 
esineb ansambel «Elektroklub» 
(Moskva). 

VÄIKESES SAALIS: pühap., 
19. III kl. 19, esmasp., 20. III kl. 
19 ajaviitelkava «Retrost kankaa-
nini»; ikaknap., 22. III kl. 18, 
neljap., 23. III kl. 18 Tarmo Pih-
lapi õhtu «Laulud ja aastad». 
Kaastegevad Angela Kaasik, Kad-
ri Kask, Alia Kõrge, Terje Lilli 
mägi, Vladimir Krieger, Priit 
Pihlap, Riho Lilje, Paul Kiker-
puu. 

ENSV RIIKLIK FILHARMOONIA 

«ESTONIA» KONTSERDISAAL. 
Pühap., 19. III kl. 19.30 esineb 
Vancouveri kammerkoor (Kana-
da), dir igent John Washburn, ka-
vas Bach, Brahms, Debussy, Bern-
stein. Lauro Jt.; esmasp. 20. III 
kl. 19.30 esineb kammerorkester 
«Vox Artis» (Soome), solist Erk-
ki Rautio (tšello), dirigent Heik-
ki Rautosalo; neljap., 23. ffl kl. 
19.30 klaverimuusika õhtu, esi-
neb Toivo Nahkur, kavas Schu-
bert , Chopin. 

RAEKOJA SAAL: reedel, 17. III 
кГ. 19.30 esinevad Laine Musta-
saar (metsosopran) .ja Taisto 
Noor (bariton), kavas Schuman-
ni vokaartsüklid «Naise elu ja 
armastus» ja «Poeedi armastus»; 
reedel, 24. III kl. 19.30 esineb 
Tallinna Saksofonikvintett, solist 
Tiiu Levald (sopran). 

MATKAMAJA: laup., 18. III kl. 
16 Eesti XIX saj. kunstirahva 
muusikaharrastustest, kaaste^e-
vad Tiiu Levald (sopran), Tiiu 
Heinsalu (viiul). Jaan Õun (flööt). 
Toivo Peäske (klaver), ansambel 
«Üks Lust», puhkDillikvintett 
«Estobrass», Andres Ots, vestleb 
Ülle Himma. 

NIGULISTE: laup., 18. III kl. 
11.30 muuseumi muusikatund, 
esineb Tiit Kiik (orel), kaastegev 
Avo Ots (trompet) (reserveeri-
tud); kolmap., 22. III kl. 19 
esinevad Virgilius Noreika <te-
nor) ja Leonidas Melnikas (orel) 
(Vilnius). 

TRÜ AULA: esmasp.. 20. III kl. 
19 esineb Vancouveri kammer-
koor (Kanada); nel.jap., 23. III kl. 
19 esinevad Urve Tauts (metso-
sopran), Samuel Saulus (flööt) ia 
ansambel «Barocco Rievelienses». 

RAT «VANEMUISE» KONTSER-
DISAAL: teisip.. 21. III kl. 19.30 
esinevad Virgilijus Noreika (te-
nor) ia Leonidas Melnikas (orel) 
(Vilnius). 
TAL1NNA RIIKLIK 
KONSERVATOORIUM 

TEATRI- JA MUUSIKAMUU-
SEUMIS: laup., 18. III kl. 17 V 
konts^.t sarjast «Eesti muusika». 
Esinevad Tõnu Jõesaar (tšello). 
Lilian Jõesaar (klaver) ia TRK 
keelpil l ikvartett koosseisus Ur-
mas Vulp, Toomas Nestor, And-
rus Järvi . Teet Järvi . Kavas Jü-
ri Tamverk. 

VANALINNA MUUSIKAMAJAS: 
Dühap.. 19. III kl. 12 Konserva-
tooriumi üliõoilaskontsert. Esi-
neb Valdo Subi (viiul), klaveril 
Tiina Kärblane. Kavas Bach, 
Beethoven. Kreisler. Ravel. 

TALLINNA MUUSIKAKESKKOOL 

TEATRI- JA MUUSIKAMUU-
SEUMIS: pühap., 19. III kl. 16.30 

esinevad TM KK klaveriansamb-
lid. 
HUUMORIÜHENDUS » A A R A » 

Reedel, 17. III kl. 19 kuplee-
ansambli «Talong» show-.prog-
ramm «Hali-buli-lei» (Sütiste tee 
21); laup., 18. III kl. 12 laste-
programm «Tädi Lia jutud» (Sü-
tiste tee 21), kl. 15 .ja 18 ans. 
«Ukulele» lorilaulude ja anek-
dootide parlevuu (Elva EPT klu-
bis), kl. 16 Moskva humoristide 
venekeelne kava «Naer pole pa-
tuasi» (Narva Oktoobri-nim. 
km-s), kj. 20.30 (Kiviõli km-s); 
püihap., 19. III kl. 17 ja 20 «Uku-
lele» (Märjamaa km-s), kl. 17 
«Talong» (Jõgeva km-s) ja kl. 21 
(Sadala km-s), kl. 12 «Naer pole 
patuasi» (Paide km-s), kl. 16 
(Kehra Tselluloosikombinaadi 
klubis) ja kl. 20 (Tapa km-s); 
esmasp., 20. III kl. 19 «Naer po-
le patuasi» (Rakvere Teatris), kl. 
20 «Talong» («Edasi» kolh. klu-
bis, kehtivad ka 5. märtsi pääs-
med); teisiip., 21. III kl. 18 ia 21 
«Talong» (Vändra km-s, ikehti-
vad ka 31. jaan. pääsmed); kol-
map., 22. III kl. 19.30 «Ukulele» 
(Sütiste tee 21). kl. 20 «Talong» 
(«Sõpruse» kolh. klubis); nel-
iap., 23. III kl. 18 ja 21 «Uku-
lele» («Vanemuise» kontserdi-
saalis). 

Piletid Tallinna etendustele 
müügil vanalinna kassas ja tund 
enne etenduste algust Sütiste 
tee 21. 

Info telefonidel 68 24 78 ja 
52 19 12. 
T A L L I N N A L O O M A A E D 

Avatud iga päev kella 10—17. 
Loomaaed asub Paldiski mnt. 
145 (trollid nr-d 6, 7 ja 8, Zoo 
peatus). Ekskursioonide tellimine 
tel. 59 f>8 55 

ÜLLE SISA, 

Tallinna iMuusilkaikesk-
kooli Iklaveriosakonna 

juhataja, (vanemõpetaja. 
Saab 20. märtsil 

50-aastaseks. 

Ш Ш 1 
Ш 1 Ш 

RIIKLIKUS KUNSTIMUUSEUMIS 
(Weizenbergi tn. 37) on vaadata 
püsiekspositsioon «Eesti kunst» 
ja näitus «100 aastat Jaan Grün-
bergi sünnist». 

KUNSTIHOONES (Võidu väl jak 
8) Tallinna kunstnike tööde ke-
vadnäitus (skulptuur, graaf ika , 
akvarell). 

KUNSTISALONGIS (Võidu väl-
jak 6) Matti Variku juubelinäi-
tus ja Kersti Rattuse tööde näi-
tus 19. märtsi l viimast päava; 
23. skp. avatakse Paul Luhteini 
juubelinäitus. 

DRAAKONI GALERIIS (Pikk tn. 
18) Karl Burmani tööde näitus-
müük. 

TEATRI- JA MUUSIKAMUU-
SEUMIS (Müürivahe №. 12) он 
näitus «Erna Villmer 100». 

TARBEKUNSTIMUUSEUMIS (Lal 
tn. 17) näitus «Tool on tool». 

LINNAMUUSEUMIS (Vene tn. 
17) on vaada ta eüs ieksposüs isen 
«Tallinn XVIII |ja XilX sajandil» 
ja näitused «Etnograafilised 
mänguasjad» ning «Fajanss ja 
portselan» (Linnamuuseumi ko-
gudest). 

RAEMUUSEUMIS (Raekoja tn. 
4/6) püsinäitus «Kaamera ees ja 
taga» ja Lahti Kunsttööstuskooli 
fotoeriala üliõpilaste tööde näi-
tus. 

KIEK IN DE KÖKIS (Nõukogu-
de tn. 1) «Rahvafotostuudio TFK 
'88»; Clas-Olav Slctte ja Esa Me-
lämetsä (Soome) fotode näitus 
ia Margus Lindmetsa fotorepor-
taaž «Me pole süüdi». 

ENSV Riikliku Televisiooni- ja Raadiokomitee Segakoor 

kuulutab välja 

KONKURSS 

uule iauljaie vastuvõtmiseks kõikidesse häälerühmadesse. 
Konkurss toimub 28. aprillil kell 15 
vanas raadiomajas, Kreutzwaldi 14. 

Avaldused esitada 15. aprilliks koori peadirigendile 
aadressil 

Tallinn 200 100, iLomonossovi ,21. 

ENSV Teraviljasaadusie Mi-
nisteerium kuulutab välja 
konkursi ministeeriumi emb-
leemi kavandi saamiseks. 

Preemiad: 
I kohi — 400 rbl. 

II kohi — 200 rbl. 
Ш kohf — 100 rbl. 

Tööd palume esitada Konst-
rueerimise ja Tehnoloogia 
Büroo reklaamisektorile Tal-
linn 200 100, Pioneeride t. 20, 
17. aprilliks к. a. 

Info telefonidel 45 36 73; 
45 14 43. 

LASTE LOOMINGU MAJAS (Ku-
ninga tn. 6) Tallinna Linna EEV 
loominguliste ringide tööde näi-
tus. 

TARTU RIIKLIKUS KUNSTI-
MUUSEUMIS (Vallfkraavä tn. 14) 
Karin Lutsu personaalnäitus; 
täna avatakse Jüri Kase joonis-
tuste näitus. 

TARTU KUNSTNIKE MAJAS 
(Vanemuise tn. 25) rahvusvahe-
line näitus «Naine fotokunstis». 

KIVISILLA PILDIGALERIIS 
(Tartu, Raekoja pl. 18) püsieks-
positsioon «Tartu maal». 

EESTI RAHVA MUUSEUMIS 
(Tartu, Veski tn. 32) näitus 
«Mänguasjad» (Borzovide erako-
gust Leningradist) ja Ljubov Mi-
ti pitsid. 

SPORDIMUUSEUMIS (Tartu, 
Riia tn. 27a) «Spordimehe hobi». 
Suletud esmaspäeval ja teisi-
päeval. Ekskursioonid tel. 
3 46 02. 

E. VILDE MEMORIAALMUU-
SEUMIS {Kadriorus. Roheline aas 
3) on eksponeeri tud k i r jan iku 
viimane kor ter ühes püsinäitu-
sega tema elust ja loomingust. 

А. H. TAMMSAARE MEMO-
RIAALMUUSEUMIS (Kadriorus, 
Koidu'la tn. 12a) avatakse 23. 
märtsil näitus «Vana ilus rahva-
kunst «Uku» kogudest». 

NIGULISTE MUUSEUM-KONT-
SERDISAAL (Niguliste tn. 13) on 
lahti kl. 11 — 18, kolmapäeval kl. 
14 — 21 (kontserdipäevadel kl. 
14—18). Suletud esmaspäeva! Ja 
teisipäeval. Ekskursioonid tel. 
44 99 03. 

ADAMSON-ERICU MUUSEUMIS 
(Lühike jalg 3) on taas avatud 
pchiekspositsioon — läbilõige 
kunstniku loomingust ja välja-
panek «Ohe teose näitus. Eduard 
Viiralt «Eesti neiu» 1942». Eks-
kursioonid tel. 44 58 38. 

A. SÄREV1 KORTERMUUSEU-
MIS (Tina 23—13) on näitused 
«Eesti töölisteatrid 1926-1944» 
ja «Eesti teater 1944—1980». 
Tel. 42 19 37. 

KRISTJAN RAUA M AJAMI- ' 
SEUMIS (Raua tn. 6) saab v a -
data ekspositsiooni «Kristjan 
Raua elust ja loomingust» ja näi-
tust «Setu lugulaul «Kalmuneid» 
Kr. Raua loomingus». Ekskur-
sioonid tel. 51 18 81. 

KINOMAJAS (Uus tn. 3) Tõnu 
Talivee fotod «Rock Summer». 

RIIKLIKU KUNSTIMUUSEUMI 
KOHTLA-JÄRVE FIL1AAUS (Kul-
tuuripalees «Oktoober») on foto-
näitus fotoklubilt «Viru» «Need 
naised, need naised . . .» ja Kul-
tuuripalee «Oktoober» lasterin-
gide tööde näitus. 

TRÜ TEADUSRAAMATUKOGUS 
on avatud Peeter Mudisti tööde 
näitus. 

S 14, lk, $ nr. 11 |2263) ф il. srjärts 1989. a. 
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UUSI RAAMATUID AUTASUSTAMISI 
® Eesti NSV Riikliku Kultuurikomitee 
aukirja pälvisid: 
— kauaaegse Kohusetruu töö eest raa-
matukogus ja seoses viiekümnenda 
sünnipäevaga Paide Keskraamatukogu 
raamatubussi laenutaja Elle Pass; 

— pikaajalise tulemusliku kodu-uurimi-
se organiseerimise eest ja seoses ENSV 
TA Kodu-uurimise Komisjoni 30. aasta-
päevaga komisjoni esimees, ENSV TA 
korrespondentli ige Vel lo Tarmisto; 
— tulemusliku kodu-uurimise organi-
seerimise eest ning seoses ENSV TA 
Kodu-uurimise Komisjoni 30. aastapäe-
vaga komisjoni liikmed; Tallinna Lin-
namuuseumi kodu-uurimisringi esimees 
Voldemar Miller, õpi laste Teadusliku 
Ühingu kodu-uurimissektsiooni juhen-
daja Laine Linnus, Tartu linna kodu-
uurimisnõukogu aseesimees Heivi Pul-
lerits. Paide rajooni kodu-uurimisnõu-
kogu esimees Tiiu Saarist ja Haapsalu 
rajooni kodu-uurimisnõukogu esimees 
Õnne-Eha Kabrits; 

— pikaajalise vi l jaka loomingulise ja 
pedagoogi l i se tegevuse ees! ja vi ie-
kümne vi ienda sünnipäeva puhul 
ENSV Riikliku Filharmoonia kabaree 
«Tallinn» balletmeister-lavastaja Elonna 
Spriit; 4 

— seoses vi iekümnenda sünnipäevaga 
ja kauaaegse viljaka loomingulise töö 
eest ENSV Riikliku Filharmoonia RAM- i 
stuudio kontsertmeister, Eesti NSV tee-
neline kunstnik Reet Laul. 

Eest! NSV Riikliku Tefevisiooni- ja 
Raadiokomitee aukirja said: 
— pikaajalise kohusetruu töö eest ja 
kuuekümnenda sünnipäeva puhul Ees-
ti Televisiooni peaoperaator Inno-Val-
deko Varandi; 
— viiekümnenda sünnipäeva puhul ja 
kohusetruu töö eest Eesti Raadio kuns-
tiliste saadete peatoimetuse lavastus-
osakonna juhataja Härmo Saarm; 
— kohusetruu töö eest ja seoses vi ie-
kümnenda sünnipäevaga komitee Infor-
matsiooni- ja Arvutuskeskuse direktor 
Rein Harjo. 

OLI JA ON 
ф 13. märtsil arutati EKP Keskkomi-
tee sekretariaadis mitut küsimust, 
sealhulgas EKP Haapsalu Rajooniko-
mitee looduskaitsealast propaganda-, 
kasvatus- ja organiseerimistööd öko-
loogilise olukorra parandamisel rajoo-
nis. Sekretariaadi istungil rõhutati, et 
erilist tähelepanu ja kaitset vajavad 
rahvusvahelise tähtsusega märgalade 
hulka kuuluvad Matsalu laht ja Mat-
salu Riiklik Looduskaitseala. Samuti 
rõhutati, et tuleb kiirendada Haap-
salu linna heitvete puhastamise sead-
mete teise ja kolmanda järgu projek-
teerimist ja ehitamist ning päästa sel-
lega kalade kudemispaigad lõplikust 
hävingust. Eriti väärib tähelepanu ra-
vimuda, mis on Haapsalu rajooni suu-
rimaid rikkusi ja üks väheseid va-
luutaallikaid. Vastuvõetud otsuses 
toetati Haapsalu rajooni taotlust vaba-
riigi valitsusele anda ravimuda res-
sursside valdamine, hooldamine ja ka-
sutamine rajooni alluvusse. Sekreta-
riaadi istungil toetati mõtet, et amet-
kondade tegevus, mis on seotud öko-
loogiliste probleemidega, tuleb võtta 
rangema ja tõhusama kontrolli alla. 

-Ajast ja arust materiaal-tehniline baas 
on põhjustanud looduskeskkonna mär-
gatava reostamise. Otsustati, et öko-
loogilise olukorra edasiseks paranda-
miseks tuleb koos teadlastega välja 
töötada Haapsalu rajooni sotsiaal-ma-
jandusliku arengu perspektiivplaan, 
kus on ette nähtud keskkonna seisun-
dit tervendavad abinõud. Sekretariaat 
hindas partei rajoonikomitee ja täitev-
komitee tegevust keskkonnakaitse prob-
leemide lahendamisel positiivselt. 

ф EKP Keskkomitee Partei Ajaloo 
Instituudi teadusnõukogu koosolekutel, 
olid arutusel mitmed küsimused, mis 
pakuvad huvi ka laiemale üldsusele. 
23. veebruaril arutas instituudi tea-
dusnõukogu küsimust «23. augustil 
1939 sõlmitud Noukogude —Saksa mit-
tekallaletungilepingust ehk nn. Molo-
tovi — Ribbentropi paktist». Mõttevahe-
tuse tulemusena sõnastati nõukogu põ-
himõtteline seisukoht: pidada vajali-
kuks, et antaks igakülgne, üldinimli-
kest printsiipidest lähtuv objektiivne 
hinnang Nõukogude valitsuse 1930. 
aastate teise poole ja 1940. aastate al-
guse välispoliitilisele ja diplomaatili-
sele tegevusele. Kuni tänaseni puudub 
meil põhjendatud ia ammendav hin-
nang ЕК(ЫР Keskkomitee VIII plee-
numile (märts 1950) ning selle taga-
järgedele. Nii ajalookäsitlustes kui ka 
teistes publikatsioonides on räägitud 
vaid vigadest ja liialdustest pleenumi 
otsuste elluviimisel, millega sisuliselt 
tunnistatakse õigeiks süüdistused EK(b)P 
tolleaegse juhtkonna, eriti N. Karo-
tamme vastu, kelle nimetamistki on 
pikki aastaid püütud väitida. Seda 
arutati teadusnõukogu laiendatud is-
tungil 28. veebruaril. Osa võtsid küsi-
muse läbitöötamises osalenud instituu-
di ajaloolaste J. Jakobsoni, E. Kaubi, 
A. Kubja, L. Liebmani, H.-A. Lebbini, 
K. Tammistu, J. Tamme jt. kõrval ka 
J. Ant ja L. Raid TRO-st ning õ. Elan-
go, K. Kala ja E. Truuväli TA Aja-
loo Instituudist; Mõttevahetus oli elav 
ja probleemiderikas. Teadusnõukogu 
otsustas teha EKP Keskkomiteele et-
tepaneku tunnistada EK(b)P Keskko-
mitee VIII pleenumi otsused poliitili-
selt vääraks ja kehtetuks ning kar-
milt hukka mõista nendega seoses 
toimunud alusetud repressioonid. Nõu-
kogu asus seisukohale, et on vaja 
taastada ЕК(ЫР Keskkomitee esimese 
sekretäri N. Karotamme koht meie va-
bariigi ajaloos ning astuda samme te-
ma mälestuse jäädvustamiseks. 

® 10. märtsil saatis Eesti üldsus viim-
sele teekonnale koorijuhi ja pedagoo-
gi, Eesti NSV rahvakunstniku profes-
sor Jüri Variste. «Estonia» kontserdi-
saali olid tulnud lahkunuga hüvasti 
jätma partei- ja nõukogude töötajad, 
vabariigi kultuuritegelased, üldsuse 
esindajad. Auvalves seisjate hulgas 
olid seltsimehed I. Toome ia A. Soid-
la. Matusetalitusel kõnelesid Eesti NSV 
Kultuurikomitee esimees J. Kaarma, 
Tallinna Riikliku Konservatooriumi 
Drorektor E. Lippus ia professor L. 
Verlin. J. Variste sängitati mulda 
Metsakalmistul. 

Щ Eestimaa Rahvarinne korraldab 
Tallinna linnahallis teisipäeval, 21. 
märtsil algusega kell 19 poliitilise 
rahvakoosoleku, mälestusõhtu — 1949. 
Kõnelevad Evald Laasi. Herbert Ligi 
ja Edgar Savisaar. Näidatakse filme 

stalinismiajast, mälestatakse Siberis 
hukkunuid ning austatakse tagasijõud-
nuid. Mälestussõnad ütleb Pühavaimu 
kiriku õpetaja Jaan Kiivit. 
# 29. veebruaril 1992 möödub 200 
aastat XIX sajandi silmapaistva loo-
dusteadlase, Tartu Ülikooli kasvandi-
ku Karl Ernst von Baeri sünnist. Sel-
lega seoses tuli 28. veebruaril, Baeri 
197. sünniaastapäeval Baeri majas esi-
mest korda kokku Tartu juubelikomis-
jon. Juubeliürituste keskseks sündmu-
seks kuiuneb Tartus korraldatav rah-
vusvaheline sümpoosion. Kavas on 
avaldada hulk publikatsioone, taotle-
takse Baeri juubeli lülitamist UNESCO 
tähtpäevade kalendrisse. Baeri kabi-
netis andis A. Raukas TA Presiidiumi 
nimel pidulikult üle Baeri mälestus-
medalid järgmistele isikutele: E. Am-
burger (Saksamaa LV), I. Etverk, T. 
Frey, V. Jaaska, A. Janšin (NSV Liit), 
R. Karukäpp, R. Kivi, O. Kool, E. 
Laas, A. Laisk, M. Lemešev (NSV Liit), 
E. Lippmaa, H. Luik, V. Maavara. U. 
Margna. J. Martin, L. Meri, L. Meri-
kalju, ü. Niisuke, A. Paabut, Ä. Paju, 
E. Pihu, J.-M. Punning, V. Puura, R. 
Raudsepp, L. Reintam, O. Saveli, J. 
Tehver, M. Veiderma, H. Vellner. 

ф 15. märtsil ilmus Eestimaa Rahva-
rinde ajalehe «Vaba Maa» esimene 
number. Peatoimetaja on Mart Tar-
mak, tegevtoimetaja Jüri Nõmm. Toi-
metuse kolleegiumi kuuluvad Küllo 
Arjakas, Ignar Fjuk, Arvo Junti, Olo 
Kaevats, Siim Kallas, Tõnu Karu, Mar-
ju Lauristin, Rein Raud, Edgar Savi-
saar, Mart Tarmak ja Rein Veidemann. 
Toimetuse ajutine aadress on 200001 
Tallinn, Uus 28. Kaheksaleheküljelise 
ajalehe tiraaž on 15 000, üksiknumbri 
hind 40 kop. 

9 Eesti Rahvusraamatukogu 2. keele-
päev on 24. märtsil kell 9 Raamatu-
kogu plats 1 lugemissaalis. Avasõna 
ütleb terminoloogiakomisjoni esimees 
Helgi Vihma, teemal «Teel poolkeel-
susele» kõneleb Ajakirjanike Liidu 
keele- ja tõlkesektsiooni esimees Uno 
Liivaku, raamatukogu trükiste keelest 
räägivad KKI teadustöötajad Maire 
Raadik ja Tiina Leemets, kirjelühen-
deil peatuvad Helgi Vihma ja TRÜ 
üliõpilane lv$ Piibeleht. 

• Hiljuti sai Eesti Raamatukoguhoid-
jate Ühing Haagist IFLA — Rahvus-
vahelise Raamatukoguühingute Föde-
ratsiooni — peasekretäri Paul Nauta 
allkirjaga teate ERÜ taasarvamisest 
selle rahvusvahelise organisatsiooni 
liikmeks. Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühing astus IFLA liikmeks 1929. a. ja 
osales rahvusvahelises koostöös aktiiv-
selt kuni 1940. a. ERÜ taasasutamine 
1988. a. juunis andis ka võimaluse 
taastada sidemed. Käesoleva aasta 
augustis toimub Pariisis IFLA konve-
rents. Kutse osavõtuks said ka ERÜ 
juhatuse esinaine, TPedl raamatuko-
gunduse ja bibliograafia kateedri dot-
sent Evi Rannap ja Eesti Rahvusraa-
matukogu direktor lvi Eenmaa. 

® Eesti Pimedate Ühing viib Tartus 
läbi 3. muuseumipäeva. Reedel, 24. 
märtsil kell 19 on EPO muuseumiak-
tiivi puhkeõhtu Tartu Õppe-Tootmis-
kombinaadi sööklas (Ringtee 1L Vest-
levad Eesti Ajaloomuuseumi sektoriju-
hataja Mati Mandel («Eesti Ajaloo-
muuseum 150»), Kultuurikomitee pea-
spetsialist Mart Laar («Jakob Hurt 
ühiskonnategelasena»), folklorist Ina-
rid Sarv («Jakob Hurt rahvaluuletead-
lasena») it. 25. märtsil on õppeeks-
kursioon TRÜ raamatukokku, kell 13.45 
on ajalookonverents Eesti Pimedate 
Muuseumis (Era t. 2\. Kavas on küm-
mekond ettekannet, nagu Vilniuse üli-
kooli vanemteaduri Josas Karlikaus-
kase «Leedu Pimedate Ühing 45», Rak-
vere kodu-uurija Helmut Joonuksi 
«125 aastat eesti pimeda helilooja 
Ferdinand Mühlhauseni (1864—1944) 
sünnist» jne. Kell 19 on ette nähtud 
«Vanemuise» teatri ühiskülastus. 

« Neil päevil tuli trükist Eesti NSV 
Tervishoiuministeeriumi ja Eesti Arsti-
de Liidu ajak iri «Eesti Arst» tänavune 
esimene number. Sellega on taastatud 
väljaande esialgne nimetus. Eesti 
Arstideseltside Liidu häälekandja 
«Eesti Arst» esiknumber ilmus 2. det-
sembril 1921. Ajakirja anti välja 23 
aastakäiku. Alates 1958. a. kuni 1988. 
aasta lõpuni ilmus ajakiri nimetuse 
all «Nõukogude Eesti Tervishoid». 

M 
MERI, MU MERI. 
МОРЕ, МОЕ МОРЕ. 
SEA, MY SEA. 

Meri on eesitilasite meeles 
ja loomingus kõigiga, mis ta 
meile annab ja kannab. Meri 
on eestlaste «ustus ja hirm, 
mure ja rõõm, armastus ja 
Igatsus. <Kõik inimesed on 
sündinud sinise mere ääres,» 
kirjutab Jaan Kross. Geo-
graafiline paikkond määrab 
Inimese elutavad. inimene 
omakorda kujundab järele-
jätmatult ümbrust, milles ta 
elab. mainitakse albumi ava-
lehdkülgedel. Enam kui kol-
mesaja värvifotoga album 
jutustab inimese ja mere 
kestvatest suhetest — siiin. 
Läänemere kaldal. Tekst 
eesti, vene ja inglise keeles. 
Saksa DV-s trükitud albu-

mi on koostanud Heiti Raid. 
teksti kirjutanud Ülo Tuu-
lik ja Pred Jüssi. Fotode au-
toreid loetleda ei jõua — 
neid on üle kolmekümne. 
Kirjastus «Eesti Raamat», 
1988. Trükitud 40 000 eks. 
180 lk. Hind 10.60 rbl. 

KOMMUNISTLIKUD 

- JA 
TÖÖLISPARTEID 

P 

КОММУНИСТИЧЕСКИЕ 
И 

РАБОЧИЕ ПАРТИИ 

' KOMMUNISTLIKUD JA TÖÖLISPARTEID. 
Lühiteatmik eesti ja vene Ikeeles. 

КОММУНИСТИЧЕСКИЕ И РАБОЧИЕ ПАРТИИ. Краткий 
справочник на эстонском и русском языках. 

95 maailma riigis on üle 85 
miljoni organiseeri tud kom-
munisti 102 kommunistl ikus 
ja töölisparteis. Seitsmes rii-
gis (Austraalias, Indias, Cos-
ta Ricas, Uus-Meremaal, Soo-, 
mes, Rootsis, Jamaikal) on 
paralleelsed parteid. Lühiteat-
mikus on maai lmajagude kau-
pa eesti' keele tähestikulises 
j ä r j eko r r a s toodud olulise-
mad andmed maailma kom-
munistlike ia töölisparteide 
kohta (nimetus, asutamise 
aeg, liikmete arv, juhtivor-
ganid, häälekandja) . Andmed 
on antud kuni 1989. a. veeb-
ruarini . Koostanud ajal.-kand. 
L. Roots, kaane ku jundanud Raamat». 1989. Trükitud 5000 
A. Salmin. Kir jastus «Eesti eks. 128 lk. Hind 15 kop. 

B. Pokrovski. VESTLUSI OOPERIST. 
Keskkooli vanemate klas-

side õpilastele mõeldud raa-
matus jutustab silmapaistev 
ooperi lavastaja, kauaaegne 
Suure Teatri peanäitejuht , 
NSV Liidu rahvakunstnik , Le-
nini ja riikliku .preemia mit-
mekordne laureaat Boriss 
Pokrovski sellest, mis on 
ooper, kuidas ta tekkis ja 
arenes, ning maailma ooperi-
kunsti tähtteostest ja nende 
lavastustest . I l lustreeritud fo-
todega. , Tõlkinud V. Rummel, 
kunstiliselt ku jundanud A. 
Aarma, i l lustreerinud G. Fi-
latov. Kir.iastus «Eesti Raa-
mat», 1989. Trükitud 8000 eks. 192 !k. Hind 1 rbl. 

Ren6 Eespere. ARMASTAN SIND, EESTIMAA! 
Peale nimilaulu on vihi-

kus toodud veel «Kodu on 
püha», «Okasroosike», «Põl-
vest põlve», «Kodumaine 
viis» ja «Ärkamise aeg». 
Autori tekstid, kaas: Ants 
Säde. Koostanud Ly Kure-
soo. Eesti Muusikaühingu 
väl jaanne, 1988. Trükitud 
20 000 eks. 32 l,k. Hind 2 rbl. 

Lisaks raamatukauplus te le 
on laulik saadavad ka Eesti 
Muusikaühingus. 

Jüri Mesipuu. NÕUKOGUDE 
ÕIGUS. I osa. õppemater ja l . 
E. Vilde nim. Tallinna Peda- ne. Trükitud 1000 eks. 36 lk. 
googilise Instituudi väljaan- Hind 20 kop. 

LITTERAiRIA. jEesti Ikirjandusäoo allikmaterjale. 
Vihik 5. FR. IR. FAEHLMANNI KAKS AVALIKKU 

ESINEMIST (AASTAIL 1842 ja 1849. 
1849. Koostanud, saatesõna 
ja s issejuhatava artikli 
«Faehlmann ja Õpetatud Ees-
ti Selts» k i r ju tanud E. Aaver 
ja H. Laanekask, kaas: J. 
Šonn. I l lustreeri tud fotodega, 
vene- ja saksakeelse resü-
meega. Eesti NSV TA Fir. 
Kreutzwaldi nim. Kirjandus-
muuseumi väl jaanne. Kirjas-
tus «Eesti Raamat», 1988. 76 
lk. Hind 25 kop. Tellitud. 

Õpetatud Eesti Seltsi asu-
tamise 150. aas tapäeva tähis-
tamiseks on vihikus avalda-
tud seltsi asutajal i ikme ja 
presidendi Fr. R. Paehlmanni, 
kaks seni t rükist ilmumaita 
saksakeelset autograaf i ning 
nende tõlked — eesti keele 
lektor ikursuse avaloengu sis-
se juhatav osa 1842. aastast 
ia kõne OES-i kümnendal 
aastapäeval 19. jaanuar i l 

Tõnis Kallejärv. MÖÖDA 
KAUNIST KAGU-EESTIT. 15 
matkamarsruuti Tartu lähis-
tel. 

Autor, geograaf ja meister-
sport lane matkaspordis viib 
lugeja Tantu-maile. Kirjelda-
takse jalgsi- ia jalgrattamat-
kajaile mars ruu te , mis läbi-
vad Kagu-Eesti lavamaad, 
Võrts järve madalikku ja Ote-
pää kõrgust ikku. Teksti täien-
dab rohke pildimaterjal . Ku-
jundanud Kersti Haarde. Kir-
iastus «Eesti Raamat». 1989. 
Trükitud 10 000 eks. 160 lk. 
Hind 55 kop. ' 

Jalkiob <Kõrv. WATEIR DWELLERS. 
Muinasjutu «Veealused» on Valter. Kir jastus «Perioodi-

inglise keelde tõlkinud Epp ka», 1988. Trükitud 14 000 
Velner, i l lustreerinud Edgar eks. 32 lk. Hind 45 kop. 

«VIKERKAAR» nr. 2. 
I luki r janduse veergudel t Edasi on toodud Henri.k Vis-

loeme iutte Priit Uringu, Lau- napuu mäles tus teraamatu 
ri Leesi ja Holger Kaintsi «Päike ja jogi» kolmas osa 
sulest, Ar tur Alliksaare. Peep ««Siuru». Saksa okupatsioon», 
Ilmeti. Tõnu Õnnepalu ja Mart Soidro ««Lisandusi mõ-
Carl Reeni värsse ning Ber- tete ja uudiste vabale levikule 
toit Brechti luulet Mati Sirke- Eestis». Kümme aastat hii-
li ja Aadu Hurda vahendu- jem», Tarmo Kulmarilt mäirk-
sel. Numbrit i l lustreerib see- meid totali taarsest riigist, 
.kord Anu Juuraku graaf ika , Küllo Ar jakase art ikl iseeria 
Dilgu kunstniku loomingule «Eesti Vabariigi välispoliiti-
heidab Vappu Vabar. Artur ka 1939. aastal» viimane osa 
Adsoni tähtpäeva märgib aja- ia J'üri Talveti mõtisklus üli-
kiri Kauksi ülle («Savikruus kooli viimasest tõlkevõistlu-
lätteviiga») ia Tiit Pruuli sest. 96 lk. Hind 45 kop. 
(«Koju!») k i r japanekutega . 

НАША НАРВА. Штрихи к 
портрету. 

Narva linnale pühendatud 
värsivihik sisaldab luuletusi 
enam kui veerandsaja l t vene 
ja nõukogude poeedilt, sa-
muti ka Narva noortelt luu-
letajatelt. Eesti luuletajaid 
esindavad Mart Raud ja Vla-
dimir Beekman. Koostanud 
T. Zrjanina. kaane kujunda-
nud E. Palmiste. Kir jastus 
«Eesti Raamat». 1989. Trüki-
tud 8000 eks. 56 lk. Hind 20 
kop. 

Борис Крячко. Битые со-
баки. Повесть и рассказы. 

Tallinlase Boriss Krjatäko 
(sünd. 1930) esimene proosa-
raamat , milles on toodud 
kuusteist novelli ja jutustust. 
Nende kangelasi on autor 
näinud Nõukogudemaa kõige 
er inevamates paikades, nii 
harilike kui ka küllaltki ek-
sootiliste elukutsete esinda-
jatena. Kaane ku jundanud V. 
Kullarand. Ki r jas tus . «Eesti 
Raamat». 1989. Trükitud 
10 000 eks. 224 lk. Hind 95 
kop. 

PELGULINNA KOOL 1912 — 
1987. 

Raamat Pelgulinna kooli 
(endise Tallinna 17. Algkooli, 
17. Keskkooli ja p raeguse 46. 
Keskkooli) tegevusest aastail 
1912—1987 n i i , endiste kui 
praegus te õpetajate pilgu lä-
bi. Avaldatakse nendel aas-
tatel kooli lõpetanute ja ka 
õpetajate n imekir jad . Illust-
reer i tud fotodega. Koostanud 
Leonhard Kukats, kaane ku-
jundanud Ilvi Pääsuke. Tal-
linna Linna Kalinini Rajooni 
RSN Täitevkomitee haridus-
osakonna ja Tallinna 46. 
keskkooli vä l jaanne. Kirjas-
tus «Valgus», 1988. Trükitud 
5000 eks. 104 lk. Hind 35 
kop. Tellitud. 

Kuulo Kutsar, ilnae Frei-
berg, Raul Mardi. ESMAABI 
KIRURGILISTE JA TERAPEU-
TILISTE HAIGUSTE KORRAL. 

Õppematerjal . Kaane kujun-
danud L. Krusta. E. Vilde 
nim. Tallinna Pedagoogilise 
Instituudi väl jaanne, 1989. 
Trükitud 1000 eks. 130 lk. 
Hind 50 kop. 

Endel Vitsur. TEENINDAJA 
ON TARBIJA JAOKiS. 

Brošüür annab ülevaate 
tootmiskoondise «Lembitu» 
s t ruktuur i s t ja tootmise kor-
raldusest . Sar jas t «Ettevõtte 
iseseisvus ja vastutus». Kaa-
ne ku jundanud Alar Ilo. Kir-
jastus «Valgus», 1989. Trüki-
tud 2000 eks. 88 lk. Hind 25 
kop. 

LOOMAKASVATUSTERMI-
NID EESTI, SAKSA, INGLISE 
JA VENE KEELES. V. Põllu-
majandusloomade geneetika. 

Sõnastik sisaldab 418 os-
kussõna seletustega ning 
nende saksa-, inglis- ja vene-
keelsed vasted. Autor: R. 
Teinberg. Tööpunalipu orde-
niga A. Möldri nimelise Ees-
ti Loomakasvatuse ja Vete-
r inaar ia Teadusliku Uurimi-
se Instituudi ning Eesti Põl-
lumajanduse Akadeemia väl-
jaanne. Kir jastus «Valgus», 
1988. Trükitud 100 eks. 88 
lk. Hind 30 kop. Tellitud. 

Guido Paomees. «HIIU KA-
LUR». Töö, inimesed, aastad. 

Kalurikolhoosi «Hiiu Ka-
lur» 40. aas tapäevaks välia-
antud b rošüür annab lühi-
ülevaate Hiiumaa kalanduse 
minevikust ia tänapäevast . 
Teksti täiendab rohke Dildi-
material . Kuiundanud Endel 
Palmiste, ioonis: J utta Bell-
mann. Kalurikolhoosi «Hiiu 
Kalur» väliaanne. Kir jas tus 
«Eesti Raamat», 1988. Trü-
kitud 3000 eks. 88 lk. Hind 
40 kop. Tellitud. 

«HORISONT» nr. 3. 
Märtsinumbris on ajal.-

kand. Evald Laasilt k i r jut is 
«Kalevite kants pommirahe 
all». psühhol.-kand. Kaarel 
Haavalt art ikkel «Eestlaste ja 
muulaste rahvusteadvus», tee-
mal «Oht. õhust» võtavad sõ-
na tehnikadoktor Kustav-Oli-
mar Laigna ia Elmar Joosep. 
Jaanuar inumbr i s nägi trüki-
valgust Deatükk J. šklovski 
seni ve°l i lmumata raama-
tust «Ейе'оп». Eesti NSV TA 
akadeemik Erast Parma^to 
piinab seMfist kir'uitisest läh-
tudes kergi tada eesriiet Ees-
timaa skarleernili^pi elu telgi-
tagustelt . 38 lk. Hind 50 kop. 

«KEHAKULTUUR» nr. 5. 
Koondise «Eesti Sport» 

nearlir^ktor Sven Koiga kir-
'utpb me>> nordi, korraldu-
sest «r>etsentra,i£5efirimi®e 
onuna0». Ka Jpqrt Jüris» !a 
Mait ATi^ to dialooc «Tota-
l i taarsusest !a kriisi0*» vap.t. 
]рЬ tppm^t. Rub^ücio 
«fift^a ОП» fM,a\r|atpkep Mitu 
я ' я р ' - n m Я ai' n a r^-ajc»"! .Тд'о. 
- я Välbega. 32 lk. Hind 40 
ком. 
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TÕESTISÜNDINUD 
LOOD 

EHK 
ANEKDOODID 

SELLE LOO JUTUSTAS 
mulle ü k s Ülemnõukogu saa-
dik. Ta oli ka mingi komis-
joni liige ja selles komisjonis 
a r u t a t i maakoodeksi t . Ülelii-
dul ine pro jek t oli ka Eestis 
a ru t luse l olnud, nagu tava l i -
selt õigete soovitustega arves-
t ada kohal ikke olusid ja r a h -
vusl ikke iseärasusi. Nagu t a -
valiselt oli aega a ru t luseks 
vähe, eri l ist indu seaduse-
meeste hulgas ka polnud — 
mine tea, süüdis tavad veel 
kolkluses, natsionalismis, se-
parat ismis. Siiski jäeti Eesti 
maakoodeksis t ni isugused 
mõisted nagu igikelts ja alpi 
aasad väl ja . 

Kui siis Moskvas vas tavas 
komisjonis Eesti p ro j ek t a r u -
tusele tuli, nõudnud üks ü le-
liidulise tähtsusega palgaline 
seletust, miks igikelts ja alpi 
aasad on vä l j a j äänud . Vaba -
ri ikl iku tähtsusega palgalised 
seletanud, et Eestis ei ole 
igikeltsa alasid ja alpi aasu. 
Seepeale öelnud üleliiduline, 
e t ega me koodeksit kaheks 
näda laks vas tu võta, m e võ-
t ame koodeksi vas tu väga pi-
kaks a j a k s ja selle a j a g a 
võib kli ima ju teil Eestis 
muu tuda . 

Igikelts ja alpi aasad Eesti 
maakoodeksisse siiski sisse 
ei j äänud . Aga kivikõrbed 
oleksid võinud jääda küll. 

HILJUTI VÖIS AJALEH-
TEDEST LUGEDA, et k i r j a -
n ike juh tkond i s tunud koos 
Väl jase ja T i tma juures , a j a -
nud mure l ikku ju t tu , k u r d e -
tud Glavli t i üle, kellega vahe -
kor rad vähemal t 40 aas ta t 
sassis. 

Minul aga on 40 aas ta t v a -
na positi ivne kogemus Glav-
litiga. Töötasin «Rahva Hää -
le» toimetuses ja pidin iga 
näda l to imetama nn. asendus-
lehekül je väl ismaal vi ibivate 
eest laste jaoks. Siis ei toht i -
nud k i r j u t a d a «väliseestlased» 
või «emigrandid». Asendusle-
hekü l j e l tul i repa t r ieer imisko-
mis joni soovitusel k i r j u t a d a 
tagas i tu lnud eestlastest ja sel-
lest, kui häst i nad siin ela-
vad. Töö oli raske, t iht i lugu 
to rmas uksest sisse mõni 
repat r ieer imiskomis joni ame t -
nik ja käskis ühe või teise 
k i r ju t i se vä l j a v isa ta — ini-
mene juha vangi pandud . 
Kord oli lehekülijel lugu 
ühest Võru l inna noormehest , 
kes repat r ieer imiskomisjoni 
abiga Tal l innas korter i ning 
tu lusa t re ia l iamet i saanud. 
Autor lõpetas loo lausega: 
«Ja ni i sai Tal l inn noormehe 
uueks kodulinnaks.» 

Äkki ku t sub Glavlit i voli-
n ik e h k tsensor m u kohku-
nud näoga oma tuppa ja ü t -
leb, e t Glavl i t i m ä ä r u s t e ko-
hasel t ei toh i uutesit l i nna -
dest (nagu olid Kohitla-Nõm-
me, K u k r u s e jt .) k i r j u t ada . 
Tegime siis v i imase lause ü m -
ber, et Tal l inn sai noormehe-
le Võru asemel kodul innaks . 

Näe te siis, m i s t ä h e n d a b 
e t t ek i r ju t i s i täpsel t t u n d a ja 
täpsel t .täita. Ei mingilt tüli 
ega pahandus t . 

MÄÄRUSTEL, ETTEKIRJU-
TUSTEL, KIRJATÄHEL on 

SEDA LAUAKOORMAT, 
MILLE KALEVIPOEG KORD 
PEIPSI TAGANT TÕI, EI 
SUUDA ME VIST KÜLL KU-
NAGI KINNI MAKSTA. 

MIDA TE TEETE, SELTSI-
MEES? SÕNU, SÕNU, SÕ-
N U . . . 

SIIM KÄRNER 

soovi sigadele pikka iga 
ja et nad lendaks 
kus kured 

TÕNU TOOMIK 

Rahvast tulistada on kergem, kui rahvast õnnelikuks teha. 
Neist viimane on siiski ilusam tegu. 

GYULA JUHASZ 

ANEKDOODIRÄÄKIJATE 

KONKURSS 

Kõik, kel on Ilusti rahvale 
anekdoote rääkida, on kutsutud 
8. aprillil kell 19 Tallinna Kva-
lifikatsiooni tõstmise Instituudi 
saali (Sütiste tee 21) anekdoodi-
rääkijate konkursile. 

Iga naljavestja peaks eelne-
tuletama ning paberile panema 
vait 10—15 anekdooti meelde 
(kolmes eksemplaris) ja 27. märt-
sil kell 17 instituudi fuajeesse 
(SUtiste tee 21) eelregistreerimi-
sele ning hääle- ja nalijaproovi-
le ilmuma. Konkursi võitjaile on 
hinnalised ttHatusauhinnad ja 
võimalus sõlmida esinemisleping 
hästi tasustavaks õhtuseks lisa-
tööks. Sajad ja tuhanded oota-
vad! Lisateavet saab telefonidel 
68 24 78, 52 19 12, 45 08 07. 

üleüldse kole t äh t sus ja s u u r 
jõud. Eespool Glavli t i e t t ek i r -
ju tus i meenutades tul i mee l -
de .koolipoisipõlv e n n e sõda 
ja kevadised sõjalised õppu-
sed ehtsa te al lohvitseride ehk 
nahkade ja veltveebli te käsu 
all. Veltveebel on igipõlistest 
aegadest nõmeduse, a ru lage-
duse, sõ imaja , t ähenä r i j a s ü m -
boL Va imukas J u h a n S m u u l 
n imetas iseäranis päras t VII I 
p leenumit lev inud ždanov-
l ikku kr i i t ika t väga t abava l t 
veltveebli kull ikisaks. Meil 
õppustel oli e rand l iku l t pä r i s 
lahtise huumorisoonega vel t -
veebel ja t ema rääk i sk i su i t su -
t unn i a j a l j ä rgmise loo: 

õ p e t a n u d veltveebel noor-
sõduri tele kuu l ip i ldu ja t . J ä r g -
misel õppusel h a k a n u d noor-
sõduri te teadmisi kontrol l i -
m a j a küsinud: «Missuguse 
kilbiga o n kai ts tud kuul ipi l -
dur?» Noorsõdur vas tab : «Te-
raskilbiga.» J ä r g n e b ropp 
sõim, küsib teisel't. Teine vas-
tab: «Raudkilbiga.» Samasu -
gune sõim, küsib kolmandal t . 
Kolmas vastab: «Rohelise ki l-
biga.» Nel jas arvab: «Kaitse-
värvi kilbiga.» Kui keegi ei 

tea täpset vas tus t , võ tab vel t -
veebel m ä ä r u s t i k u ja ütleb: 
«•Lugege siit, t a inapead , siin 
on t äh t - t ähe l t öeldud, et k u u -
l ipi ldur on kai t s tud eespool 
n imeta tud kilbiga.» 

MUL OLI ROOTSIST KÜ-
LAS lüiks sugulane. Käisime 
temaga k a Tal l inna poodides. 
M ü ü j a d muidug i närvil ised, 
t igedad, os t j ad r ikuvad vi im-
segi tervise ära . 

«Ega meil Rootsis see asi 
pa rem ole,» lohutas sugulane. 
«Olin h i l ju t i ühes poes, sisse 
as tus d a a m ja palus tua le t t -
paber i t . Küsis: «Kas teil roo-
sat pole?» Vastat i : «On küll.» 
— «Aga k a s teil ka rohelist 
on?» Vastat i , et ka rohelist 
on. «Ma võtaks in siiski kol-
lase,» otsustas daam, kuid 
muu t i s kohe meelt: «See pu-
nane on ka sümpaatne , võib-
olla m a võtaksin selle?» Siis 
juba m u u t u s m ü ü j a pahaseks, 
kuid vas tas vi isakalt : «Proua, 
ehk võtaksi te juba kohe p r u u -
ni.» 

LEMBIT REMMELGAS 

Р 1 Ш К Ш P O L I I T I K A S T 

TOIMETAJA ILMAR RATTUS 
TOIMETUSE KOLLEEGIUM: 3, JAAMA, J. 
m n g i m i k i , к , kiisk, ж m k s v e e , t, 
MATTISEN, ü, poore (toimetaja aeetlitja), Ш. 
PÕLDROOS, K. RANDALU, L RAUD, L. REM-
MELGAS, J. RÄÄTS, Ä, TAMM, J, m i l , D. 
VAARANDI* H. VALK. 
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